
 



 



 



 



 



 



 



 



BEZBARV› VIDÃN› 
V NEJRŸZNÃJäÕCH BARV¡CH

Jist˝ muû jednou vidÏl na stromÏ maliËkÈ stvo¯enÌ. Vr·til se
a ¯ekl svÈmu sousedovi, ûe vidÏl na jednom stromÏ kr·snÈ Ëer-
venÈ stvo¯enÌ. Jeho soused o tom pochyboval a ¯ekl: ÑProË to
naz˝v·ö Ëerven˝m? J· jsem to stvo¯enÌ takÈ vidÏl a m· zele-
nou barvu, ne Ëervenou.ì Jin˝ muû, kter˝ byl u jejich sporu,
si trval na tom, ûe bylo ûlutÈ. Brzy p¯ijeli dalöÌ a duöovali se,
ûe bylo modrÈ, fialovÈ, oranûovÈ a tak d·le. Byla z toho veli-
k· h·dka o barvu toho stvo¯enÌ. Aby se nÏjak dohodli, ode-
brali se vöichni ke stromu, kde to stvo¯enÌ ûilo. Pod stromem
naöli sedÌcÌho muûe. ÿekli mu tedy, proË se p¯ou, a zeptali se
ho, jak˝ m· n·zor na barvu toho stvo¯enÌ. Muû odpovÏdÏl:
ÑAno, j· zn·m toto stvo¯enÌ velmi dob¯e. M· vöechny barvy,
o kter˝ch jste se zmÌnili. NÏkdy se objevÌ jako ËervenÈ, nÏkdy
je zelenÈ, nÏkdy modrÈ, jindy zase fialovÈ, oranûovÈ, hnÏdÈ
a tak d·le. A nÏkdy nenÌ vidÏt v˘bec û·dn· barva. Tohle zvÌ-
¯e je zn·mÈ jako chameleon.ì

Stejn˝m zp˘sobem ti, kte¯Ì se p¯ou o podstatu SkuteËnosti
a ¯ÌkajÌ, ûe jejich popis Pravdy je ten jedin˝ spr·vn˝, zaûili
pouze jedin˝ aspekt reality, kter· m· mnoho tv·¯Ì. NeznajÌ
vöechny dalöÌ dimenze tÈ samÈ reality. Je to jedno a to samÈ
BytÌ, zaûÌvanÈ mnoha mystiky jako nadanÈ jmÈnem a formou
stejnÏ tak jako bezejmennÈ a beztvarÈ, s p¯Ìvlastky a zrovna
tak i bez nich, osobnÌ i neosobnÌ, imanentnÌ a p¯itom trans-
cendentnÌ, relativnÌ a absolutnÌ z·roveÚ. Tak jako muû sedÌcÌ
pod stromem v p¯edchozÌ povÌdce vidÏl chameleona barevnÈ-
ho i bezbarvÈho, tak jedinÏ osvÌcen˝ vÌ, ûe NejvyööÌ je zaûÌv·-
no lidmi v celÈ ök·le aspekt˘, ale z·roveÚ to nenÌ na tyto
aspekty omezeno. Je to ve skuteËnÈm smyslu slova transcen-
dentnÌ, to znamen· nad veöker˝m lidsk˝m vnÌm·nÌm a mimo
nÏj, neomezitelnÈ klasifikacemi, kategoriemi, jak˝mikoli
aspekty Ëi p¯Ìvlastky.
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M¡JA, Z¡LIBA V NESKUTE»N…M

Jist˝ muû mÏl zvl·ötnÌ schopnost chrochtat jako prase. Jeho
vynikajÌcÌ chrocht·nÌ bylo velk˝m l·kadlem pro lidi. Vûdy,
kdyû mÏl mÌt p¯edstavenÌ, sebÏhla se spousta lidÌ, aby si ho
poslechla. V jednÈ vesnici, p¯Ìmo naproti stanu, kde mÏl pra-
seËÌ imit·tor svÈ p¯edstavenÌ pro mnoho lidÌ, si postavil sv˘j
stan nÏjak˝ svÏtec a zaËal prohlaöovat, ûe jestli p¯ijdou lidÈ
k nÏmu, uslyöÌ lepöÌ praseËÌ chrocht·nÌ a jeötÏ k tomu zdarma.
Jakmile to lidÈ uslyöeli, pospÌchali do stanu svÏtce. SvÏtec si
potichouËku p¯ivedl ûivÈ prase. ZaËal mu lehce kroutit uöima
a p¯inutil tak prase chrochtat a kviËet. Kdyû tohle lidÈ vidÏli,
byli velmi roztrpËeni a zklam·ni, nad·vali si a hned zase bÏ-
ûeli naproti do stanu praseËÌho imit·tora. Potom uû se nikdo
nenam·hal vstoupit do stanu svÏtce, zatÌmco protÏjöÌ stan byl
st·le nacp·n k prasknutÌ.

LidÈ dnes nejsou o nic lepöÌ neû vesniËanÈ z p¯edeölÈ povÌd-
ky. Jsou p¯esyceni monotÛnnÌ rutinou sv˝ch duchovnÏ pr·zd-
n˝ch ûivot˘, vyhlÌûejÌ novÈ a novÈ z·bavy a vzruöenÌ, aby se
zbavili svÈ nudy. Je vöak spr·vnÈ uk·zat, ûe to nenÌ jejich vi-
na. Je to vinou m·ji, kosmickÈho iluzornÌho vlivu, kv˘li kte-
rÈmu se skuteËnÈ jevÌ jako neskuteËnÈ, neskuteËnÈ se jevÌ ja-
ko skuteËnÈ, a tak lidÈ vyhled·vajÌ z·zraky.

Vjasa, velk˝ svÏtec, autor Mah·bh·raty, ¯ekl: ÑLidÈ m·lo-
kdy dbajÌ na realitu, ale vûdy se starajÌ o imitaci. Proto tento
svÏt takÈ existuje jako pouh· imitace, odraz v p¯ekrucujÌcÌm
zrcadle m·ji, projevujÌcÌho se velkÈho ¡tmana. K zaûitÌ svÈ
podstaty nenÌ pot¯eba û·dn· vnÏjöÌ pomoc, ale jen m·lokdo
o to stojÌ, a i kdyû to dychtivÏ hl·s·te, nep¯ijde k v·m nikdo
kromÏ tÏch, kte¯Ì milujÌ pravdu pro ni samotnou.ì

9



äTÃSTÕ A ROZKOä

Kdysi d·vno ûil muû, kter˝ mÏl dvÏ ûeny. PrvnÌ ûena se jme-
novala Anandi a druh· Mazaa. Kaûd· byla p¯esn˝m opakem
tÈ druhÈ. Anandi byla vzorem oddanÈ, milujÌcÌ manûelky,
vûdy st·la p¯i svÈm muûi, ve vöem mu pom·hala a dÏlala
vöechno moûnÈ, aby byl öùastn˝. Ale stalo se, ûe jejÌ p¯Ìliön·
starostlivost a vÏrnost manûela zkazily. NamÌsto toho, aby
ocenil jejÌ skvÏlÈ p¯ednosti, bral vöe jako samoz¯ejmost a v˘-
bec se nesnaûil oplatit jÌ l·sku a oddanost. Naopak, byl velmi
pobl·znÏn Mazaou, kter· se chovala vÌce jako vl·dkynÏ neû
jako manûelka. Tato ûena vyûadovala neust·lou p¯ÌzeÚ a chtÏ-
la, aby jÌ manûel vyplnil kaûdiËkÈ p¯·nÌ. JejÌ touhy nebraly
konce. Aù se manûel snaûil sebevÌc, p¯ece byla vûdy s nÏËÌm
nespokojen· a prahla po nÏËem jinÈm. Nakonec byl jejÌm cho-
v·nÌm tak znechucen˝, ûe si jÌ p¯estal vöÌmat, a poznal, jak
hloupÏ se zachoval, kdyû zanedb·val Anandi, svou prvnÌ ûe-
nu. Poû·dal Anandi, aby mu odpustila, a od tÈ doby s nÌ zaËal
ûÌt nov˝ ûivot.

V˝znam tohoto p¯ÌbÏhu je oËividn˝. DvÏ ûeny, Anandi
a Mazaa, jsou jako ötÏstÌ a rozkoö, jsou to protiklady. ätÏstÌ je
obsaûeno v lidskÈ p¯irozenosti, ale ËlovÏk ho nehled· v sobÏ
samÈm, radÏji se pachtÌ za nejr˘znÏjöÌmi rozkoöemi, kterÈ mu
nabÌzÌ svÏt, poh·nÏn faleön˝m dojmem, ûe tak zÌsk· trvalÈ
ötÏstÌ. Avöak vöeobecn· zkuöenost ¯Ìk·, ûe û·dnÈ mnoûstvÌ
rozkoöe a poûitk·¯stvÌ nem˘ûe vÈst ke ötÏstÌ. Kdyû tento fakt
ËlovÏku jednou dojde, ËlovÏk se p¯estane honit za rozkoöÌ
a objevÌ zdroj ötÏstÌ v sobÏ samÈm, coû je to jedinÈ, co ho m˘-
ûe uËinit neust·le öùastn˝m.

K tomuto tÈmatu Ramana Mah·riöi spr·vnÏ ̄ Ìk·val: ÑJedi-
nÈ ötÏstÌ, kterÈ tu je, je v sobÏ samÈm. Takov· je pravda. Ne-
nÌ tu û·dnÈ ötÏstÌ v û·dnÈm p¯edmÏtu na svÏtÏ. To jen dÌky na-
öÌ nevÏdomosti si p¯edstavujeme, ûe si bereme ötÏstÌ
odnÏkud.ì Je to podobnÈ, jako kdyû pes kouöe ostrou kost.
Jak ji tak kouöe, öpiËat˝ konec kosti mu poranÌ d·snÏ a krev
mu stÈk· do tlamy. Pes cÌtÌ krev, a tak kouöe kost s jeötÏ vÏtöÌ
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chutÌ. V˘bec si nenÌ vÏdom toho, ûe krev, kterou vychutn·v·,
je jeho vlastnÌ, ûe nem· s tou kostÌ nic spoleËnÈho.

To sv˝mi slovy potvrzuje i ärÌ »andrasekhara Bharati
Sw·migal, kter˝ ¯Ìk·: ÑNaöe vlastnÌ p¯irozenost je ötÏstÌ samo
ñ je vûdy s n·mi, ale my si to neuvÏdomujeme. Naopak, zaËÌ-
n·me ho hledat nÏkde jinde v objektivnÌm svÏtÏ vnÏ n·s, pr·-
vÏ tak, jako ËlovÏk, kter˝ nevÌ o pokladu ve vlastnÌm domÏ,
chodÌ ûebrotou. SvÏt n·s p¯itahuje pouze kv˘li tÈto naöÌ nevÏ-
domosti.ì
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ZAPOMENUT… POSL¡NÕ

Jeden guru mÏl mezi nÏkolika û·ky i mladÈho chlapce. Po za-
svÏcenÌ se mlad˝ û·k podle pokyn˘ svÈho mistra odebral na
mÌsto vzd·lenÈ od lidsk˝ch obydlÌ. Usadil se v malÈ chatrËi
pod stromem, aby zde pokraËoval ve sv˝ch duchovnÌch cviËe-
nÌch. KaûdÈ r·no, kdyû se vykoupal, povÏsil mokr˝ ruËnÌk
a bedernÌ rouöku na strom a odebral se do nedalekÈ vesnice
poprosit o nÏco k jÌdlu. Jednoho dne po n·vratu zjistil, ûe mu
krysy jeho rouöku rozkousaly. P¯ÌötÌho dne byl tedy nucen
poprosit vesniËany o obleËenÌ. Za p·r dn˘ vöak naöel svÈ oble-
ËenÌ opÏt roztrhanÈ na c·ry. äel tedy znovu do vesnice, aby si
vyprosil dalöÌ obleËenÌ. Kdyû ¯ekl vesniËan˘m o tom, co mu
krysy provedly, jeden z nich mu poradil, aby si opat¯il koËku,
ûe mu potom krysy dajÌ pokoj. TakovÈ ¯eöenÌ se s·dhuovi za-
lÌbilo, a tak si koËku z vesnice dom˘ odnesl. Jenomûe koËku
bylo pot¯eba nÏËÌm krmit. S·dhu tedy musel dennÏ navÌc ûeb-
rat o mlÈko. Proto mu jeden vesniËan ¯ekl: ÑKdo ti bude kaû-
d˝ den d·vat mlÈko? RadÏji by sis mÏl chovat kr·vu, jejÌ mlÈ-
ko nakrmÌ tebe i tvou koËku.ì NÏjak˝ laskav˝ vesniËan
daroval s·dhuovi kr·vu a ten si ji odvedl dom˘. N·sledujÌcÌ-
ho dne musel s·dhu prosit vesniËany o novou vÏc ñ sl·mu na
krmenÌ kr·vy. Po nÏkolika dnech mu kdosi ¯ekl, ûe m· p¯ece
blÌzko svÈ chatrËe spoustu neobdÏlanÈ p˘dy, kterou si m˘ûe
lehce obdÏlat, a zÌskat tak sl·mu pro svou kr·vu. S·dhu si dal
poradit a pustil se do obdÏl·v·nÌ p˘dy. Kdyû sklidil ˙rodu,
musel vystavÏt stodoly, aby mÏl ˙rodu kam schovat. Protoûe
na vöechnu tu pr·ci nestaËil, musel si najmout nÏjakÈ pomoc-
nÌky. Ale ti byli nespolehlivÌ a zaËali mu ze stodol ukr·dat.
S·dhu se s tÌm svÏ¯il jednomu vesniËanovi a ten mu poradil,
aby si opat¯il ûenu a dÏti, ti ûe mu mnoho pomohou a takÈ se
na nÏ bude moci spolehnout. Tak se za nÏjak˝ Ëas ze s·dhua
stal velk˝ vlastnÌk p˘dy s rozs·hl˝mi pozemky a mnoha stave-
nÌmi a takÈ otec sedmi dÏtÌ.

Za mnoho let se b˝val˝ s·dhu˘v guru rozhodl, ûe by r·d vi-
dÏl svÈho û·ka, a tak se za nÌm vypravil. Kdyû p¯iöel k onomu
stromu, byl zmaten, protoûe naöel velkou farmu s mnoha sta-
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venÌmi. Zeptal se slouûÌcÌho, kter˝ sedÏl venku, zda nevÌ nÏco
o s·dhuovi, kter˝ kdysi pod tÌm stromem ûil. SlouûÌcÌ zavrtÏl
hlavou, ûe nevÌ. Guru tedy vstoupil do velikÈho stavenÌ a ocitl
se tv·¯Ì v tv·¯ svÈmu û·ku. P¯ekvapen˝ guru ̄ ekl: ÑM˘j synu,
co to m· vöechno znamenat?ì é·k, pln˝ studu, padl na kolena
a ¯ekl: ÑM˘j pane, to vöechno je kv˘li bedernÌ rouöce!ì a vy-
pr·vÏl mu cel˝ sv˘j p¯ÌbÏh ñ jak pomalu jedna vÏc vedla ke
druhÈ, aû to nakonec vy˙stilo v nynÏjöÌ stav.

Tato povÌdka n·zornÏ zobrazuje, jak nevinn·, nevÏdom·
duöe postupnÏ a nepozorovanÏ upad· do n·strah svÏta, zapo-
mÌn· na d˘vod, kv˘li kterÈmu se do tohoto svÏta vtÏlila, na
duchovnÌ osvÌcenÌ. V tÈto souvislosti R·makriöna Ëasto varo-
val: ÑJako ten, kter˝ stojÌ na okraji hlubokÈ studnÏ je vûdy
opatrn˝, aby do nÌ nespadl, zrovna tak by se ËlovÏk ûijÌcÌ ve
svÏtÏ mÏl mÌt na pozoru p¯ed jeho l·kadly.ì

Sw·mi Ramdas poukazuje na prav˝ ˙Ëel ûivota, kdyû ¯Ìk·:
ÑR·ma, Kriöna, Buddha, velcÌ riöiovÈ, mah·tmovÈ a svatÌ
ukazujÌ na jedin˝ a nejzazöÌ vrchol jako nejvyööÌ cÌl v ûivotÏ ñ
je jÌm osvobozenÌ a sjednocenÌ s Bohem. Lidsk˝ ûivot je jako
jedin˝ zamÏ¯en na dosaûenÌ tohoto poûehnanÈho stavu.ì
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CESTA K MÕRU

Jedna vr·na, kter· mÏla v zob·ku kus masa, byla ost¯e pro-
n·sledov·na hejnem ostatnÌch vran, kterÈ jÌ chtÏly maso
ukr·st. Vr·na r˘znÏ kliËkovala, schov·vala se v korun·ch
strom˘, vyletÏla vysoko do vzduchu, ale jejÌ pron·sledovatelÈ
se nevzd·vali a ani tam jÌ nedali pokoj. Nakonec se vr·na vy-
Ëerpan· vöÌm tÌm poletov·nÌm rozhodla, ûe bude lepöÌ, kdyû
ten kousek masa upustÌ a trochu si odpoËine. Jakmile maso
pustila, chytila ho jin· vr·na a celÈ hejno se teÔ pustilo za nÌ.
PrvnÌ vr·na teÔ nebyla nik˝m ruöena, a tak si v klidu poodlÈt-
la do stÌnu stromu, usadila se na vÏtvi a poklidnÏ si vychutn·-
vala sv˘j odpoËinek a ticho.

Tento jednoduch˝ p¯ÌbÏh ukazuje, ûe naöe touhy n·m br·-
nÌ ûÌt v poklidu a ûe z·nik tuûeb vede k mÌru. Jak ¯Ìk· Sw·mi
Ramdas: ÑDokud ËlovÏk tvrdoöÌjnÏ lpÌ na pomÌjiv˝ch svÏt-
sk˝ch vÏcech, nem˘ûe poznat prav˝ mÌr a ötÏstÌ. MÌr skuteËnÏ
p¯ijde, aû se vzd·me touhy po doËasn˝ch vÏcech svÏta.ì Pro
n·zorn˝ p¯Ìklad si p¯edstavte touhy jako mraky, kterÈ zakr˝-
vajÌ sluneËnÌ paprsky; kdyû jsou touhy odstranÏny, ËlovÏk
jednoduöe zaûÌv· onen mÌr, kter˝ je jeho podstatou, ale kter˝
byl na nÏjak˝ Ëas zastÌnÏn mraky tuûeb.

Sw·mi Ramdas to takÈ objasÚuje tak, ûe z hlediska skuteË-
nÈ pravdy je mÌr nedÌlnou souË·stÌ p˘vodnÌ lidskÈ p¯irozenos-
ti, a ne cosi vnÏjöÌho, co musÌ b˝t zÌsk·no. Prohlaöuje: ÑTen-
to vÏËn˝ mÌr je vaöe prav· Podstata ñ nenÌ to stav nebo
pravda, kter· m· b˝t dosaûena, ale m· b˝t zrealizov·na, pro-
toûe vy jste jÌ vûdy byli.ì
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ODEVZD¡NÕ

NevzdÏlan˝ vesniËan nastoupil do vlaku na svou prvnÌ cestu
vlakem. Jeho jedinÈ zavazadlo byl mal˝ ranec, kter˝ si, mÌsto
toho, aby jej odloûil na zem, poloûil na hlavu, protoûe byl
zvykl˝ ho tak nosit. Kdyû tu smÏönou vÏc uvidÏl spolucestujÌ-
cÌ, kter˝ sedÏl naproti, ¯ekl mu, ûe nenÌ pot¯eba, aby drûel
sv˘j ranec na hlavÏ. Jestli d· ranec dol˘, zjistÌ, ûe vlak ho do-
veze i s jeho zavazadlem do cÌle a on bude moci pohodlnÏ se-
dÏt. TÌm, ûe si dal ranec na hlavu, nezmenöil n·klad vlaku,
pouze se zbyteËnÏ nam·h·. LegraËnÌ vesniËan si hned dal po-
radit a byl öùastn˝, ûe je osvobozen od svÈho b¯emene.

Ramana Mah·riöi toto p¯irovn·nÌ jasnÏ vysvÏtluje sv˝mi
slovy: ÑB˘h ponese jak˝koli n·klad, kter˝ na NÏj naloûÌme.
Vöechny vÏci jsou neseny vöemocnou silou NejvyööÌho Boha.
ProË se Mu radÏji takÈ nepod¯ÌdÌme mÌsto toho, abychom st·-
le pl·novali, co vöechno bychom mÏli jeötÏ udÏlat. Kdyû uû vÌ-
me, ûe vlak poveze vöechen n·klad, proË bychom v nÏm mÏli
cestovat s raneËky na hlavÏ, kdyû je m˘ûeme ve vlaku poloûit
a b˝t öùastniÖ Nechte vöechno pouze na NÏm. On vÌ, co je nej-
lepöÌ a kdy a jak to udÏlat. To b¯emeno je Jeho a vy uû nem·-
te vÌce starostÌ. Vöechny vaöe starosti jsou Jeho.ì
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NEROZLU»N¡ DVOJ»ATA

Jist˝ ûenat˝ muû byl bezdÏtn˝ a mÏl velice r·d dÏti ze soused-
stvÌ. »asto si je zval k sobÏ dom˘, hr·l si s nimi a d·val jim
sladkosti, hraËky a knÌûky s r˘zn˝mi p¯ÌbÏhy. Jednoho r·na
potkal na cestÏ syna svÈho souseda a tu ho nÏco pobÌdlo a on
pozval chlapce na ten den k obÏdu. Chlapec mÏl vöak dvojËe,
bratra, se kter˝m mÏli k sobÏ velmi siln˝ vztah. Byli tÈmÏ¯
neoddÏlitelnÌ. Kdyû se muû vr·til dom˘, ¯ekl svÈ ûenÏ, aby
uva¯ila jedno jÌdlo navÌc, ûe pozval k obÏdu sousedovic chlap-
ce. éena, kter· mÏla vÌc rozumu neû jejÌ manûel, zaËala p¯i-
pravovat o dvÏ jÌdla vÌc. Kdyû se jÌ muû zeptal, proË p¯ipravu-
je dvÏ dalöÌ jÌdla mÌsto jednoho, ¯ekla mu: ÑSousedovic
chlapec nep¯ijde s·m, jistÏ si k n·m p¯ivede i svÈho bratra ñ
dvojËe.ì

To n·m m· uk·zat, ûe stejnÏ jako sousedovic dvojËata, tak
i dualita radosti a bolesti vûdy chodÌ pospolu; ËlovÏk nem˘ûe
mÌt jedno bez druhÈho. SvÏtskÈ radosti jsou svou p¯irozenos-
tÌ kr·tkodobÈ a je zcela bÏûnÈ, ûe se radost a bolest neust·le
doplÚujÌ jako svÏtlo a stÌn. Vöechny radosti jsou prchavÈ a po-
mÌjivÈ jako blesk na nebi. Moudr˝ ËlovÏk, kter˝ si je vÏdom
jejich prchavosti, se nesnaûÌ je vyhled·vat. M· z·jem pouze
o trvalÈ ötÏstÌ a s tÌmto cÌlem na pamÏti se snaûÌ mÌt zkuöenost
Boha nebo Podstaty, zdroj nevyËerpatelnÈho ötÏstÌ. Jak varu-
je Sw·mi Ramdas: ÑMusÌme se proto povznÈst nad dvojice
protiklad˘, jÌt hluboko do srdce a objevit vÏËn˝ zdroj radosti
ve svÈm nitru.ì
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PLN¡ MOC

Jeden ûenat˝ muû mÏl hodnÏ povinnostÌ. Musel ¯Ìdit sv˘j pod-
nik, vÏnovat se svÈ ûenÏ a öesti dÏtem, starat se o svÈ starÈ ro-
diËe a p¯ÌbuznÈ a takÈ si musel najÌt Ëas pro psanÌ, protoûe byl
takÈ spisovatelem. Vöechny povinnosti mu zabÌraly tolik Ëasu
a odËerp·valy tolik energie, ûe byl st·le zamÏstn·n a z¯Ìdka-
kdy mÏl minutku na odpoËinek. Po mnoha letech takovÈto
d¯iny mu p¯Ìtel, kter˝ vidÏl, v jak zuboûenÈm je stavu, navr-
hl, aby p¯edal svÈ povinnosti nejstaröÌmu synu, kter˝ mezitÌm
uû dospÏl, a aby öel do d˘chodu. Utahan˝ muû ten n·vrh veli-
ce uvÌtal a hned druh˝ den si zavolal nejstaröÌho syna, dal mu
plnou moc a ¯ekl mu, aù se star· o vöechnu tu pr·ci mÌsto nÏj.
Od toho dne ho opustila ̇ nava i vöechno tr·penÌ. Zbytek ûivo-
ta str·vil v tichÈm poklidu a vychutn·val si svou nejvÏtöÌ z·li-
bu ñ psanÌ.

Zde p¯ed·nÌ plnÈ moci symbolizuje ˙plnÈ odevzd·nÌ se do
BoûÌ v˘le. Vzd·nÌ se svÈ osobnÌ v˘le automaticky vede k z·ni-
ku vöech stres˘ a starostÌ. Jak radÌ R·makriöna: ÑVöechno
Mu odevzdejte, i sebe, a û·dnÈ jinÈ starosti uû tu mÌt nebude-
te. Potom budete vÏdÏt, ûe vöechno se dÏje Jeho v˘lÌ.ì Kdyû
ËlovÏk odevzd· BoûstvÌ svou plnou moc a ¯ekne: ÑBuÔ v˘le
Tv·ì, Boûsk· sÌla se star· o vöechny jeho z·leûitosti nejlepöÌm
moûn˝m zp˘sobem a ËlovÏk je opravdu v klidu, protoûe vÌ, ûe
vöemocnÈ, p¯emoudrÈ a milostiplnÈ BytÌ se star· o nÏj i o jeho
z·jmy s bezchybnou p¯esnostÌ.
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äçASTN› »LOVÃK

Jeden bohat˝ kr·l mÏl vöechno, na co by si jen ËlovÏk mohl
vzpomenout: nesmÌrnÈ bohatstvÌ, manûelky a dÏti, Ëest a sl·-
vu, vzdÏl·nÌ, moc ñ a v˘bec kdeco. Ale st·le se necÌtil b˝t
öùastn˝. Jednoho dne se s tÌm svÏ¯il jogÌnovi, kter˝ p¯iöel na
kr·lovsk˝ dv˘r. JogÌn pok˝val hlavou a ¯ekl: ÑJestliûe chceö
b˝t öùastn˝, musÌö udÏlat pouze jedinou vÏc ñ oblÈknout si ko-
öili öùastnÈho ËlovÏka.ì Kdyû to kr·l uslyöel, mÏl velkou ra-
dost, ale pozdÏji zjistil, ûe co se na prvnÌ pohled zd·lo b˝t jed-
noduchÈ, byl ve skuteËnosti ˙kol velmi nesnadn˝. Zeptal se
tolika lidÌ, zda nevidÏli skuteËnÏ öùastnÈho ËlovÏka, ale nikdo
mu v jeho hled·nÌ nemohl pomoci. Nakonec, kdyû uû kr·l hle-
d·nÌ takovÈho ËlovÏka skoro vzdal, svÏ¯il mu jeho holiË, kte-
r˝ mÏl vztah k duchovnu, ûe slyöel, ûe v blÌzkÈm lese ûije pou-
stevnÌk, o kterÈm se ¯Ìk·, ûe je to nejöùastnÏjöÌ ËlovÏk v celÈm
kr·lovstvÌ.

Hned druh˝ den vyklouzl dychtiv˝ kr·l v p¯evleku se sv˝m
holiËem z pal·ce. Uöli nÏkolik mil lesem a nakonec p¯iöli k ma-
lÈ chatrËi pod stromem. Kr·l pln˝ vzruöenÌ popobÏhl dop¯edu
a zaklepal na dve¯e. Ale nikdo se neoz˝val. Po nÏkolika zakle-
p·nÌch vbÏhl netrpÏliv˝ kr·l dovnit¯. Kdyû si kr·lovy oËi po
chvÌli zvykly na p¯ÌtmÌ, kterÈ v chatce panovalo, mohl si po-
¯·dnÏ prohlÈdnout jejÌho obyvatele. MÏl jenom pruh l·tky ko-
lem pasu, sedÏl se zk¯Ìûen˝ma nohama, pono¯en˝ v sam·dhi.
Na kr·le vöak nejvÌce zap˘sobil vnit¯nÌ klid a blaûenost, kte-
r· p¯Ìmo vyza¯ovala z celÈ jeho bytosti. Neztr·cel Ëas, poklo-
nil se aû k zemi a dotkl se nohou Mudrce. V tu chvÌli mudrc
otev¯el oËi a pohlÈdl na kr·le. Tento jedin˝ pohled zalil kr·le
vlnou blaûenosti, kter· se rozlÈvala cel˝m jeho tÏlem. Kr·l
opÏt padl tv·¯Ì k zemi. Kr·l byl tak vzruöen˝, ûe nebyl scho-
pen slova, aû se zd·lo, ûe se namÌstÏ pom·tl. Kdyû holiË vidÏl,
k Ëemu doölo, zaËal vypr·vÏt cel˝ p¯ÌbÏh a nakonec poû·dal
mudrce, aby vÏnoval kr·li svou koöili. Kdyû mudrc uslyöel to-
to zvl·ötnÌ p¯·nÌ, zaËal se sm·t a ¯ekl: ÑM˘j p¯Ìteli, moc r·d
bych ti tu koöili dal, ale jak vidÌö, tento kus hadru kolem pasu
je vöe, co nosÌm.ì Tato slova otev¯ela kr·li oËi a hned na tom
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mÌstÏ si uvÏdomil, ûe mÏl vöechno, co mu svÏt nabÌzel, a p¯es-
to nebyl öùastn˝, a tento muû s pouh˝m kusem hadru si sedÌ na
vrcholu blaha. Pln odhodl·nÌ ¯ekl mudrci, ûe se chce vzd·t
kralov·nÌ a n·sledovat ho. Mudrc mu vöak odpovÏdÏl, ûe ta-
kov˝ krok nenÌ nutn˝, a vysvÏtlil mu to: ÑSanj·sa spoËÌv· ve
z¯eknutÌ se. NenÌ vöak pot¯eba z¯Ìci se materi·lnÌch vÏcÌ, ale
musÌme se vzd·t svÈ p¯ipoutanosti k nim. Dokud pro vöechny
vÏci tohoto svÏta neodum¯ete, nebudete skuteËnÏ öùastnÌ. Pro-
to se odpoutejte od kaûdÈho a ode vöeho.ì Kdyû to kr·l usly-
öel, jeho touha z¯Ìci se svÏta ho opustila. Odeöel od mudrce
a d·l vl·dl svÈ zemi, ale v duchu naprostÈ nep¯ipoutanosti.
Byl milostÌ mudrce ˙plnÏ promÏnÏn a brzy nalezl ötÏstÌ, po
kterÈm tolik touûil.

Tuto povÌdku zcela vystihujÌ slova Ramana Mah·riöiho:
ÑKdyby lidskÈ ötÏstÌ z·viselo na vnÏjöÌch p¯ÌËin·ch ñ tak, jak si
to ËlovÏk obvykle p¯edstavuje ñ mohli bychom si z toho odvo-
dit, ûe jeho ötÏstÌ se st·le vÏtöÌm majetkem poroste a naopak.
Proto, kdyû ËlovÏk nic nem·, mÏlo by b˝t jeho ötÏstÌ nulovÈ.
Jak· je vöak skuteËn· lidsk· zkuöenost? Potvrzuje tento p¯ed-
poklad? V hlubokÈm sp·nku je ËlovÏk zbaven vöeho vlast-
nictvÌ, vËetnÏ svÈho tÏla. NamÌsto toho, aby byl neöùastn˝, je
˙plnÏ öùastn˝. Kaûd˝ si p¯eje po¯·dnÏ sp·t. Z toho plyne, ûe
ötÏstÌ je uvnit¯ n·s a nenÌ zp˘sobenÈ vnÏjöÌmi p¯ÌËinami.ì
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TOUHA PO MATCE

Jedna ûena, kter· mÏla malÈ dÌtÏ, mÏla velkÈ problÈmy s pra-
cÌ v dom·cnosti, protoûe dÌtÏ k nÌ velmi p¯ilnulo a chtÏlo b˝t
st·le s nÌ. Matka, aby odl·kala pozornost dÌtÏte a zabavila ho
nÏËÌm jin˝m, koupila nÏjakÈ hraËky a jednou po r·nu, kdyû
zaËala s pracÌ, je dala dÌtÏti. NÏkolik dnÌ bylo dÌtÏ tak zabra-
nÈ do hranÌ, ûe na matku ˙plnÏ zapomnÏlo a vesele si hr·lo.
Avöak asi po t˝dnu hraËky pro dÌtÏ ztratily n·dech nÏËeho no-
vÈho, dÌtÏ uû mÏlo dost hranÌ si se star˝mi hraËkami a zaËalo
matku znovu zlobit. Matka öla tedy podruhÈ na trh a koupila
nÏjakÈ neokoukanÈ hraËky malovanÈ jasn˝mi barvami. DÌtÏ
bylo znovu plnÏ upout·no nov˝mi hraËkami, ale tentokr·t mu
to vydrûelo pouze p·r dn˘. Matka tedy pospÌchala na trh do
t¯etice, aby sehnala nÏjakÈ jeötÏ novÏjöÌ hraËky. Jenomûe dÌtÏ
uû prohlÈdlo matËiny z·mÏry a kdyû dostalo zcela novÈ hraË-
ky, ani se na nÏ nepodÌvalo, odhodilo je do kouta a zaËalo na-
tahovat: Ñmañmaì. Matka trpÏlivÏ posbÌrala odhozenÈ hraË-
ky a znovu je dala dÌtÏti. Ale dÌtÏ nemÏlo na hranÌ uû v˘bec
n·ladu a zaËalo breËet: ÑmañmÌì dokonce jeötÏ silnÏji neû
p¯edtÌm, vrhlo se na zem a zaËalo bÌt pÏstiËkami do podlahy
a kopat. Kdyû matka vidÏla, ûe uû dÌtÏ nezabavÌ, vzala je do
n·ruËe, nÏco hezkÈho mu povÌdala, aû ho ukonejöila, a nÏûnÏ
si ho p¯ivinula k srdci. A od tÈ doby si najala pomocnici, kte-
r· se jÌ starala o dom·cÌ pr·ce.

»lovÏk, kdyû p¯ijde na tento svÏt, je jako malÈ dÌtÏ z toho-
to p¯ÌbÏhu. TakÈ je zaujat hranÌm si s hraËkami jako jsou sl·-
va a povÏst, bohatstvÌ a Ëest, sÌla a postavenÌ, ûena a dÏti.
Avöak d¯Ìve Ëi pozdÏji se vöechna jeho svÏtsk· p¯·nÌ naplnÌ
a jeho svÏtskÈ vytrûenÌ se ch˝lÌ ke konci. V tomto stadiu pro
nÏj veökerÈ pozemskÈ statky ztr·cejÌ sv˘j p˘vab a bÏûnÈ lid-
skÈ vztahy uû ho vÌce nepoutajÌ. HraËky, kterÈ mu tento svÏt
nabÌzÌ, uû ho nezaujmou a on nedoËkavÏ touûÌ po BoûskÈ Mat-
ce. Jeho neuhasÌnajÌcÌ touha p¯itahuje Matku st·le blÌû a blÌû
k nÏmu, aû nastane den, kdy uû se Ona od nÏj nem˘ûe d·l
odtahovat. Kdyû mluvil R·makriöna o Ñradosti ze svÏtsk˝ch
vÏcÌì, zmiÚoval se o tom, ûe ËlovÏk m˘ûe nastoupit duchovnÌ
cestu teprve tehdy, kdyû se radoval z tisÌce a jednoho rozma-
nitÈho potÏöenÌ, kterÈ tento svÏt nabÌzÌ.
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OTEC A DVA SYNOV…

Otec öel se sv˝mi dvÏma mal˝mi syny p¯es pole. MenöÌ dÌtÏ se
neslo v otcovÏ n·ruËi, zatÌmco to druhÈ ùapalo po sv˝ch a dr-
ûelo se otce za ruku. ObÏ dÏti najednou uvidÏly lÈtajÌcÌho dra-
ka a vÏtöÌ chlapec nechal t·tovu ruku rukou, vesele zatleskal
a volal: ÑTati, podÌvej, to je skvÏl˝ drak!ì Jenomûe hned po-
tom zakopl a upadl na zem, protoûe uû se nedrûel t·ty za ru-
ku. MenöÌ chlapec takÈ radostnÏ tleskal ruËiËkama, ale na
zem nespadl, protoûe spoËÌval bezpeËnÏ v t·tovÏ n·ruËi.

Oba chlapci z p¯edchozÌ povÌdky majÌ p¯edstavovat dva ty-
py duchovnÏ usilujÌcÌch lidÌ ñ ty, kte¯Ì spolÈhajÌ sami na sebe,
a ty, kte¯Ì se v kaûdÈm ohledu plnÏ spolÈhajÌ na VöemohoucÌ-
ho. Ti, kte¯Ì se spolÈhajÌ sami na sebe, Ëasto klop˝tnou
a spadnou, ale ti, kte¯Ì se svÏ¯ili do rukou BoûskÈho Otce jsou
jÌm bezpeËnÏ neseni a nemajÌ strach z p·du. O tÏch druh˝ch
¯ekl vynikajÌcÌ sufista Al Ghazzali: ÑHledajÌcÌ, kter˝ se plnÏ
odevzd· Bohu ve vöem, co dÏl· nebo nech· nedodÏlanÈ, je
v rukou boûÌch jako mrtvÈ tÏlo v rukou ËlovÏka, kter˝ je my-
je a oblÈk· na poh¯ebnÌ ob¯ad.ì
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MODLITBA FORM¡LNÕ 
A MODLITBA SRDCE

MojûÌö, star˝ ûidovsk˝ prorok, cestoval p¯es palestinskou
pouöù, kdyû najednou narazil na chlapce, pas·Ëka, kter˝ se
vroucnÏ a hlasitÏ modlil. Zd·lo se, ûe pas·Ëek byl negramotn˝
a nevzdÏlan˝. Jeho modlitba znÏla asi takto: Ñ” Boûe, kde jsi?
Tolik po TobÏ touûÌm. ProsÌm pocti mÏ Svou n·vötÏvou,
abych Ti mohl slouûit, zaöÌvat Ti roucho, Ëesat Ti vlasy a pr·t
Ti obleËenÌ; abych Ti mohl nosit mlÈko na pitÌ, lÌbat TvÈ milÈ
ruce a t¯Ìt TvÈ unavenÈ nohy.ì Na konci tÈto jednoduchÈ
modlitby otev¯el pas·Ëek oËi a p¯ekvapenÏ hledÏl na velkÈho
proroka stojÌcÌho p¯ed nÌm. MojûÌö neztr·cel Ëas a prostÈmu
pas·Ëkovi vynadal: ÑTy hloup˝! Co to je za nesmysly? Copak
takhle se modlÌ k nejvÏtöÌmu z kr·l˘? Coûpak On, kterÈmu
pat¯Ì cel˝ svÏt, pot¯ebuje tvou sluûbu a kozÌ mlÈko? MÏj se na
pozoru, aby ses uû p¯ÌötÏ nemodlil takov˝m hloup˝m zp˘so-
bem.ì

Kdyû MojûÌö odch·zel od pas·Ëka, mÏl zjevenÌ: ÑMojûÌöi!
Byl jsi sesl·n, abys MÈ oddanÈ sjednotil, nebo abys je ode MÏ
oddÏlil? ProË jsi rozesmutnil mÈho oddanÈho? Pamatuj si,
MojûÌöi, j· se dÌv·m pouze na srdce a pranic se nestar·m o slo-
va. MilujÌcÌ modlitba, kter· jde od srdce prosù·Ëka je mi draû-
öÌ neû vöechny ty pompÈznÌ form·lnÌ modlitby vöech vzdÏla-
n˝ch a moudr˝ch dohromady. Srdce zap·len· l·skou ke mnÏ
se nestarajÌ o konvence a n·leûitosti. Co je mi do lÌbiv˝ch slo-
vÌËek a s·hodlouh˝ch pust˝ch fr·zÌ? J· stojÌm o planoucÌ l·s-
ku a ne o suchÈ formality. Ach, MojûÌöi! Rozdm˝chej oheÚ l·s-
ky ve svÈ duöi a sp¯·tel se s nÌm.ì

Tento p¯ÌbÏh je z ÑThe Masnaviì, mistrovskÈho epickÈho
dÌla vynikajÌcÌho perskÈho b·snÌka a mystika Jalalñudñdin
Rumiho. Tento p¯ÌbÏh pojedn·v· o oblÌbenÈm tÈmatu sufist˘
ñ l·ska je nade vöechny duchovnÌ vztahy. L·ska je nejvyööÌ.
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MUäLE A PERLY

Jeden muû öel po pl·ûi aû k mo¯skÈmu b¯ehu, protoûe se chtÏl
pot·pÏt a p¯inÈst si ze dna oce·nu nÏjakÈ perly. Jenomûe jak
tak öel po pl·ûi, uvidÏl p¯ekr·snÈ mnohobarevnÈ muöle, kterÈ
se tu a tam r˘znÏ povalovaly. Jejich kr·sa ho tak p¯itahovala,
ûe se zastavil a nabral si nÏjakÈ do taöky. äel d·l a vidÏl muö-
le jeötÏ p˘vabnÏjöÌ neû ty, kterÈ uû mÏl. Zastavil se tedy znovu
a jeötÏ nÏjakÈ si do taöky p¯ibral. Tak to pokraËovalo, aû mÏl
taöku i kapsy ˙plnÏ plnÈ muölÌ. Potom se vr·til dom˘. Kdyû
uk·zal tu hromadu muölÌ svÈ ûenÏ, nazlobenÏ zvolala: ÑPche!
Asi ses zbl·znil. äel jsi k mo¯i pro perly a namÌsto nich jsi do-
m˘ p¯inesl hromadu tÏchhle bezcenn˝ch muölÌ.ì

Muû v naöÌ povÌdce byl okouzlen kr·sou muölÌ. NÏkte¯Ì du-
chovnÏ hledajÌcÌ jsou takÈ takovÌ ñ velmi je p¯itahujÌ takzva-
nÈ okultnÌ nebo psychickÈ Ëi nadp¯irozenÈ sÌly jako jsou jas-
noz¯ivost, telepatie, p¯edpovÌd·nÌ budoucnosti a podobnÏ.
MajÌ myln˝ dojem, ûe takovÈ sÌly jsou zn·mkou duchovnosti,
ale pravda je takov·, ûe takovÈto sÌly nemajÌ v˘bec û·dnou
duchovnÌ hodnotu a stejnÏ jako ty muöle slouûÌ pouze k tomu,
aby hledajÌcÌho, kter˝ se vydal za perlami boûskÈho klidu
a ötÏstÌ, svedly mimo cestu. Kriöna jednou varoval p¯ed
okultnÌmi silami takto: ÑJestliûe si p¯ejeö dojÌt ke MnÏ, vÏz, ûe
to nebude moûnÈ tak dlouho, dokud budeö vlastnit byù i jedi-
nou z osmi psychick˝ch sil.ì Z toho je vidÏt, ûe se vlastnictvÌ
takov˝ch sil nesluËuje s û·dn˝m duchovnÌm ziskem, naopak,
odv·dÌ to hledajÌcÌho od boûskÈho cÌle.
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ZAMILOVAN›
A MUSLIMSK› U»ENEC

Jist˝ muû mÏl milou, jejÌû p¯ednosti ho tak p¯itahovaly, ûe ne-
bylo dne, aby ji nenavötÌvil. Jednoho dne se vöe tak sebÏhlo,
ûe se objevila nÏjak· nep¯edvÌdan· pr·ce a on öel na n·vötÏvu
se zpoûdÏnÌm. Jak tak pospÌchal, ˙plnÏ zabran˝ do myölenek
na svou milou, ocitl se najednou p¯ed v·ûen˝m muslimsk˝ch
uËencem, kter˝ zrovna kleËel na modlicÌm kobereËku p¯ed
sv˝m domem a modlil se tak, jak se vyznavaËi isl·mu obvykle
modlÌ. Kdyû uËenec uvidÏl zamilovanÈho, rozzlobil se a ost¯e
zamilovanÈmu vyËetl jeho bezohlednÈ chov·nÌ. Zamilovan˝
provinilec, nynÌ jiû opÏt p¯i smyslech, ̄ ekl: ÑProsÌm za odpuö-
tÏnÌ, ale mohu se v·s na nÏco zeptat? To, ûe jsem byl ˙plnÏ po-
hlcen˝ myölenÌm na svou milou, zp˘sobilo, ûe jsem v˘bec ne-
vnÌmal svÈ okolÌ, a vy, p¯estoûe se tu modlÌte k NÏmu, si po¯·d
uvÏdomujete, co se dÏje kolem v·s. Jak je to moûnÈ?ì

Tento p¯ÌbÏh nar·ûÌ na to, ûe sÌla l·sky automaticky zamÏ-
¯uje lidskÈ vnÌm·nÌ pouze na milovan˝ objekt a vöechno ostat-
nÌ jde stranou. Rumi to ¯Ìk· takto:

ÑL·ska je plamen, kter˝ kdyû vzplane,
sp·lÌ ˙plnÏ vöechno kromÏ milovanÈho.ì

A sufiovÈ, kdyû si uvÏdomili tuto moc, kterou m· l·ska,
p¯ijali Cestu L·sky jako stezku k boûskÈmu cÌli. Pro sufisty
byla pozemsk· l·ska, aù je jakkoli nedokonal·, z·kladnÌm ka-
menem pro vyööÌ, opravdovou l·sku. NÏjak˝ sufijsk˝ b·snÌk
to vyj·d¯il takto:

ÑL·ska, aù uû je typu nebeskÈho Ëi pozemskÈho,
p¯ece n·s nakonec vede do onoho.ì

Zn·m˝ tureck˝ b·snÌk a mystik Fazil popsal l·sku velice
hezk˝m zp˘sobem s hlubok˝m duchovnÌm n·hledem asi tak-
to:
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ÑL·ska je pr˘vodce do svÏta nad n·mi, schodiötÏ vedoucÌ
nahoru ke vchodu do nebes; ohnÏm l·sky je ûelezo p¯etaveno
ve zlato a tmav· hmota v z·¯ÌcÌ drahokam. Je to l·ska, co ËinÌ
z nepozorn˝ch moudrÈ a mÏnÌ nevÏdomÈ ve vyznavaËe boû-
sk˝ch mystÈriÌ; l·ska je to, co odhaluje pravdu, skryt· cesta
do svatynÏ Boha. A ten, kdo doopravdy miluje, m· ËistÈ srd-
ce a posv·tn˝ ûivot, svÏtskÈ vÏci pro nÏj nic neznamenajÌ,
prach a zlato jsou v jeho oËÌch stejnÈ; vyznaËuje se öle-
chetnostÌ a laskavostÌ; pohlavnÌ touhy s nÌm necloumajÌ.ì



KLEP¡NÕ NA DVEÿE

Jedna mimo¯·dnÏ kr·sn· dÌvka ûila ̇ plnÏ sama, protoûe rodi-
Ëe jÌ ned·vno zem¯eli a dalöÌ p¯ÌbuznÈ nemÏla. JejÌ ohromujÌ-
cÌ kr·sa zp˘sobovala, ûe vöichni mladÌci z jejÌho mÏsta ztr·ce-
li hlavu a snili o tom, ûe se do nich nÏkdy zamiluje. Ona vöak
byla velice stydliv· a skromn· a tak, aby unikla pozornosti
p¯Ìpadn˝ch n·padnÌk˘, Ëasto se zamykala ve svÈm domÏ, vÏ-
novala se dom·cÌm pracem, öila nebo si ve volnÈm Ëase Ëetla.
Mnoho Rome˘ krouûilo kolem jejÌho domu po cel˝ den, jako
kdyû vËely obletujÌ voÚavou kvÏtinu, ale m·lokdy se jim poda-
¯ilo ji t¯eba i jen zahlÈdnout. Jeden chlapec vöak byl neoby-
ËejnÏ vytrval˝. Kdyû uû se jednou na nÏco zamÏ¯il, nikdy by
se nevzdal. Tento mlad˝ muû se tedy rozhodl, ûe si zÌsk· l·sku
tÈ dÌvky. Brzy r·no odeöel z domova a po nÏkolika mÌlÌch ch˘-
ze doöel aû k dÌvËinu domu. Vyöel po schodech nahoru a zaùu-
kal na dve¯e. Nikdo se vöak neoz˝val. Zaklepal jeötÏ nÏkoli-
kr·t, potom se sebejistÏ usadil na prahu a Ëekal, aû se otev¯ou
dve¯e. RannÌ chlad ustoupil polednÌmu horku, dve¯e se vöak
st·le neotvÌraly. Chlapec si byl p¯esto st·le jist˝, ûe dÌvka je
uvnit¯ a d¯Ìve Ëi pozdÏji vyjde ven. V tom se nem˝lil. Opako-
vanÈ klep·nÌ tohoto v˝jimeËnÈho n·padnÌka vzbudilo dÌvËinu
zvÏdavost. Kaûdou chvilku se p¯ikradla k oknu, poodhrnula
z·clony a pooËku nakoukla, jestli tam po¯·d je. P¯i z·padu
slunce vidÏla, ûe st·le sedÌ na prahu. Byla si vöak jist·, ûe mla-
dÌk je vyhl·dl˝, m· ûÌzeÚ a po tomto celodennÌm utrpenÌ si p˘-
jde odpoËinout dom˘. To vöak podcenila chlapcovu vytrva-
lost a odhodl·nÌ. Kdyû nastala noc, byla udivena, ûe ml·denec
poklidnÏ spÌ na prahu, pranic si nevöÌm· vlezlÈ zimy ani stu-
denÈho zimnÌho vÏtru. Jeho neochvÏjn· oddanost a obÏtavost
vzbudily v jejÌm srdci obdiv a ona str·vila zbytek noci p¯eva-
lov·nÌm se na posteli a p¯ejÌm·nÌm o zamilovanÈm, kter˝ mrz-
ne venku na prahu jejÌch dve¯Ì. R·no uû to nemohla dÈle vy-
drûet, a tak otev¯ela okno a promluvila k nÏmu: ÑProË si trv·ö
na tom, ûe tady budeö? Jdi prosÌm tÏ dom˘, jinak tu
umrzneö.ì SpÌcÌ zamilovan˝ se r·zem posadil a drkotaje zuby
odpovÏdÏl: ÑProsÌm, nedÏlej si se mnou starosti. Ho¯ÌcÌ pla-
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men mojÌ l·sky mÏ zah¯Ìv· a j· bych radÏji zem¯el na tvÈm
prahu, neû bych odeöel pryË, aniû bych se s tebou setkal.ì Ta-
to slova zas·hla dÌvËino srdce jako öÌp a ona jiû nemohla dÈle
odolat, otev¯ela dve¯e a setkala se se sv˝m oddan˝m milovnÌ-
kem.

⁄spÏön˝ milovnÌk z p¯edeölÈ povÌdky m· p¯edstavovat ty
opravdovÈ mystiky, kte¯Ì, kdyû jednou dajÌ svÈ srdce Milova-
nÈmu BoûstvÌ, nikdy si nedajÌ pokoj, dokud se s NÌm nesetka-
jÌ. Jako to ¯Ìk· Rumi v jednÈ ze sv˝ch b·snÌ:

ÑAù jsi v jakÈmkoli stadiu, pokraËuj v hled·nÌ!
I kdyû m·ö suchÈ rty, st·le hledej vodu!
Toto hled·nÌ je poûehnan˝ neklid.
Ten, kdo hled·, se d¯Ìve Ëi pozdÏji stane tÌm, kdo nalezne.ì

JeûÌö ¯ekl tu samou vÏc tÏmito slovy: ÑProste, a bude v·m
d·no; hledejte, a naleznete; tluËte, a bude v·m otev¯eno.ì
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éÕZNÃNÕ PO L¡SCE

Jednou se st·do ovcÌ p·slo na luk·ch. Jak se blÌûilo poledne,
bylo jim velkÈ teplo, mÏly ûÌzeÚ, a tak zaËaly hledat vodu.
S vyplazen˝mi jazyky bloumaly neklidnÏ sem a tam v okruhu
nÏkolika mil, hledaly drahocennou vodu, ale nevidÏly ani ryb-
nÌk, ani kaluû. Nakonec, kdyû byly na kopci, vyslÌdily ¯ÌËku
s Ëistou vodou t¯pytÌcÌ se ve sluneËnÌm svÏtle. Vöechny ovce do
jednÈ, zkr·tka celÈ st·do, bÏûely dol˘ s kopce k tÈ ¯ÌËce v ra-
dostnÈm oËek·v·nÌ. Kdyû tam p¯ibÏhly, v¯Ìtily se vöechny do
vody, sklonily hlavy do vody a pily tak dlouho, dokud svou ûÌ-
zeÚ neuhasily. Kdyû se napily, co hrdlo r·Ëilo, jeötÏ chvÌli
post·ly v pr˘zraËnÈ osvÏûujÌcÌ vodÏ a vychutn·valy si jejÌ
chlad. Kdyû byla jejich ûÌzeÚ uspokojena, voda uû je tolik ne-
zajÌmala. NÏkterÈ ovce do nÌ zaËaly moËit a ostatnÌ ji öplÌcha-
ly po okolÌ. To vedlo k tomu, ûe pramÌnek kdysi pr˘zraËnÈ
ËerstvÈ vody byl teÔ cel˝ öpinav˝, kaln˝ a voda uû se nehodila
k pitÌ. Kdyû ovce skonËily s touto neplechou, vylezly z vody,
obr·tily se k pramÌnku z·dy a öly pryË.

Toto je pomÏrnÏ p¯ÌznaËn· alegorie lidskÈ l·sky. Dvojice
mlad˝ch lidÌ, kte¯Ì se do sebe zamilujÌ, je k sobÏ zpoË·tku vel-
mi p¯itahov·na, jako ovce ûÌznÌcÌ po vodÏ. MilujÌcÌ a milova-
n˝ naleznou r·j v n·ruËi toho druhÈho a vz·jemnÈ odlouËenÌ
nemohou snÈst. Tak jako ovce pijÌcÌ vodu, co hrdlo r·ËÌ, tak si
zamilovanÌ d·l uûÌvajÌ radostÌ l·sky. Jenomûe tento druh l·s-
ky a zamilovanosti nem˘ûe trvat vÏËnÏ, protoûe svÏtsk· l·ska
je svou vlastnÌ povahou p¯echodn·, pomÌjiv·. Kdyû ötÏstÌ dvo-
jice dos·hne svÈho vrcholu, l·ska jim postupnÏ zevöednÌ a oni
se pomalu vr·tÌ zp·tky na zem. Jejich l·ska, kdysi ho¯ÌcÌ, se
ochlazuje a uvolnÌ mÌsto souûitÌ. Po nÏjakÈ dobÏ se i toto sou-
ûitÌ zaËne vytr·cet a je nahrazeno obyËejn˝m zvykem, mÌsto
sladce nÏûn˝ch slovÌËek se objevÌ nedorozumÏnÌ a h·dky.
Kdysi Ëist˝ pramen svÏûÌ novÈ l·sky je teÔ zakalen˝ a pln˝ ne-
Ëistot a û·dn˝ z dvojice se o nÏj uû vÌc nezajÌm·, jako ovce,
kterÈ se ke öpinavÈ bahnitÈ vodÏ obr·tily z·dy.

Takzvan· l·ska mezi muûem a ûenou je obvykle nejniûöÌm
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projevem l·sky. Tento druh l·sky je zaloûen˝ na sobectvÌ
a muûi i ûeny ho vyhled·vajÌ jen proto, aby uspokojili svÈ
osobnÌ fyziologickÈ a psychologickÈ pot¯eby. Tato l·ska vöak
nikdy nem˘ûe uspokojit hlubokou lidskou pot¯ebu duchovna
a vrozen· ûÌzeÚ duöe po nekoneËnÈ dokonalÈ l·sce z˘st·v· ja-
ko vûdy neuhasena. Tento sobecky omezen˝ druh l·sky zalo-
ûen˝ na citech naopak p˘sobÌ jako p¯ek·ûka v proûÌv·nÌ
opravdovÈ a nesobeckÈ univerz·lnÌ boûskÈ l·sky. Svat˝ Jan
z K¯Ìûe, nadöen˝ k¯esùansk˝ b·snÌk a mystik, to vysvÏtluje
takto:

ÑDuöe, kter· je k Ëemukoli p¯ipoutan·, aù je to jakkoli
dobrÈ, nem˘ûe svobodnÏ spoËinout v boûskÈm sjednocenÌ.
Protoûe nez·leûÌ na tom, zda je to silnÈ lano nebo jemn˝ ten-
k˝ prov·zek, co pout· pt·ka, pokud ho drûÌ skuteËnÏ pevnÏ.
Dokud nenÌ provaz p¯etrûen, pt·k nem˘ûe lÈtat. Takûe duöe,
drûen· v poutech lidskÈ n·klonnosti, aù jsou tato pouta jak-
koli jemn·, se nem˘ûe dostat k bohu, dokud nejsou pouta
zp¯etrhan·.ì

Lidsk· l·ska je svou p¯irozenostÌ nedokonal· a kr·tkodob·
a je pouze jako stÌn n·podobou l·sky absolutnÌ. LidÈ p¯i svÈm
vyhled·v·nÌ l·sky nevÏdomÏ hledajÌ onu jedinou dokonalou
vÏËnou l·sku, kter· nem˘ûe b˝t nikdy nalezena mezi lidsk˝mi
bytostmi. Kdyû si toto ËlovÏk uvÏdomÌ, jeho honba za lidskou
l·skou skonËÌ a on je p¯itahov·n l·skou dokonalou. Rumi to
napsal v jednom ze sv˝ch dvojveröÌ takto:

Ñ»lovÏk m˘ûe dychtit po tÈ Ëi onÈ l·sce,
ale nakonec ho p¯iv·bÌ Kr·lovna L·ska.ì
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SKUTE»N… OPOJENÕ

Kdesi ûil muû, kter˝ doslova propadl vÌnu, ûen·m a zpÏvu.
Spolu se sv˝mi spoleËnÌky byl st·l˝m hostem v r˘zn˝ch hospo-
d·ch, divadlech a vyk¯iËen˝ch domech a bl·hovÏ vÏ¯il tomu,
ûe si uû vychutnal radosti aû do dna. Jednou veËer, kdyû si öel
svou cestou do baru, uslyöel nÏjakou hudbu a zpÏv linoucÌ se
z nedalekÈho pole. Protoûe mÏl hudbu moc r·d, vydal se blÌû,
aby si ji poslechl. Kdyû p¯iöel na pole, uvidÏl skupinu zboû-
n˝ch lidÌ zpÌvajÌcÌch boûÌ jmÈna za zvuku bubÌnk˘ a cimb·lu.
Jedna vÏc ho vöak velice p¯ekvapila. Ti lidÈ poskakovali, tan-
covali a v˘bec se chovali tak, jako by byli opilÌ. äel tedy blÌû
a p¯eptal se na to jednoho div·ka. Ten mu vyloûil, ûe vedoucÌ
tÏch oddan˝ch vyznavaË˘ nenÌ nikdo jin˝ neû samotn˝ »aitan-
ja, zn·m˝, Bohem opojen˝, svat˝ muû a ti lidÈ nejsou opojeni
vÌnem, ale extatick˝m spojenÌm s boûstvÌm. ZpÏv i hudba byly
podmanivÏ nakaûlivÈ, a protoûe se i ostatnÌ okolostojÌcÌ p¯id·-
vali, muû zapomnÏl s·m na sebe a zaËal s nimi takÈ zpÌvat
a tanËit. Tak rychle utekl cel˝ veËer. A kdyû setk·nÌ konËilo,
byla uû noc. Na z·vÏr vöichni lidÈ sklonili tv·¯ k zemi a dotkli
se nohou »aitanji a muû to udÏlal takÈ tak. Kdyû se potom vra-
cel dom˘, uvÏdomil si, ûe se po cel˝ sv˘j ûivot necÌtil öùastnÏjöÌ.
A p¯ÌötÌho veËera ho nÏco t·hlo zpÏt na to mÌsto, jako by byl
oËarovan˝. Znovu se pono¯il do zboûn˝ch pÌsnÌ a duchovnÏ
proz·¯enÈ atmosfÈry a p¯iöel k sobÏ zase, aû kdyû program
konËil, dlouho po z·padu slunce. Od tÈ doby dÏlal kaûd˝ veËer
to samÈ a ˙plnÏ ztratil z·jem o svÈ d¯ÌvÏjöÌ spoleËnÌky i z·bavy.

Jednoho dne, kdyû öel kolem hospody, zastavil ho jeden
z tÏch, s nimiû d¯Ìv popÌjel, a ¯ekl mu: ÑAhoj! Co se s tebou dÏ-
je? Dlouho jsme tÏ nevidÏli. PojÔ dovnit¯ na skleniËku.ì Ale
b˝val˝ opilec odpovÏdÏl: ÑNe, dÌky. Jak vidÌö, uû jsem opil˝ ñ
vÌnem boûskÈ blaûenosti.ì

DuchovnÌ opojenÌ je v mystickÈ literatu¯e dob¯e zn·m˝ jev.
R·makriöna jednou mluvil o svÈ zkuöenosti tÏmito slovy:
ÑKdyû se dos·hne boûskÈ blaûenosti, je tÌm ËlovÏk ˙plnÏ opo-
jen˝; i bez pitÌ vÌna vypad·, jako by byl ̇ plnÏ namol. Kdyû vi-
dÌm nohy svÈ BoûskÈ Matky, cÌtÌm se opil˝, jako bych vypil
pÏt lahvÌ vÌnaÖ spojenÌ s Bohem je opravdovÈ vÌno, vÌno ex-
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tatickÈ l·sky.ì Tuto zkuöenost opÏvuje HafÌz, geni·lnÌ b·snÌk
perskÈ mystickÈ poezie, kter˝ v jednÈ b·sni ¯Ìk·:

ÑMy opravdu nepijeme vÌno, a p¯esto jsme opilÌ;
to, co m·me na mysli, nenÌ öù·va z hrozn˘, ale vÌno L·sky.ì

Zrovna tak jako muû v p¯edchozÌ povÌdce po svÈm obr·ce-
nÌ ˙plnÏ ztratil chuù na d¯ÌvÏjöÌ smyslov· potÏöenÌ, tak takÈ
ËlovÏk, kter˝ jednou okusil nejvyööÌ duchovnÌ ötÏstÌ, zjistÌ, ûe
svÏtskÈ potÏöenÌ, ze kterÈho se kdysi radoval, uû ho nep¯ita-
huje tak jako d¯Ìve a uû se za nÌm nehonÌ. R·makriöna n·zor-
nÏ vyj·d¯il jalovost svÏtskÈho potÏöenÌ v porovn·nÌ s radostÌ
ducha, kdyû ¯ekl: ÑTen, kdo jednou ûije v pal·ci, nenalezne
zalÌbenÌ v ûivotÏ ve öpinavÈ chatrËi. Duöe, kter· okusila slad-
kost boûskÈ blaûenosti, nenalÈz· û·dnÈ ötÏstÌ v lacin˝ch bez-
cenn˝ch z·bav·ch tohoto svÏta.ì Ve stejnÈm duchu to popsal
i v˝znaËn˝ s˙fijsk˝ uËitel Faridñudñdin Attar:

ÑTen NejvyööÌ je öirok˝ oce·n; r·j pozemskÈ blaûenosti je
jenom mal· kapiËka; vöe, co nenÌ tÌmto oce·nem, je öÌlenstvÌ.
Kdyû m·te oce·n, proË byste vyhled·vali kapku veËernÌ ro-
sy? Bude se ten, kter˝ zn· tajemstvÌ slunce, zab˝vat zrnÌËkem
prachu? Znepokojuje se ten, kter˝ m· vöechno, nÏjakou Ë·s-
teËkou?ì

Abych nezapomnÏl, n·mÏt p¯edchozÌ povÌdky n·m umoû-
Úuje porozumÏt motivaci, kter· ËlovÏka ponouk· k tomu, aby
vyhled·val svÏtsk· potÏöenÌ. N·sledujÌcÌ ¯·dky odhalujÌ ta-
jemstvÌ ukrytÈ v neust·lÈm a nenasytnÈm lidskÈm hladu po
pozemsk˝ch radostech:

Od d·vn˝ch dob cÌtil ËlovÏk tÌûivÈ uvÏznÏnÌ svÈho ego-
centrickÈho bytÌ a hledal ˙nik z tohoto neöùastnÈho, nedoko-
nalÈho a omezenÈho stavu do stavu ötÏstÌ, dokonalosti a svo-
body. K dosaûenÌ tohoto cÌle, totiû p¯ekroËenÌ ega, se obvykle
utÌk· k pitÌ, drog·m a sexu. Alkoholik, n·ruûiv˝ ku¯·k, nar-
koman, nymfomanka nebo chlÌpnÌk ñ ti vöichni majÌ podob-
nou motivaci, ale bohuûel nech·pou, ûe p¯ekroËenÌ ega, kterÈ-
ho dos·hnou tÏmito prost¯edky, je jen doËasnÈ a svou
podstatou velmi omezenÈ. Prav· transcendence se d· najÌt
pouze v duchovnÌ oblasti a jako jedin· p¯irozen· a st·l· stojÌ
za zkuöenost. Vöechny ostatnÌ umÏle vyvolanÈ zkratky do
transcendentna jsou jenom jako zav·dÏjÌcÌ slepÈ uliËky, kterÈ
nikam nevedou.
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VE TV…M SRDCI

Byl jeden nadöen˝ stoupenec Kriöny, kterÈho najednou po-
sedla touha spat¯it Jeho zjevenÌ. ZaËal jezdit po celÈ Indii
a navötÏvoval vöechny chr·my zasvÏcenÈ Kriönovi. St·le Ho
vöak nemohl najÌt. Potom mu nÏkdo poradil, ûe by mÏl navötÌ-
vit vöechna star· mÌsta, kde Kriöna za svÈho ûivota Ëasto po-
b˝val. Vypravil se tedy do Brindavanu, Gokulu, Govardha-
nu, Dwarky, Mathury i na jin· mÌsta, ale ani tam Ho
nespat¯il. Nakonec se po vöech tÏch dlouh˝ch cest·ch vr·til
dom˘, cel˝ otrhan˝ a posmutnÏl˝. A vtom zevnit¯ promluvil
jemn˝ hlas: ÑMÈ dÌtÏ, jak mÏ m˘ûeö nalÈzt vnÏ sebe samÈho?
J· jsem tady, ve tvÈm srdci.ì

K tÈto povÌdce existuje star· hindsk· kresba, na kterÈ je
kabar piûmov˝, jak se toul· po lesÌch a hled· omamnou piû-
movou v˘ni, kter· je ve st¯edu jeho samÈho. NejvyööÌ duch je
uvnit¯ kaûdÈho ËlovÏka, ale vlivem m·ji se ËlovÏk potlouk·
sem a tam, hled· ho jinde neû v sobÏ. Kriöna to ¯Ìk· v GÌtÏ
takto: ÑJ· jsem To, co sÌdlÌ v srdcÌch vöech bytostÌ.ì A JeûÌö to
objasnil tÏmito slovy: ÑKr·lovstvÌ nebeskÈ je ve v·s.ì KabÌr,
velk˝ mystick˝ b·snÌk, to vyj·d¯il velmi poeticky: ÑBenares je
na v˝chodÏ, Mekka na z·padÏ; ale prozkoumejte svÈ vlastnÌ
srdce, protoûe tam je R·ma i All·h.ì

V souvislosti s p¯edchozÌ povÌdkou si Ëten·¯i pod slovem
srdce obvykle p¯edstavujÌ fyzick˝ org·n v naöem tÏle. Ale tak
to ve skuteËnosti nenÌ. DuchovnÌ srdce je ˙plnÏ odliönÈ od
svalu, kter˝ pumpuje krev a m· stejnÈ jmÈno. DuchovnÌ srd-
ce nenÌ tÏlesn˝ org·n. Ramana Mah·riöi ho podle svÈ zkuöe-
nosti lokalizuje v prsou, dva palce napravo od st¯edovÈho
nervu. O tomto srdci se ¯Ìk·, ûe je sÌdlem Boha, pravÈho J· Ëi
VÏdomÌ. NicmÈnÏ je t¯eba pouk·zat na to, ûe p¯edchozÌ defi-
nice je platn· pouze p¯i relativnÌm zp˘sobu pohledu.
R·makriöna to objasÚuje takto: ÑB˘h sÌdlÌ ve vaöem srdci asi
tak, jako vy sÌdlÌte ve svÈm tÏle. Srdce totiû nenÌ mÌsto. Ale nÏ-
jakÈ mÌsto se musÌ oznaËit jako p¯Ìbytek Boha pro ty, kte¯Ì se
ztotoûÚujÌ s tÏlem a ch·pou pouze relativnÌ vÏdÏnÌ. Pravda je,
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ûe ani B˘h ani my nezabÌr·me û·dnÈ mÌsto.ì Z pohledu abso-
lutnÌ pravdy to vyjevuje tÏmito slovy: ÑJak m˘ûe ten, ve kte-
rÈm je vöechno obsaûeno, b˝t upoutan˝ k drobouËkÈ Ë·sti
uvnit¯ fyzickÈho tÏla, kterÈ nenÌ niËÌm jin˝m neû nekoneËnÏ
mal˝m jevov˝m projevenÌm jedinÈ skuteËnosti?ì Takûe je zce-
la jasnÈ, ûe ze skuteËnÏ absolutnÌho hlediska nem˘ûeme jedi-
nÈ transcendentnÌ skuteËnosti p¯idÏlit û·dnÈ urËitÈ mÌsto ve
fyzickÈm tÏle. To jenom na ̇ rovni bÏûnÈho ch·p·nÌ se ̄ Ìk·, ûe
sÌdlÌ v srdci.
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⁄TÃK OD SKUTE»NOSTI

NÏjak˝ pt·k se jednou usadil vysoko na stÏûni lodi, kter· kot-
vila blÌzko mo¯skÈho b¯ehu. Pt·k ukolÈban˝ rytmick˝m po-
hupov·nÌm lodi usnul a loÔ mezitÌm bez jeho vÏdomÌ vyplula
daleko na volnÈ mo¯e. Kdyû se pt·k probudil, podivil se, ûe je
uprost¯ed oce·nu. Aù se podÌval kter˝mkoliv smÏrem, na
vöechny strany aû k horizontu byla jenom sam· voda. Pt·k se
rozhodl, ûe poletÌ hledat zemi, a tak opustil lodnÌ stÏûeÚ. LetÏl
pomÏrnÏ daleko na sever, ale kdyû vidÏl, ûe vöude je jen voda
bez konce, vr·til se na stÏûeÚ lodi. Kdyû si trochu odpoËinul,
letÏl jiûnÌm smÏrem, ale opÏt nemohl najÌt v rozlehlÈm oce·nu
ani stopy po pevnÈ zemi a znovu se vr·til na loÔ a usedl na stÏ-
ûeÚ. LetÏl i na v˝chod a na z·pad, ale v˝sledek byl st·le stej-
n˝. Nakonec, kdyû zjistil, ûe je ze vöech stran obklopen neko-
neËnou vodou, usadil se klidnÏ na stÏûeÚ lodi.

V tÈto povÌdce p¯edstavuje pt·k uveleben˝ na stÏûni lodi
ËlovÏka, jehoû veöker· existence se opÌr· o Boha nebo o sebe
samÈho. Jako pt·k, kter˝ opustil stÏûeÚ lodi a lÈtal vöemi smÏ-
ry, tak takÈ ËlovÏk zapomÌn· na svou boûskou podstatu a vy-
letÌ hledat svÏtskÈ Ëinnosti. ⁄tÏkem od skuteËnosti vletÌ do te-
nat sexu, l·sky, pitÌ a drog, nebo, je-li silnÏjöÌ povahy, snaûÌ se
pono¯it do pr·ce Ëi malov·nÌ, literatury, hudby, vÏdy anebo
humanismu. Ale i kdyû se ËlovÏk pohrouûÌ do vöech tÏchto
svÏtsk˝ch ËinnostÌ, je st·le stejnÏ nepokojn˝ a izolovan˝ jako
d¯Ìve, protoûe jeho vnit¯nÌ tendence smÏ¯uje k nekoneËnÈmu
dobru a svÏtskÈ Ëinnosti mu nemohou nikdy d·t trvalÈ uspo-
kojenÌ. »lovÏk se m˘ûe zatoulat, kam je mu libo, ale nakonec
ho bolestn· pr·zdnota v jeho duöi donutÌ uvÏdomit si marnost
vöech tÏch ËinnostÌ a on se vr·tÌ dom˘, k Bohu, ke svÈmu pra-
vÈmu J· a jedinÏ tam najde st·l˝ klid a mÌr.

Star˝ tibetsk˝ mistr Milarepa ¯Ìkal o svÏtsk˝ch Ëinnostech
toto: ÑVöechny svÏtskÈ Ëinnosti majÌ pouze jeden jedin˝ nevy-
hnuteln˝ a neodvratiteln˝ konec a tÌm je smutek. Zisky se na-
konec rozkut·lejÌ, budovy spadnou, setk·nÌ konËÌ v odlouËe-
nÌ, pt·ci zem¯ou.ì Moudr˝ muû, kdyû si tuhle pravdu zaûije,
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se uû d·l nezapojuje do soutÏûivÈho materialistickÈho ûivota,
nehonÌ se za kariÈrou a drûÌ se stranou vöech svÏtsk˝ch z·-
jm˘, protoûe tak, jak JÛgañVaöiöta spr·vnÏ poukazuje: ÑPou-
ze po vymizenÌ vöech svÏtsk˝ch z·jm˘ se objevÌ znalost uni-
verz·lnÌho transcendent·lnÌho ducha.ì

Sw·mi Ramdas, kter˝ sledoval cestu duöe aû k jejÌmu ko-
neËnÈmu n·vratu k NÏmu, ¯Ìkal: Ñÿeka ûivota se prodÌr· vöe-
mi p¯ek·ûkami a podmÌnkami, aby dos·hla öirÈho nekoneËnÈ-
ho oce·nu bytÌ ñ Boha. Nepozn· odpoËinek, svobodu a klid,
dokud se nesmÌch· s vodami nesmrtelnosti a netÏöÌ se z¯enÌm
nekoneËna.ì



DVA PLODY

Jist˝ svÏtec si jednoho dne k sobÏ zavolal svÈho nejbliûöÌho û·-
ka a ¯ekl mu: ÑM·m u sebe dva plody. Kdyû snÌö prvnÌ z nich,
dokonale porozumÌö tomu, co je to l·ska, a kdyû snÌö ten dru-
h˝, budeö naplnÏn nejvyööÌ l·skou, ale co to je l·ska, vÏdÏt ne-
budeö. Vyber si, kter˝ z plod˘ chceö.ì A û·k odpovÏdÏl bez je-
dinÈho z·v·h·nÌ: ÑChtÏl bych radÏji ten druh˝ plod a byl
bych nav˝sost öùastn˝, neû abych si vybral plod prvnÌ, proto-
ûe nem· û·dn˝ v˝znam rozumÏt l·sce a nemÌt ji.ì Svat˝ muû
byl velice potÏöen û·kovou moudrostÌ a ¯ekl: ÑSpr·vnÏ, m˘j
synu! Vybral sis spr·vnÏ.ì

Jako û·k z tÈto povÌdky, kter˝ si vybral plod l·sky, m˘ûe
nevyËÌslitelnou cenu l·sky skuteËnÏ ocenit pouze vyvolen·
skupina tÏch, kte¯Ì jsou opojeni l·skou k Bohu a jsou pono¯e-
ni v oce·nu l·sky. Je vöak pot¯eba zd˘raznit, ûe l·ska, o kte-
rÈ se tady mluvÌ, nenÌ ta l·ska, jakou si lidÈ obyËejnÏ pod tÌm-
to slovem p¯edstavujÌ. L·ska ve svÈ pravÈ duchovnÌ podstatÏ
je stejnÏ rozdÌln· od bÏûnÈ svÏtskÈ l·sky jako kukaËka od vr·-
ny, p¯estoûe obÏ mohou vypadat na prvnÌ pohled podobnÏ.
Prav· l·ska je jen takov· l·ska, kter· je naprosto nesobeck·,
univerz·lnÌ, vöeobsahujÌcÌ a vöed·vajÌcÌ, neñsmysln· a ne-
v·öniv·, nemÏnn· a Ëist·.

M·lo zn·m˝ isl·msk˝ svÏtec Hujwiri oslavoval boûskou
podstatu l·sky tÏmito slovy: ÑL·ska je boûsk˝ dar; nenÌ to
vÏc, kter· by se dala zÌskat lidsk˝m ˙silÌm bez milosti boûÌ.
I kdyby si cel˝ vesmÌr p¯·l p¯ivolat l·sku, nebyl by toho scho-
pen. I kdyby vyvinul sebevÏtöÌ moûnÈ ̇ silÌ, aby ji odehnal, ne-
dok·zal by to.ì Svat˝ Pavel vyj·d¯il cenu l·sky velmi p˘sobi-
vÏ takto: ÑKdybych mluvil jazyky lidsk˝mi i andÏlsk˝mi, ale
l·sku bych nemÏl, jsem jenom dunÌcÌ kov a zvuËÌcÌ zvon. Kdy-
bych mÏl dar proroctvÌ, rozumÏl vöem tajemstvÌm a obs·hl
vöechno pozn·nÌ, ano kdybych mÏl tak velikou vÌru, ûe bych
hory p¯en·öel, ale l·sku bych nemÏl, nic nejsem. A kdybych
rozdal vöechno, co m·m, ano kdybych vydal s·m sebe k up·-
lenÌ, ale l·sku bych nemÏl, nic mi to neprospÏje.ì Svat˝ Jan
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mluvÌ o l·sce n·sledovnÏ: ÑKdo nemiluje, nepoznal Boha,
protoûe B˘h je l·ska. A kdo z˘st·v· v l·sce, v Bohu z˘st·v·
a B˘h v nÏm.ì

Pravda vysloven· v z·vÏreËn˝ch ¯·dcÌch p¯edchozÌho od-
stavce m· p¯esnou paralelu v b·sni starÈho tamilskÈho b·snÌ-
ka. P¯Ìsluön· sloka znÌ takto:

ÑNevÏdomÌ ¯ÌkajÌ, ûe L·ska a B˘h jsou dvojÌ,
ale m·lokte¯Ì skuteËnÏ vÏdÌ, ûe ti dva jsou jedno.
Protoûe L·ska je B˘h;
A kdo to vÌ,
spoËÌv· v L·sce ñ v Bohu.ì
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PROMÃNA

Ve velikÈ kr·lovskÈ ¯Ìöi byla jedna mal·, docela obyËejn· ves-
niËka, ale obyvatelÈ tÈ vesniËky velice milovali svÈho kr·le
a mÏli ho ve velkÈ v·ûnosti. Jednou dali kr·li na vÏdomÌ, ûe by
si p¯·li, aby je poctil svou n·vötÏvou, a kr·l hned souhlasil.
VesniËka vöak v˘bec nebyla v tak dobrÈm stavu, aby mohla
p¯ijmout kr·lovskou n·vötÏvu. Vöude se povalovaly hromady
smetÌ, nebyly tam po¯·dnÈ cesty ani pitn· voda. Lidsk· obyd-
lÌ byla ˙plnÏ zch·tral· a banditÈ terorizovali obyvatelstvo.
Nadch·zejÌcÌ kr·lova n·vötÏva tohle vöechno zmÏnila. Nejd¯Ì-
ve p¯iöla kr·lova str·û a zahnala bandity. Potom p¯ijeli kr·-
lovötÌ inûen˝¯i, architekti, zednÌci a tesa¯i. Hned se pustili do
pr·ce ñ stavÏli cesty a mosty, kopali novÈ studnÏ a n·drûe
a opravovali lidem starÈ domy. Byly vys·zeny novÈ stromy,
vöechny ulice byly vyËiötÏny, vöechny domy dostaly nov˝ n·-
tÏr a vöude byly sv·teËnÌ plak·ty, praporky a vlajeËky se ve-
sele t¯epotaly. Nikdo nemohl uvÏ¯it, ûe to je ta sam· star· ves-
nice. Kdyû byly vöechny p¯Ìpravy u konce, kr·l p¯iöel a splnil
tak vesniËan˘m jejich p¯·nÌ.

Kdyû ËlovÏk touûÌ po p¯Ìchodu VöemohoucÌho, On s·m vy-
kon· vöechny p¯Ìpravy nutnÈ k Jeho p¯Ìchodu. OËistÌ ËlovÏka
od nevÏdomosti, vyûene jeho lidskÈ slabosti, p¯emÏnÌ jeho
p¯edchozÌ ûivot a naplnÌ ho boûsk˝mi vlastnostmi. Potom je
jasnÏ zakouöena Jeho p¯Ìtomnost. R·makriöna mluvÌ o boû-
skÈ transformaci takto: ÑTen, kdo vidÏl Boha, je promÏnÏn·
bytost.ì A svat˝ Pavel po svÈm obr·cenÌ vyj·d¯il tento stav
dnes jiû zn·m˝mi slovy: ÑÖ neûiji uû j·, ale ûije ve mnÏ Kris-
tus.ì
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ODMÃNA PÿIJDE JEN 
PO TV… ÑSMRTIì

Jist˝ s˙fijsk˝ uËitel jednou na¯Ìdil svÈmu û·ku, aby öel ûebrat
do ulic. Po celodennÌm ûebr·nÌ se û·k vr·til s pr·zdn˝ma ru-
kama ke svÈmu mistru a ¯ekl mu, ûe nedostal ani jedinou
almuûnu. Dostal radu, aby si p¯ÌötÌho dne lehl jako mrtv˝ na
tÈ samÈ ulici a p¯ikryl si tÏlo plachtou. é·k tiöe leûel cel˝ den,
jak mu bylo na¯Ìzeno, a k veËeru mÏl p¯ikr˝vku celou pokry-
tou mincemi, kterÈ tam nah·zeli kolemjdoucÌ, protoûe si mys-
leli, ûe by mÏli nÏËÌm p¯ispÏt na poh¯eb chudÈho mrtvÈho,
kter˝ leûel na cestÏ. Kdyû se û·k vr·til k mistru s n·ruËÌ plnou
penÏz, mistr se usm·l a ¯ekl: ÑTohle je pro tebe n·dhern· lek-
ce. VidÌö, odmÏna p¯ijde, teprve aû zem¯eö.ì

PodobenstvÌ n·m objasÚuje tuto pravdu: egocentrick˝ ûi-
vot ËlovÏka je jedinou p¯ek·ûkou, kter· ËlovÏku br·nÌ zaûÌt
jeho vlastnÌ boûskou p¯irozenost, a jenom kdyû zem¯e takzva-
nÈ ego, m˘ûe si ËlovÏk uvÏdomit svou vnit¯nÌ boûskou podsta-
tu. R·makriöna ¯Ìkal: ÑLidskÈ ego jako takovÈ je m·ja. Je to
z·voj, kter˝ zakr˝v· svÏtlo. Je to tak: se smrtÌ ega vöechny
starosti ustanou.ì JeûÌö vyj·d¯il tuto pravdu velice z·hadnÏ
a dramaticky takto: ÑNeboù kdo by chtÏl zachr·nit sv˘j ûivot
(egocentrick˝ ûivot), ten o nÏj p¯ijde (ûivot Ducha); kdo vöak
ztratÌ sv˘j ûivot pro mne, nalezne jej.ì Jin˝mi slovy: kdyû Ëlo-
vÏk zem¯e svÈmu sobeckÈmu egocentrickÈmu ûivotu, zaûije
skuteËn˝, nekoneËn˝ a vÏËn˝ ûivot Ducha. Attar ¯Ìk·: ÑTen,
kdo najde smrt, nalezne nesmrtelnost.ì
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éIVOT O SAMOTÃ

Jeden muû kdysi ûil ve velikÈ smÌöenÈ rodinÏ se sv˝mi prarodi-
Ëi, rodiËi, str˝Ëky, bratry a jejich ûenami a dÏtmi a sa-
moz¯ejnÏ i se svou ûenou a devÌti dÏtmi. Tato obrovsk· rodin-
n· arm·da pro nÏj znamenala velk˝ spoleËensk˝ handicap
a nikdo z jeho p¯·tel a p¯Ìbuzn˝ch ho k sobÏ nikdy nepozval,
protoûe se b·l, ûe by p¯iöel v doprovodu celÈ arm·dy sv˝ch ro-
dinn˝ch p¯ÌsluönÌk˘. Dokonce i p¯i takov˝ch p¯Ìleûitostech,
jako je svatba, recepce nebo oslava narozenin, se nikdo neod-
v·ûil mu poslat pozv·nku. Kdykoli napsal sv˝m p¯Ìbuzn˝m na
venkovÏ, ûe by se chtÏl na p·r dnÌ p¯ijet nad˝chat ËerstvÈho
vzduchu, vûdy mu taktnÏ odpovÏdÏli, buÔ ûe se sami chystajÌ
odcestovat, nebo ûe se jejich dÏti pilnÏ uËÌ na zkouöky, nebo se
jinak vymluvili, aby se vyhnuli jeho n·vötÏvÏ.

Po mnoha letech se vöechno zcela zmÏnilo. Uû jsou po smr-
ti vöichni prarodiËe, rodiËe a dokonce i jeho ûena, a protoûe
vöechny dÏti uû byly dospÏlÈ a odeöly a zaloûily si svÈ vlastnÌ
rodiny, opustil muû d˘m sv˝ch p¯edk˘ a ûil o samotÏ v bytÏ,
kter˝ si pronajal. NynÌ, kdyû ûil ˙plnÏ s·m, jeho p¯ÌbuznÌ
a zn·mÌ uû nev·hali ho pozvat, a tak jej kaûdou chvÌli nÏkdo
zval na obÏd, veËe¯i, veËÌrek nebo recepci a byl velmi û·dan˝.

Muû z povÌdky, kter˝ mÏl spoustu rodinn˝ch p¯ÌsluönÌk˘,
symbolizuje ËlovÏka ûijÌcÌho svÏtsk˝m ûivotem. TakovÈho Ëlo-
vÏka svazuje p¯Ìliö mnoho slabostÌ, p¯·nÌ, v·önÌ a vazeb. Ale
kdyû projevenÌ jeho vnit¯nÌ boûskosti zp˘sobÌ, ûe jeho lidskÈ
vlastnosti a slabosti zem¯ou nebo ho opustÌ, potom zaËne ûÌt
s·m v pokoji, v boûskÈm vÏdomÌ. Je to, jako kdyû rozkvete r˘-
ûe a vËely se slÈtnou ze vöech stran nik˝m nezvanÈ ñ zrovna
tak jsou k takovÈmu ËlovÏku lidÈ silnÏ p¯itahov·ni a Ëasto ho
potom vyhled·vajÌ. Zn·m˝ sufista IbnñalñArabi popisuje Ëlo-
vÏka ûijÌcÌho o samotÏ, v Bohu, n·sledovnÏ:

ÑJako ten, kter˝ zem¯e smrtÌ tÏla, ztratÌ vöechny vlastnos-
ti ñ jak chv·lyhodnÈ, tak i ty zavrûenÌhodnÈ, tak takÈ p¯i du-
chovnÌ smrti zaniknou vlastnosti kladnÈ i z·pornÈ a v ËlovÏ-
ku je vöe, co bylo smrtelnÈ, nahrazeno boûsk˝m. Tak je zde
mÌsto jeho vlastnÌ podstaty podstata boûsk· a namÌsto jeho
vlastnÌch rys˘ jsou zde vlastnosti Boha.ì
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JEDNO A TO SAM…

Jedno dÌtÏ dostalo od svÈho t·ty k narozenin·m hromadu hra-
Ëek. Byly to hraËky na povrchu potaûenÈ l·tkou a uvnit¯ vy-
cpanÈ vatou. MÏly nejr˘znÏjöÌ tvary a barvy a byly vyrobeny
tak, aby vypadaly jako r˘znÈ ûivÈ bytosti i p¯edmÏty. HraËky
mÏly p¯ipomÌnat lidi, zvÌ¯ata, pt·ky, rostliny, stromy, auta,
vlaky, domy a podobnÏ. Po mnoha mÏsÌcÌch uû byly hraËky
trochu opot¯ebovanÈ a l·tka se na nich trhala. Jednou se dÌtÏ
p¯i hranÌ podÌvalo pod natrûenou l·tku a zjistilo, ûe hraËka je
vyrobena z vaty. ProhlÈdlo si i ostatnÌ hraËky a vidÏlo, ûe
i ony jsou ze stejnÈ vaty. RozbÏhlo se za maminkou a vzruöe-
nÏ volalo: ÑMami, podÌvej! Vöechny hraËky jsou stejnÈ; vöech-
ny jsou udÏlanÈ z vaty.ì

Jako byly v p¯edchozÌ povÌdce vöechny dÏtskÈ hraËky napl-
nÏny vatou, zrovna tak ñ jak prohlaöujÌ svatÌ a mudrci ñ je jed-
no a to samÈ, boûskÈ, uvnit¯ kohokoli a Ëehokoli, co v tomto
svÏtÏ vnÌm·me. R·makriöna o tom mluvil takto: ÑB˘h se uka-
zuje v r˘zn˝ch form·ch. Vöechny vÏci jsou Jeho rozmanitÈ po-
doby a projev Jeho sl·vy.ì Nadan· anglick· b·snÌ¯ka Eliza-
beth Browning vyj·d¯ila stejn˝ fakt poeticky v jednÈ sloce:

ÑSvÏt je p¯eplnÏn˝ nebem;
a kaûdiËkÈ stÈbÈlko ho¯Ì Bohem,
avöak jen ten, kdo vidÌ, si zouv· boty.ì

Ramana Mah·riöi mluvil o samÈ podstatÏ tÈto pravdy veli-
ce struËnÏ: ÑNenÌ zde û·dnÈ vöechno, ËÌm by mohl B˘h pro-
stupovat ñ kromÏ Boha. JedinÏ On je.ì Toto prohl·öenÌ vy-
vracÌ vöeobecnÏ p¯ijÌmanou vÌru, ûe B˘h je vöepronikajÌcÌ ñ ûe
jsou zde tedy jinÈ vÏci kromÏ Boha, kter˝mi On prostupuje.
VlastnÏ kdyû existuje jedinÏ B˘h, nenÌ zde nic jinÈho, ËÌm by
mÏl pronikat. Ze skuteËnÏ absolutnÌho stanoviska to vyj·d¯il
äankara takto: ÑJ· je Brahman, J· je Viönu, J· je Indra, J·
je äiva; J· je cel˝ tento vesmÌr. Neexistuje nic jinÈho neû J·.ì

41



MÕSTO POUZE PRO JEDNOHO

Jeden nadöen˝ stoupenec Viöny byl touhou po NÏm plnÏ po-
hlcen. Touûil jÌt do Jeho p¯Ìbytku a p¯eb˝vat u Jeho poûehna-
n˝ch nohou. CelÈ dny tr·vil Ëek·nÌm na chvÌli, kdy opustÌ ten-
to svÏt a p˘jde ke svÈmu MilovanÈmu. Jednou v noci mÏl zcela
neËekanÏ sen o tom, ûe Viönu seslal velkÈho zlatÈho orla, aby
ho donesl do Jeho Kr·lovstvÌ. Orel mu ve snu ¯ekl, aby si mu
sedl na z·da, a kdyû to udÏlal, orel vzlÈtl. LetÏl rychlostÌ bles-
ku a za okamûik p¯eletÏl hranice tohoto svÏta. LetÏli p¯es
mnoho jin˝ch svÏt˘. Velmi brzy donesl orel oddanÈho do p¯Ì-
bytku jeho Mistra. Oddan˝ slezl v nadÏjnÈm oËek·v·nÌ z orla
a postavil se p¯ed n·dhern˝ pal·c svÈho MilovanÈho. V tu
chvÌli se z pal·ce ozval melodick˝ hlas, kter˝ se ptal: ÑKdo je
to?ì A znepokojen˝ obdivovatel horlivÏ odpovÏdÏl: ÑTo jsem
j·.ì Hlas okamûitÏ ¯ekl: ÑJdi pryË! Tady nenÌ mÌsto pro dva.ì
Kdyû to oddan˝ uslyöel, byl cel˝ posmutnÏl˝. Nedok·zal po-
chopit, proË byl odmÌtnut navzdory vöÌ svÈ l·sce a oddanosti
k NÏmu. Jak tak o tom uvaûoval, najednou se sen p¯etrhl, on
se probudil a zjistil, ûe spal ve svÈ posteli.

Brzy r·no se vydal do ·öramu za sv˝m guruem, protoûe byl
moc zvÏdav˝, co mÏl jeho sen znamenat. Kdyû p¯iöel do ·öra-
mu, poklekl p¯ed svÈho mistra a hned mu zaËal vypr·vÏt sv˘j
sen. Kdyû ho dovypr·vÏl, poû·dal mistra, aby ho osvÌtil, ûe
chce pochopit skryt˝ smysl toho snu. Mudrc se se z·jmem po-
dÌval na svÈho û·ka a ¯ekl mu: ÑTv˘j sen znamen·, ûe jsi teÔ
p¯ipraven na nejvyööÌ pravdu Advaity neboli neñduality.
Kdyû jsi ¯ekl Ñto jsem j·ì, nevÏdomky jsi potvrdil svou zd·n-
livÏ oddÏlenou takzvanou existenci. Pravda je vöak takov·, ûe
jedinÏ On existuje a nenÌ nic kromÏ NÏho. Na ˙rovni skuteË-
nosti je zde pouze jedno jedinÈ bytÌ a nenÌ tu mÌsto pro û·dnÈ
dalöÌ. To mÏl hlas na mysli, kdyû ¯ekl: ÑJdi pryË! Tady nenÌ
mÌsto pro dva.ì Kdyû si uvÏdomÌö svou vlastnÌ nicotu, svou
osobnÌ neñexistenci, teprve potom si m˘ûeö uvÏdomit bytÌ Je-
ho samotnÈho.ì

Mudrcova zasvÏcen· slova û·ka osvÌtila. Se slzami vdÏË-
nosti od svÈho uËitele odeöel. Hned p¯ÌötÌ noci k nÏmu ve snu
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opÏt p¯iletÏl zlat˝ orel a on se znovu ocitl p¯ede dve¯mi svÈho
milovanÈho. Znovu ten sam˝ hlas volal jako p¯edtÌm: ÑKdo je
to?ì Tentokr·t osvÌcen˝ odpovÏdÏl: ÑTo jsi jen Ty s·m. NenÌ
tu nikdo jin˝ neû Ty s·m, Û milovan˝!ì Kdyû domluvil, dve¯e
se rozletÏly a zboûÚovatel radostnÏ veöel dovnit¯.

Kabir, zn·m˝ indick˝ mystick˝ b·snÌk, vyj·d¯il pravdu
o neñdualitÏ v n·sledujÌcÌm veröi:

ÑVelmi ˙zk· je cestiËka l·sky,
nikdy nem˘ûe obsahovat dva;
kdyû jsi zde ty, nelze Ho najÌt,
ale kdyû ty nejsi, je tu On!ì

Sw·mi Ramdas to ¯Ìkal takto: ÑJedin· vÏc, kterÈ se musÌ
ËlovÏk vzd·t, kdyû si p¯eje dos·hnout nejvyööÌ pravdy, je
p¯edstava individuality ñ nic jinÈho.ì R·makriöna mluvil
o nejvyööÌ pravdÏ n·sledovnÏ: ÑVe skuteËnosti nejsou dva. Je
tu pouze Jeden.ì



NEJDÿÕVE UVNITÿ 
A POTOM VENKU

Jeden oddan˝ stoupenec Kriöny byl jednou zachv·cen silnou
touhou po od¯Ìk·nÌ. Z¯ekl se proto svÏta a zaËal ûÌt v horskÈ
jeskyni jako poustevnÌk. Jeho oddanost a zboûnost se soustav-
n˝m zamÏ¯enÌm se na Kriönu brzy p¯inesly plody ñ jednoho
dne, kdyû JÌm byl pohlcen, uvidÏl Jej uvnit¯ svÈho srdce v ob-
lÌbenÈ pozici, jak hraje na flÈtnu. Po tÈto vizi pociùoval pou-
stevnÌk velikou blaûenost a od tÈ doby ûil jeötÏ vÌce v ˙stranÌ
ve svÈ jeskyni a pono¯il se do blaûenÈho z¯enÌ Kriöny ve svÈm
srdci. Uû nechtÏl dokonce ani vystrËit nos ze svÈ jeskynÏ, aby
se podÌval ven na okolnÌ svÏt. Ale Kriöna brzy ukonËil tuto
jednostrannou zkuöenost, kterou s NÌm jeho oddan˝ mÏl. Jed-
noho dne nastalo zemÏt¯esenÌ a hora, ve kterÈ poustevnÌk ûil,
se zaËala ot¯·sat a posouvat. PoustevnÌk vybÏhl ze svÈ jesky-
nÏ ven ñ a jak tak st·l venku, najednou se s vrcholku hory p¯i-
valil velik˝ balvan a zatarasil mu vchod. PoustevnÌk se snaûil
najÌt jinou jeskyni, ale nepoda¯ilo se mu to. Cestou dol˘ p¯i-
öel k malÈ vesniËce, kter· leûela p¯i ˙patÌ hory. Veöel do tÈ
vesniËky, aby poprosil o trochu jÌdla a pitÌ. ZniËehonic, bylo
to jako blesk, mÏl pocit, jako by nÏkdo odstranil tmav˝ z·voj
p¯ed jeho oËima a on spat¯il vöechno oz·¯enÈ podivn˝m no-
v˝m svÏtlem. VesniËanÈ, jejich domy, zvÌ¯ata, stromy i pole ñ
vöechno se zd·lo promÏnÏnÈ, a aù se podÌval kamkoli, ve vöem
vidÏl p¯Ìtomnost svÈho milovanÈho Kriöny. Kdyû odeöel z tÈto
vesnice, cestoval jeötÏ po mnoha vesnicÌch, mÏstech a metro-
polÌch, ale ta sam· zkuöenost ho doprov·zela, aù öel, kudy
chtÏl. NynÌ jiû rozumÏl tomu, ûe na celÈm svÏtÏ nenÌ nikdo
kromÏ NÏho, a ûe tedy nenÌ pot¯eba stranit se svÏta.

S ohledem na spr·vnÈ duchovnÌ nazÌr·nÌ ÑJÛga Vaöiötaì
¯Ìk·: ÑKdyû je vesmÌr vidÏn spr·vnÏ, je to ¡tman a ˙pln· bla-
ûenost, ale kdyû je to vidÏno nespr·vnÏ, jevÌ se to jako svÏt pl-
n˝ utrpenÌ.ì Zde je podle slov Sw·miho Ramdase zmÏnÏnÈ
vnÌm·nÌ svÏta, jakÈ ËlovÏka p¯ivÌt· po osvÌcenÌ: ÑSvÏt bude
najednou ˙plnÏ promÏnÏn ve vyj·d¯enÌ nebo projev Boha.
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Vöude v·s bude oslepovat svÏtlo Boha ñ dokonce ve zd·nlivÈ
r˘znorodosti a Ëinnosti p¯Ìrody si budete zvl·ötÏ vÏdomi
vöepronikajÌcÌ tichosti a klidu vÏËnosti ñ a bude to vÏdomÌ,
kterÈ je neot¯esitelnÏ st·lÈ. Budete takÈ pociùovat, ûe jste
osvobozeni od tr˝zniv˝ch dualit ûivota, n·sledovat bude vr-
cholnÈ zaûÌv·nÌ trvalÈho stavu nepopsatelnÈho vytrûenÌ.ì

O tomto stavu R·makriöna ¯ekl: ÑPo dosaûenÌ nejvyööÌho
stavu m˘ûe ËlovÏk takÈ ûÌt ve svÏtÏ, protoûe potom jasnÏ vnÌ-
m·, ûe S·m se jevÌ jako svÏt ûivÈ i neûivÈ hmoty, ûe nenÌ mimo
svÏt. VidÌ, ûe je to B˘h S·m, kdo se projevuje jako vesmÌr,
vöechny ûivÈ bytosti a Ëty¯iadvacet vesmÌrn˝ch princip˘.ì



OSVÕCENÕ KOZÕHO TYGRA

Tyg¯ice jednou napadla st·do koz. Kdyû se vrhala na svou ko-
¯ist, porodila najednou tyg¯Ìka a na mÌstÏ zem¯ela. Tyg¯Ìk po-
tom vyr˘stal mezi kozami. DÌval se, jak ml·Ôata sajÌ mlÈko
svÈ kozÌ m·my a dÏlal to samÈ. Bral si p¯Ìklad z ostatnÌch koz
ñ nauËil se jÌst tr·vu i meËet jako ony, p¯estoûe to uû nynÌ byl
dospÏl˝ tygr. Uplynula nÏjak· doba a na st·do koz se vrhl ja-
k˝si star˝ tygr. Protoûe kozy utÌkaly, aby si zachr·nily ûivot,
bÏûel tygr, odnauËen˝ masoûravec, spolu s nimi a takÈ meËel
jako ony. Tygrñ˙toËnÌk byl velice p¯ekvapen, ûe vidÌ p¯Ìsluö-
nÌka svÈho druhu, kter˝ se chov· ˙plnÏ jako koza. ZaËal pro-
to meËÌcÌho kozÌho tygra pron·sledovat a chytil ho za krk. Po-
tom ho odt·hl k nedalekÈmu rybnÌku, uk·zal mu odraz jich
obou na vodnÌ hladinÏ a ¯ekl mu: ÑPodÌvej, vypad·ö ˙plnÏ ja-
ko j·. Jsi takÈ tygr jako j·. TeÔ snÏz tenhle kousek masa.ì
Kdyû nacpal star˝ tygr mladÈmu do krku kousek masa, spÌcÌ
instinkt se v kozÌm tygru probudil a on si zaËal vychutn·vat
chuù krve. Potom divok˝ tygr ¯ekl: ÑNynÌ vidÌö, ûe mezi n·mi
nenÌ û·dn˝ rozdÌl. PojÔ se mnou tedy do les˘.ì

Tento klasick˝ p¯ÌbÏh zd˘razÚuje z·kladnÌ pravdu o boû-
skÈ p¯irozenosti vöech lidÌ, kter·, kdyû je na nÏjak˝ Ëas skry-
t·, nutÌ ËlovÏka, aby se choval jako kozÌ tygr v naöÌ povÌdce.
Kdyû vöak p¯ijde Ëas k probuzenÌ, objevÌ se na scÈnÏ guru ñ
jako star˝ tygr v povÌdce ñ a pom˘ûe ËlovÏku uvÏdomit si svou
nekoneËnou a nesmrtelnou p¯irozenost. R·makriöna k p¯ed-
chozÌmu podobenstvÌ ¯Ìk·: ÑNem˘ûe zde b˝t û·dn˝ strach,
jestliûe na ËlovÏka sestoupÌ guruova milost. On v·m d· po-
znat, kdo jste a co je vaöe prav· p¯irozenost.ì
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SMÕTKO NEVÃDOMOSTI

NÏjakÈmu muûi, kter˝ sedÏl v rozjetÈm vlaku u okna, spadlo
do oka jakÈsi smÌtko. Snaûil se ho odstranit pomocÌ kapesnÌ-
ku, ale nepovedlo se mu to. Zrnko prachu mu tak silnÏ po-
dr·ûdilo oko, ûe bylo celÈ zarudlÈ a slzelo mu. CÌtil se nepoho-
dlnÏ, byl cel˝ nesv˘j a touûebnÏ oËek·val chvÌli, kdy se
dostane dom˘. Hned kdyû p¯iöel dom˘, uk·zal m·mÏ svÈ za-
nÌcenÈ oko. M·ma mu p¯inesla malou n·dobku se studenou
vodou a ¯ekla mu, aby si opl·chl oko vodou. Po nÏkolika mi-
nut·ch se prach z oka vyplavil a podr·ûdÏnÈ oko se uklidnilo.
Muû byl nynÌ moc öùastn˝ a cÌtil se velice dob¯e. OdstranÏnÌ
smÌtka z oka mu nep¯idalo û·dnÈ novÈ ötÏstÌ ñ ve skuteËnosti
jen zÌskal zpÏt svÈ p˘vodnÌ ötÏstÌ, kterÈmu br·nilo podr·ûdÏ-
nÌ oka vyvolanÈ mal˝m smÌtkem prachu.

PodobnÏ je tomu i s osvÌcenÌm ñ nep¯in·öÌ n·m û·dnÈ novÈ
ötÏstÌ. OsvÌcenÌ pouze ËlovÏku umoûÚuje, aby zaûÌval svou
vlastnÌ boûskou a blaûenou podstatu. Sw·mi Ramdas k tÈto
povÌdce ¯Ìk·: ÑKdyû jak·koli vnÏjöÌ vÏc spadne do vaöeho
oka, pociùujete velkÈ podr·ûdÏnÌ. Kdyû je odstranÏna, vaöe
bolest polevÌ a vy se cÌtÌte, jako byste dostali nÏco novÈho. Ve
skuteËnosti jste se jen navr·tili do norm·lnÌho stavu, kter˝
jste na Ëas ztratili. V p¯ÌpadÏ nevÏdomÈ duöe odstranÏnÌ nevÏ-
domosti znamen· obnovenÌ boûskÈho vÏdomÌ, kterÈ se zd·lo
b˝t ztracenÈ, protoûe bylo zachv·ceno iluzÌ. Jsme s Bohem
vÏËnÏ sjednoceni a faleön˝ pocit oddÏlenosti musÌ ustoupit.ì

Sai Baba ze äirdÌ vykl·d· stejnou pravdu tÏmito slovy:
ÑNevÏdomost zakr˝v· jiû d¯Ìve existujÌcÌ znalost, jako kdyû
vodnÌ rostliny pokr˝vajÌ vodnÌ hladinu rybnÌka. OdkliÔte
rostliny a m·te vodu. NemusÌte si ji vytvo¯it, ona uû tu je.
DûÚ·na nenÌ nÏco, Ëeho by mÏlo b˝t dosaûeno, je vÏËn· a ni-
ËÌm nezap¯ÌËinÏn·. Naproti tomu nevÏdomost m· p¯ÌËinu
a konec. JejÌmi ko¯eny je p¯edstava, ûe oddan˝ je oddÏlen˝ od
Boha. OdstraÚte tuto p¯edstavu a to, co v·m zbyde, je dûÚ·-
na.ì
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NEJSOU ZDE é¡DNÕ OSTATNÕ

Ve starovÏkÈ Indii ûil kr·l, kter˝ mÏl velkou z·libu ve vöem
novÈm a neobyËejnÈm. Ve svÈm pal·ci mÏl jednu mÌstnost,
kter· byla do poslednÌho mÌsteËka vyzdoben· malink˝mi zr-
cadly. Kdyû nÏkdo do toho pokoje vstoupil, uvidÏl svou vlast-
nÌ podobu odr·ûejÌcÌ se v tisÌci maliËk˝ch zrcadlech ñ nad se-
bou, pod sebou a ze vöech stran. Ten pohled st·l za to a kr·l
mÏl vûdy radost, kdyû to mohl p¯edvÈst vöem sv˝m p¯·tel˘m
a n·vötÏvnÌk˘m.

Jednoho dne se vöak stalo to, ûe dve¯e do toho pokoje z˘-
staly otev¯enÈ, a pes, kter˝ byl kr·lov˝m mazlÌËkem, vbÏhl do
pokoje. Jakmile pes pohlÈdl na sv˘j vlastnÌ odraz v zrcadlech,
zaËal ötÏkat, sk·kal na zrcadla a bojoval s tÌm, o Ëem se do-
mnÌval, ûe jsou to ostatnÌ psi. A ötÏkal a bojoval tak dlouho, aû
se ˙plnÏ vyËerpal a nakonec padl na zem mrtv˝.

NÏkolik dnÌ po tÈto p¯ÌhodÏ se do stejnÈho pokoje zatoula-
lo malÈ ötÏnÏ. Tohle ötÏÚ·tko bylo milouËkÈ a nevinnÈ,
a kdyû se uvidÏlo v tisÌci zrcadlech, mÏlo velikou radost, za-
vrtÏlo sv˝m maliËk˝m oc·skem, rozbÏhlo se k zrcadl˘m a za-
Ëalo si hr·t se sv˝mi vlastnÌmi odrazy a lÌzalo je. MÏlo oprav-
dovou radost z toho, ûe se v zrcadlech vidÌ v myri·d·ch
forem.

Sw·mi Ramdas v koment·¯i k tomuto p¯ÌbÏhu pozname-
nal: Ñ»lovÏk, kter˝ ve svÈ nevÏdomosti bojuje se ûiv˝mi tvory
ñ sv˝mi spoleËnÌky, si myslÌ, ûe jsou od nÏho oddÏleni. Kdyû si
uvÏdomÌ, ûe vöechny bytosti jsou podoby jeho samÈho, tak
mÌsto toho, aby se s nimi h·dal a nemÏl je r·d, bude je vöech-
ny stejnÏ milovat.ì Jak napovÌd· n·zev tÈto povÌdky, existuje
pouze J·, nejsou zde û·dnÌ ostatnÌ. Chov·nÌ dneönÌho ËlovÏka
k jeho spoleËnÌk˘m a bytostem stejnÈho druhu je zaloûeno na
p¯edpokladu vypl˝vajÌcÌm z nevÏdomosti. »lovÏk si myslÌ, ûe
jsou nÏco jinÈho neû on a cokoli jim udÏl·, ûe se ho nedotkne.
Kdyby vöak ch·pal, ûe je to jeho vlastnÌ J·, kterÈ se projevu-
je ve vöech lidech a ve vöech tvorech, nikdy by se nechoval
tak, jak se chov·.
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Tento p¯ÌbÏh objasÚuje, co mÏl JeûÌö na mysli, kdyû ¯Ìkal:
ÑMiluj svÈho bliûnÌho jako s·m sebe.ì Na bliûnÌho se nem·me
dÌvat s nevÏdomostÌ jako na nÏkoho jinÈho, ale m·me ho milo-
vat, protoûe je to naöe vlastnÌ J· projevenÈ ve formÏ bliûnÌho.
R·makriöna mluvil o tÈto pravdÏ n·sledovnÏ: ÑKdyû majitel
domu d·v· almuûny a je p¯itom odpoutan˝, doopravdy kon·
dobro sobÏ a ne jin˝m.ì Jednou, kdyû jak˝si n·vötÏvnÌk po-
znamenal p¯ed Ramanou Mah·riöim, ûe by svÏt hodnÏ zÌskal
z toho, kdyby se mudrc st˝kal s ostatnÌmi namÌsto toho, aby
z˘st·val v ˙stranÌ, mudrc odpovÏdÏl: ÑNejsou zde û·dnÌ ostat-
nÌ, J· je jedna jedin· skuteËnost.ì
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DES¡T› MUé

Jednou ûilo deset bl·zn˘, kte¯Ì cestovali od jednÈ vesnice ke
druhÈ. Po cestÏ narazili na potok. Kdyû ho p¯eplavali, chtÏli
se ujistit, ûe se vöichni dostali vpo¯·dku na druhou stranu.
Proto zaËal jeden z nich poËÌtat, aby zjistil, jestli jich tam je
vöech deset. Ale p¯i poËÌt·nÌ zapoËÌtal vöechny ostatnÌ, jenom
sebe vynechal. Vyk¯ikl: ÑJe n·s jenom devÏt! Jeden z n·s se
urËitÏ utopil.ì Bl·zni se zaËali jeden po druhÈm p¯epoËÌt·vat,
ale vöichni doöli ke stejnÈmu v˝sledku, protoûe kaûd˝ zapo-
mnÏl zapoËÌtat s·m sebe. Najednou se dal jeden rozcitlivÏl˝
bl·zen do usedavÈho pl·Ëe nad ˙dajnou ztr·tou jednoho
z nich, ostatnÌ bl·zni se takÈ p¯idali a tak tam vöichni ronili sl-
zy a na¯Ìkali.

Zrovna tudy ale n·hodou proch·zel pocestn˝, kterÈmu se
jich zûelelo. Kdyû vidÏl, jak pl·Ëou, zeptal se jich na d˘vod.
Nato mu jeden bl·zen zaËal vypr·vÏt cel˝ p¯ÌbÏh ñ jak p¯epla-
vali potok, spoËÌtali se a zjistili, ûe jeden z nich chybÌ. PoutnÌk
vöak vidÏl p¯ed sebou vöech deset a hned se dovtÌpil, co se asi
p¯ihodilo. ÿekl jim, aby se netr·pili, a ujistil je, ûe p¯ivede
zp·tky chybÏjÌcÌho des·tÈho muûe. P¯imÏl je k tomu, aby se
postavili do ¯ady jeden vedle druhÈho, a ¯ekl jim, aby poËÌta-
li tak, jak se jich bude popo¯adÏ dot˝kat. Potom öel podÈl ¯a-
dy, dotkl se hlavy prvnÌho bl·zna a ten nahlas zavolal: Ñjed-
naì, kdyû se dotkl druhÈho muûe, druh˝ bl·zen zvolal:
Ñdvaì, a tak to ölo d·l, aû p¯iöel k des·tÈmu muûi, kter˝ poËÌ-
t·nÌ ukonËil tÌm, ûe zavolal: Ñdesetì. Vöichni bl·zni z toho mÏ-
li obrovskou radost ñ moc je potÏöilo, ûe naöli chybÏjÌcÌho ka-
mar·da.

Des·t˝ muû v p¯edch·zejÌcÌm podobenstvÌ nebyl nikdy do-
opravdy ztracen˝, to jenom jejich nevÏdomost zp˘sobila, ûe si
to mysleli. Zrovna tak je tady a teÔ v kaûdÈm ËlovÏku p¯Ìtom-
nÈ boûskÈ vÏdomÌ, a jenom nevÏdomost ËlovÏka zp˘sobuje, ûe
si nenÌ tohoto faktu vÏdom. Ramana Mah·riöi k tomuto podo-
benstvÌ dod·val: ÑVûdy jste tÌm J· a niËÌm jin˝m neû onÌm J·.
Proto nem˘ûete b˝t nikdy ohlednÏ tohoto J· skuteËnÏ nevÏdo-
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mÌ. Vaöe nevÏdomost je jenom nevÏdomostÌ form·lnÌ, stejnÏ
jako byla nevÏdomost tÏch deseti bl·zn˘ o jejich ztracenÈm
des·tÈm muûi.ì

Ramana Mah·riöi jednou mluvil o tom, jak si ËlovÏk nenÌ
vÏdom svÈ vlastnÌ boûskÈ p¯irozenosti, a divil se nahlas: ÑNe-
nÌ zde vÏtöÌho tajemstvÌ, neû je toto: P¯estoûe naöe J· je sku-
teËnost, my se snaûÌme zÌskat skuteËnost. MyslÌme si, ûe je tu
nÏco, co naöi skuteËnost skr˝v·, a ûe to nÏco musÌ b˝t zniËeno,
neû tu skuteËnost zÌsk·me. Je to smÏönÈ. P¯ijde den, kdy se vy
sami budete sm·t sv˝m d¯ÌvÏjöÌm snah·m. Ten, kter˝ tu bude
toho dne, kdy vy se budete sm·t, je takÈ nynÌ a je tady.ì
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OSUD U»EN…HO PANDITY

Jeden velice uËen˝ pandita kdysi cestoval vesnickou loÔkou
spolu s cestujÌcÌmi, kte¯Ì byli vÏtöinou negramotnÌ a nevzdÏla-
nÌ. Po nÏjakÈ dobÏ se nafoukan˝ uËenec rozhodl ohromit spo-
lucestujÌcÌ sv˝mi rozs·hl˝mi znalostmi, a tak se jich zaËal vy-
pt·vat, zda nÏkdo z nich Ëetl VÈdy, Upaniö·dy, S˙try,
VÈdantu a tak podobnÏ. Na kaûdou ot·zku se mu ñ jak takÈ
oËek·val ñ dostalo z·pornÈ odpovÏdi. To jeho pocit nad¯aze-
nosti jeötÏ umocnilo. V tÈ chvÌli se p¯es bok loÔky p¯evalila
obrovsk· vlna a loÔ se zaËala pot·pÏt. Kdyû to pandita uvidÏl,
straölivÏ vyk¯ikl. Jeden cestujÌcÌ se ho proto zeptal, jestli umÌ
plavat. TeÔ byla ¯ada na panditovi, aby ¯ekl ne. CestujÌcÌ vy-
skoËil z loÔky a zavolal na uËence: ÑMy nezn·me celou tu tvo-
ji filozofii, ale zato vÌme, jak plavat!ì LoÔ se pomalu pot·pÏ-
la, i ostatnÌ pasaûÈ¯i si zachr·nili ûivot tÌm, ûe plavali ke
b¯ehu, jenom panditovi nebyla jeho filozofie nic platn· ñ ne-
mohla ho nauËit plavat, a tak ölo jeho tÏlo s lodÌ ke dnu.

Tato povÌdka ukazuje, jak je pouh· intelektu·lnÌ znalost
zbyteËn·, kdyû nenÌ uvedena do praxe. PouhÈ studov·nÌ knih
samo o sobÏ, aù je rozsah naËtenÈho jakkoli velk˝, nenÌ ËlovÏ-
ku nijak uûiteËnÈ, kdyû m· plavat nap¯ÌË mo¯em sams·ry, ne-
boli svÏtskÈho ûivota, ke b¯ehu boûstvÌ. R·makriöna ¯Ìk·val:
ÑGranthas (knihy) jsou nÏkdy granthis (pouta). Jsou dobrÈ
jen tehdy, kdyû vedou k vyööÌmu pozn·nÌ.ì Sai Baba jednou
vtipnÏ vyj·d¯il sv˘j n·zor na form·lnÌ studium a uËenost tak-
to: ÑLidÈ doufajÌ, ûe v tÏchto knih·ch naleznou Brahman, ale
to, co nach·zejÌ, je pouze brahma (zmatek), nikoli Brahman
(Transcendentno).ì

Slovy Ramana Mah·riöiho: ÑVÏdÏnÌ je vûdy omezenÈ, pro-
toûe vÏdÏnÌ znamen· neznalost toho, co leûÌ mimo poznanÈ.ì
R·makriöna vyz˝val svÈ û·ky, aby p¯ekroËili relativnÌ dualitu
znalosti a nevÏdomosti a p¯eb˝vali v p¯irozenÈm neñdu·lnÌm
stavu vlastnÌ Podstaty. Aby pouk·zal na omezenost znalosti,
¯ekl: ÑTam, kde je vÏdÏnÌ, je takÈ nevÏdomost. Mudrc Va-
öistha byl nad·n velk˝m vÏdÏnÌm, a p¯ece plakal nad smrtÌ
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sv˝ch syn˘. Proto po v·s chci, abyste öli za obojÌ ñ za vÏdÏnÌ
i nevÏdomost. Jestliûe trn nevÏdomosti zranil byù i jednu z no-
hou ËlovÏka, pot¯ebuje ËlovÏk trn vÏdÏnÌ, aby ho vyt·hl. Po-
tom oba trny zahodÌ.ì

Ramana Mah·riöi to vyj·d¯il takto: ÑTv· Podstata je nad
obojÌm: jak nad vÏdÏnÌm ñ tak nad nevÏdomostÌ.ì
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TICHO JE NEJVYääÕ 
ANEB O NEVYJ¡DÿITELN… 

PÿIROZENOSTI ABSOLUTNA

Jeden muû mÏl dva syny a oba je poslal k duchovnÌmu uËiteli,
aby studovali VÈdantu. Po nÏkolika letech byla jejich studia
u konce a oba se vr·tili dom˘. Otec chtÏl vÏdÏt, jak˝ udÏlali
pokrok, a proto si k sobÏ zavolal staröÌho syna a zeptal se ho:
ÑStudoval jsi vöechna pÌsma ñ tak mi tedy povÏz, jak· je pod-
stata Brahman.ì (VÈdantick˝ termÌn pro nepodmÌnÏnÈ
neñdu·lnÌ Absolutno.) Chlapec mu p¯e¯Ìkal nÏkolik r˘zn˝ch
popis˘ Brahman, jak je znal z pÌsem. Potom si otec zavolal
svÈho mladöÌho syna a poloûil mu stejnou ot·zku. Ale chlapec
z˘stal ̇ plnÏ potichu. Ne¯ekl ani slovo a ani se nepokusil coko-
li ¯Ìct. To otce velmi potÏöilo a ¯ekl: ÑAno, m˘j chlapËe, m·ö
pravdu. SkuteËnost nem˘ûe b˝t pops·na slovy. Absolutno
p¯esahuje mysl, takûe je ˙plnÏ p¯irozenÈ, ûe lidsk˝ intelekt
nem˘ûe popsat TO, co leûÌ mimo jeho dosah. A nem˘ûeö
o TOM mluvit, aniû bys NekoneËnÈ nepopisoval termÌny pro
koneËnÈ, Absolutno nelÌËil slovy relativnÌmi, a to, co je nepod-
mÌnÏnÈ, nevyjad¯oval termÌny podmÌnÏnÈho.ì

Stav zaûÌv·nÌ Brahman, kter˝ se vymyk· jakÈmukoliv po-
pisu, m˘ûe b˝t nejlÈpe ops·n n·sledujÌcÌmi slovy Ra-
makriöny: ÑBrahman, ono absolutnÌ a nepodmÌnÏnÈ, m˘ûe
b˝t realizov·no jedinÏ v sam·dhi. Potom je vöe tichem: vöech-
no mluvenÌ o realitÏ a neskuteËnÈm, o duöi a o svÏtÏ, o pozn·-
nÌ a nevÏdomosti ñ to vöechno utichne. Z˘st·v· uû jen ˙plnÈ
projevenÈ bytÌ, nic jinÈho. Protoûe kdyû se loutka ze soli roz-
pustÌ v nekoneËnÈm oce·nu, uû v·m potom opravdu nic nepo-
vÌ.ì

Nevyj·d¯iteln· a nepoznateln· p¯irozenost Absolutna in-
spirovala nezn·mÈho mystickÈho b·snÌka k naps·nÌ tÏchto ta-
jemn˝ch verö˘:
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ÑÿeË slov je nedÌln· souË·st iluzornÌ
neñexistujÌcÌ mysli ega,
jak by tedy v˘bec mohlo toto neñexistujÌcÌ 
vyj·d¯it stav JedinÈho a samo o sobÏ existujÌcÌho?
Jedinou ¯eËÌ NejvyööÌho je Ticho,
proto se ¯Ìk·: Ticho je NejvyööÌ.ì

55



FILOZOF A MYSTIK

Dva p¯·telÈ öli jednou dûunglÌ a po cestÏ narazili na velik˝
mangovnÌk s cel˝mi trsy zralÈho manga. PrvnÌ muû zaËal na-
hlas uvaûovat: ÑKde se vzal takov˝ pÏkn˝ mangovnÌk tady
uprost¯ed dûungle? Je to snad nÏjak˝ omyl p¯Ìrody, nebo ûe
by vyrostl z odhozenÈho manga, kterÈ tu jedl nÏjak˝ poutnÌk?
Co je to za druh? Kolik jich na tom stromÏ asi je? Jsou tady
blÌzko jeötÏ nÏjakÈ takovÈ stromy?ì Druh˝ muû se nenam·hal
mluvenÌm a potichu si s radostÌ pochutn·val na dobr˝ch plo-
dech, a zatÌmco jeho kamar·d se zab˝val sv˝mi ˙vahami
a teoriemi, jedl jeden za druh˝m, aû uû se do nÏj vÌc neveölo.

Ti dva muûi symbolizujÌ filozofa a mystika. Filozof, muû ñ
intelektu·l, chce vÏdÏt proË, kdy a jak o vöem z BoûskÈ oblas-
ti, zatÌmco moudr˝ muû, mystik, se vÏnuje pouze jezenÌ
mangov˝ch plod˘ BoûskÈho klidu a blaûenosti. R·makriöna
jednou vysvÏtloval filozoficky zamÏ¯enÈmu muûi, kter˝ k nÏ-
mu p¯iöel, ûe z duchovnÌho pohledu je filozofie skuteËnÏ bez-
cenn·: ÑV BoûÌm kr·lovstvÌ nejsou rozum, intelekt a vÏdo-
mosti nic platnÈ. Zde nÏmÌ mluvÌ, slepÌ vidÌ a hluöÌ slyöÌ.ì

Jin˝ velk˝ mudrc, Ramana Mah·riöi, takÈ otev¯enÏ varo-
val ty, kte¯Ì byli p¯Ìliö z·vislÌ na filozofii ñ zcela jasnÏ mluvil
o jejÌm nebezpeËÌ takto: ÑSpletit˝ labyrint r˘zn˝ch filozofic-
k˝ch ökol prohlaöuje, ûe vÏci vyjasnÌ a odhalÌ Pravdu. Ale ve
skuteËnosti vytv·¯ejÌ zmatky tam, kde by û·dn˝ zmatek b˝t
nemÏl. Aby mohlo b˝t v˘bec cokoli pochopeno, musÌ tu nej-
d¯Ìv b˝t nÏkdo, kdo ch·pe, tedy vlastnÌ J·. ProË si dÏlat sta-
rosti s ostatnÌmi vÏcmi? ProË nez˘stat s·m sebou a b˝t v kli-
du? äùastn˝ je jen takov˝ ËlovÏk, kter˝ s·m sebe nezaplÈt· do
bludiötÏ filozofie a jde p¯Ìmo ke zdroji, k ¡tman, z nÏhoû
vöechno povstalo.ì
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BEZHLAV› SKOK DO PLAMENE

To, ûe jsou vöechny m˘ry instinktivnÏ p¯itahov·ny k jakÈmu-
koli svÏtelnÈmu zdroji a ûe mu zkr·tka nem˘ûou odolat, je
vöeobecnÏ zn·m˝ fakt. Jednou uvidÏla skupina m˘r svÏtlo ne-
dalekÈ svÌËky. Jedna z nich se rozletÏla blÌû, aby se podÌvala
na plamen. Kdyû se pohledu na plamen svÌËky nabaûila, vr·-
tila se ke skupinÏ a popsala ostatnÌm, co pozorovala. Druh·
m˘ra, stateËnÏjöÌ neû ta prvnÌ, potom doletÏla aû do samÈ blÌz-
kosti plamene, ale protoûe cÌtila teplo, kterÈ z nÏj s·lalo, oto-
Ëila se a vr·tila se zp·tky k ostatnÌm m˘r·m. Tato m˘ra po-
psala ostatnÌm plamen lÈpe a s vÏtöÌmi podrobnostmi, protoûe
mu byla velice blÌzko. T¯etÌ m˘ra, protoûe nebyla spokojen·
s tÌmto ne˙pln˝m popisem, kter˝ byl jeötÏ k tomu z druhÈ ru-
ky, se vydala k plameni.

Kdyû p¯iletÏla ke svÌËce, uvidÏla jasn˝ zlat˝ plamen, kter˝
ji sv·dÏl svou z·¯Ì. Byla zÌr·nÌm na kr·su plamene tak hlubo-
ce zaujata, ûe ˙plnÏ zapomnÏla sama na sebe a nebyla si ani
vÏdoma ûhnoucÌho tepla. Puzena neodolatelnou touhou, v¯Ìti-
la se do plamene jako blesk a kupodivu se vyno¯ila na druhÈ
stranÏ zcela bez zranÏnÌ. Ale potom uû nebyla tou samou m˘-
rou jako p¯edtÌm. JejÌ p˘vodnÌ nev·bn˝ öed˝ zevnÏjöek byl
˙plnÏ zmÏnÏn˝ ñ nynÌ z·¯ila stejn˝m zlatav˝m t¯pytem jako
onen plamen. LetÏla zp·tky ke skupinÏ m˘r, a kdyû k nim p¯i-
letÏla blÌû, byly m˘ry oslnÏny svÏtlem, kterÈ vyza¯ovala. Bylo
tak silnÈ, ûe m˘ry byly stÏûÌ schopnÈ urËit, zda vidÌ m˘ru Ëi
plamen. Kdyû se zlat· m˘ra usadila uprost¯ed ostatnÌch, m˘-
ry cÌtily, ûe je p¯itahuje stejnÏ jako plamen, a dychtivÏ se k nÌ
nahrnuly, aby si poslechly nÏco o jejÌ vlastnÌ zkuöenosti s pla-
menem. Potom se vöechny shodly na tom, ûe to, jak zlat· m˘-
ra popsala plamen, je ta nejp¯esnÏjöÌ a nejautentiËtÏjöÌ verze,
jakou kdy slyöely.

N·sledujÌcÌ alegorie podrobnÏ zpracov·v· oblÌben˝ s˙-
fistick˝ symbol m˘ry a plamene. V jazyce s˙fist˘ m˘ra sym-
bolizuje duöi, plamen milovanÈ boûstvÌ. Bl·zniv· l·ska m˘ry
k plameni, za kterou m˘ra zaplatÌ ûivotem, je ide·l, kterÈho si

57



s˙fisti velice cenÌ a kterÈho se kaûd˝ opravdov˝ s˙fista snaûÌ
dos·hnout. Jeden s˙fijsk˝ b·snÌk o tom napsal:

ÑZeptejte se m˘ry na radost, s jakou letÌ do plamene,
p¯i prvnÌm pohledu na tu z·¯ obÏtuje sv˘j ûivot.
Jako kdyû se zamilovan˝ poloûÌ k noh·m milovanÈho,
ve kterÈm si öÌp l·sky udÏlal sv˘j domov.
Jestli jste opravdovÏ zamilovan˝, potom hrajte onu m˘ru
a p¯ijmÏte plamen cel˝m sv˝m srdcem.ì

O cestÏ l·sky, po kterÈ jdou s˙fistÈ, aby se dostali k boûskÈ-
mu cÌli, ¯Ìk· jeden ze zpÏv˘ Gujarati:

ÑCesta l·sky je zkouöka ohnÏm,
v·havÌ se od nÌ odvr·tÌ.
Ti, kte¯Ì se st¯emhlav vrhnou do ohnÏ, 
zÌskajÌ vÏËnou blaûenost,
zatÌmco ti, kte¯Ì stojÌ opod·l a jenom se dÌvajÌ, 
jsou seûehnuti v plamenech;
L·ska je penÏzi k nezaplacenÌ, d· se vyhr·t 
jen za cenu ûivota.ì

Zde je pot¯eba poznamenat, ûe tÈma umÌr·nÌ je vÏËn˝m tÈ-
matem v celÈ mystickÈ literatu¯e, a umÌr·nÌ znamen· v mys-
tickÈ terminologii smrt ega a nikoli smrt tÏla. Pouze po zniËe-
nÌ takzvanÈ individuality nabyde mystik schopnosti zaûÌvat
boûskou p¯Ìtomnost. éivot ËlovÏka, kter˝ je sobeck˝ a ego-
centrick˝, je jako mrak zakr˝vajÌcÌ slunce ñ odstranÏnÌ mra-
ku ega d· vnit¯nÌmu boûstvÌ ËlovÏka moûnost bez p¯ek·ûek
vyza¯ovat. Ramana Mah·riöi na to spr·vnÏ pouk·zal: Ñ»lo-
vÏk si nem˘ûe ponechat individualitu, a p¯itom z¯Ìt Boha.ì

PrvnÌ dvÏ m˘ry v naöem p¯ÌbÏhu, kterÈ se nevrhly do sa-
motnÈho plamene, a p¯esto se ho snaûily popsat, symbolizujÌ
lidi r˘zn˝ch n·boûenstvÌ a filozofy, kte¯Ì jsou p¯ipout·ni
k egu, a p¯itom produkujÌ o skuteËnosti svÈ vlastnÌ verze, aniû
by s onou skuteËnostÌ mÏli vlastnÌ nejhluböÌ zkuöenost. Po-
slednÌ m˘ra, kter· se pono¯ila do plamene a vyno¯ila se p¯e-
mÏnÏn·, p¯edstavuje opravdovÈho mystika, jehoû ego je sp·-
leno na popel ohnÏm seberealizace; jehoû iluzornÏ omezen·
individualizovan· existence byla odstranÏna a nahrazena
existencÌ pravou, nekoneËnou a absolutnÌ. Ramana Mah·riöi
o tÈto p¯emÏnÏ ¯ekl: ÑVidÏt Boha znamen· b˝t Bohem.ì Tato
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z·hadn· slova vyjad¯ujÌ, ûe p¯i nep¯Ìtomnosti ega tu nem˘ûe
b˝t jak·koliv dualita vidÌcÌho a vidÏnÈho, zaûÌvajÌcÌho a zaûÌ-
vanÈho; jednoduöe zde nem˘ûe b˝t nikdo, kdo by vidÏl a zaûÌ-
val, kdyû ego, kterÈ je tÌm, kdo vidÌ a zaûÌv·, jiû neexistuje.
Tak tedy: v tomto svrchovanÏ transcendentnÌm neñdu·lnÌm
stavu, kde existuje pouze B˘h neboli J·, kdo tu m· koho vi-
dÏt? Je jasnÈ, ûe v tomto stavu nem˘ûe b˝t û·dnÈ vidÏnÌ, ale
pouze bytÌ Bohem neboli J·, tou jednou jedinou skuteËnostÌ.
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CÕL

Jednoho dne p¯inesly noviny na celÈm svÏtÏ zpr·vu o objeve-
nÌ novÈho naleziötÏ zlata na jakÈmsi mÌstÏ naöÌ planety. Mno-
ho lidÌ si vysnilo, ûe se z nich stanou milion·¯i, a okamûitÏ se
zaËali chystat, ûe se tam vypravÌ. Nakoupili si mapy, najali
pr˘vodce a vydali se zkusit svÈ ötÏstÌ. Cestovali nejr˘znÏjöÌmi
zp˘soby. NÏkdo jel autem, nÏkdo autobusem, nÏkte¯Ì se pla-
vili lodÌ, jinÌ jeli vlakem, dalöÌ letÏli letadlem a nÏkte¯Ì dokon-
ce kombinovali r˘znÈ zp˘soby dopravy. Kaûd˝ to mÏl takÈ ji-
nak daleko. Ti, kte¯Ì bydleli blÌû k naleziöti, mÏli cestu kratöÌ,
zatÌmco ti, kte¯Ì jeli z vÏtöÌ d·lky, museli cestovat d·l. Cest,
kterÈ k naleziöti vedly, bylo takÈ mnoho a kaûd˝ si vybral tu,
kter· mu nejvÌce vyhovovala. NÏkte¯Ì zlatokopovÈ p¯ijeli br-
zy, jinÌ pozdÏji, ale nehledÏ na Ëas byli vöichni p¯i hled·nÌ zla-
ta ˙spÏönÌ.

Tento p¯ÌbÏh je alegorie cesty duöe k boûskÈmu cÌli, jejÌmu
vÏËnÈmu domovu. BoûstvÌ je ten jedin˝ smÏr, ke kterÈmu kaû-
d˝ v tomto svÏtÏ cestuje, aù uû vÏdomÏ Ëi nevÏdomÏ. Mal· sku-
pina duchovnÏ hledajÌcÌch jde po rychlejöÌch, p¯ÌmÏjöÌch ces-
t·ch l·sky, oddanosti, vÏdÏnÌ, jÛgy, nesobeckÈ sluûby nebo
kombinacÌ tÏchto duchovnÌch cest s pomocÌ duchovnÌho v˘d-
ce, zatÌmco velk· vÏtöina lidÌ putuje pomalu po mal˝ch klika-
t˝ch cestiËk·ch a uliËk·ch svÏtsk˝ch potÏöenÌ. Ale aù si zvolÌ
jakoukoliv cestu, aù musÌ ujÌt jakoukoliv vzd·lenost a aù jim
cesta k cÌli zabere kolik chce Ëasu, jedna vÏc je absolutnÏ jis-
t·. Tak jako musÌ k·men vyhozen˝ do vzduchu jednou spad-
nout zp·tky na zem, tak se takÈ musÌ vöechny duöe navr·tit ke
svÈmu zdroji, vÏËnÈmu a nekoneËnÈmu.

MusÌme zde vöak poznamenat, ûe ze skuteËnÏ absolutnÌho
hlediska je pouze JedinÈ BytÌ, takûe zde nenÌ û·dn· entita, kte-
r· by byla oddÏlen· od zdroje a kter· by se musela k tomuto
zdroji vracet. Ramana Mah·riöi zd˘razÚoval: ÑZde nenÌ û·d-
n˝ cÌl, kter˝ by se musel dosahovat. NenÌ zde nic, co by se da-
lo zÌskat. Jste opravdu nekoneËnÈ ËistÈ bytÌ, Absolutno. Vûdy
jste.ì Ve stejnÈ promluvÏ uk·zal na pravdu p¯Ìmo ñ tÏmito slo-
vy: ÑCo je zde k dosahov·nÌ? NÏco z˘st·v· k dosahov·nÌ, po-
kud toho jeötÏ nebylo dosaûeno. Ale zde kaûdÈ bytÌ je tÌm.ì
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POSUZOV¡NÕ PODLE VZHLEDU

Jeden mudrc leûel u cesty, hluboce pono¯en do sam·dhi. äel
kolem nÏjak˝ tramp, uvidÏl mudrce a domnÌval se, ûe je to ta-
ky tramp, kter˝ nem· co dÏlat, a tak odpoËÌv· na kraji cesty.
Potom öel kolem nÏjak˝ zlodÏj. Ten si pomyslel: ÑTento muû
musÌ b˝t zlodÏj. Musel v noci nÏkoho okr·st a teÔ si tu ve dne
spÌ.ì D·l öel tudy opilec. Byl trochu namazan˝, a tak na mu-
drce zavolal: ÑAhoj! ProË jsi tolik pil? Hele, j· m·m lepöÌ sta-
bilitu neû ty, j· nespadnu na zem jako ty.ì Nakonec p¯iöel
mudrc a ten si okamûitÏ vöiml, ûe muû leûÌcÌ u cesty je velik˝
mudrc pono¯en˝ v sam·dhi. Usedl na kraj silnice a jemnÏ mu
zaËal masÌrovat nohy.

Tato kratiËk· povÌdka objasÚuje, ûe mudrce pozn· zase je-
dinÏ mudrc. Vnit¯nÌ podstata se ned· poznat podle zevnÏjöku.
Sw·mi Ramdas o tom ¯Ìkal: ÑNevÏdom· duöe nem˘ûe rozpoz-
nat boûskost v ËlovÏku, ze kterÈho vyza¯uje univerz·lnÌ
duch.ì R·makriöna to potvrdil tÏmito slovy: ÑSiddhovÈ se nÏ-
kdy potulujÌ jako naivnÌ dÏti, nÏkdy jako podivÌni a jindy ja-
ko bl·zni. ToulajÌ se v r˘zn˝ch p¯evlecÌch.ì
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PROSTÃ JEN BUœTE SAMI SEBOU

Jeden vesnick˝ chlapec, kter˝ se jmenoval Atma, mÏl moc r·d
divadelnÌ hry. VidÏl jich nep¯ebernÈ mnoûstvÌ. Jednou se mu
naskytla p¯Ìleûitost hr·t ve vesnickÈm dramatu zn·mÈho sta-
rovÏkÈho kr·le, kterÈho zabil ˙kladn˝ vrah. Dal do tÈ role ce-
lou svou duöi a zahr·l kr·le tak strhujÌcÌm zp˘sobem, ûe div·-
ci mÏli pocit, jako by s·m velk˝ cÌsa¯ oûil a st·l tu p¯ed nimi.
A kdyû byl Atma v dramatu probodnut, div·k˘m se zd·lo, ja-
ko by jim s·m velk˝ vl·dce zem¯el p¯ed oËima. Po skonËenÌ
hry se stala zvl·ötnÌ vÏc. Atma se natolik ztotoûnil s rolÌ kr·le,
kterÈho zosobÚoval na jeviöti, ûe ˙plnÏ zapomnÏl, ûe je Atma,
a domnÌval se, ûe je onen kr·l, kterÈho p¯edstavoval ve h¯e.
Jeho d¯ÌvÏjöÌ chlapeckÈ chov·nÌ se vytratilo a on se choval
a jednal tak, jako by byl tÌm velk˝m historick˝m monarchou.
Po nÏkolika dnech se schoval ve svÈm vlastnÌm domÏ a odmÌtl
vych·zet ven. Kdyû se ho zeptali, proË nechce opustit d˘m,
odpovÏdÏl, ûe proti nÏmu bylo zorganizov·no spiknutÌ a ûe
kdyby vyöel ven, byl by zavraûdÏn. Kdyû to uslyöel jeho otec,
hned ho odvedl k vesnickÈmu knÏzi, kter˝ byl zn·m˝ svou
moudrostÌ. KnÏz ¯ekl otci, aby ho nechal s Atmou o samotÏ.
Kdyû se Atmovi nÏjakou dobu trpÏlivÏ a s velk˝m porozumÏ-
nÌm vÏnoval, poda¯ilo se mu nakonec Atmu p¯imÏt k tomu,
aby si uvÏdomil, ûe je Atma a ne monarcha. Kdyû byl Atma
opÏt norm·lnÌ, byl to zase ten sam˝ vesel˝ a bezstarostn˝ öko-
l·k jako d¯Ìve a utkvÏl· p¯edstava, ûe je zavraûdÏn˝m kr·-
lem, ˙plnÏ zmizela.

Jako chlapec v tomto p¯ÌbÏhu, kter˝ zapomnÏl s·m na se-
be, ztotoûnil se s nÏk˝m jin˝m, a tak na chvÌli ztratil svou
öùastnou bezstarostnou p¯irozenost, tak takÈ ËlovÏk, mÌsto to-
ho, aby byl tÌm, ËÌm ve skuteËnosti je, zapomÌn· s·m na sebe
a upad· do potÌûÌ a tr·penÌ tÌm, ûe se ztotoûÚuje s ostatnÌmi
iluzornÌmi vnÏjöÌmi prvky jako je tÏlo, mysl, ego a tak d·le.
Vesnick˝ knÏz p¯imÏl Atmana, aby znovu nabyl svÈ p˘vodnÌ
p¯irozenosti tÌm, ûe uËinil p¯Ìtrû jeho chybnÈ identifikaci
s kr·lem a p¯imÏl ho k porozumÏnÌ, ûe je Atma, ËÌmû vesnick˝
ökol·k a takÈ jak˝koliv ËlovÏk, kter˝ pozn· svou vlastnÌ p¯i-
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rozenost jako ËistÈho ducha, nem· na vybranou a musÌ se p¯e-
stat mylnÏ ztotoûÚovat s v˝öe uveden˝mi iluzornÌmi prvky,
aby si uvÏdomil to, ËÌm ve skuteËnosti je. Ramana Mah·riöi to
objasÚoval takto: ÑVy jste tou podstatou; vy uû jÌ jste. Je
pravda, ûe o svÈm blaûenÈm stavu nevÌte. Pokusy smÏ¯ujÌ jen
k odstranÏnÌ tohoto z·voje nevÏdomosti, kter˝ je pouhou
öpatnou znalostÌ. äpatn· znalost je chybnÈ ztotoûÚov·nÌ pra-
vÈho J· s tÏlem, myslÌ atd. Tato öpatn· identifikace musÌ zmi-
zet a zbyde samotnÈ J· Ö ProstÏ jen buÔte sami sebou. Toù
vöe.ì
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éIVOT JAKO 
NA FILMOV…M PL¡TNÃ

Tento p¯ÌbÏh je jeötÏ z dob, kdy bylo kino nÏËÌm, co znali je-
nom lidÈ z mÏsta. Jeden vesniËan mÏl jednou nÏco na pr·ci ve
mÏstÏ, a tak odjel ke svÈmu bratranci, kter˝ ûil ve mÏstÏ,
a ubytoval se u nÏj. Kdyû si vesniËan vy¯Ìdil, co pot¯eboval,
vzal ho bratranec do kina na film. Byl to snÌmek z v·lky se
spoustou boj˘, zabÌjenÌ, bombardov·nÌ a niËenÌ. ProstÈho
vesniËana, kter˝ nikdy nic takovÈho nevidÏl, polekaly
bratrancovy vtipnÈ pozn·mky a z kina utekl. Bratranec vybÏ-
hl za nÌm, chytil ho a uprost¯ed z·chvat˘ smÌchu mu ¯ekl:
ÑNeboj se. To nenÌ nÏco skuteËnÈho. Je to jenom filmovÈ
p¯edstavenÌ.ì P¯esvÏdËil ho, aby se öel znovu posadit na svÈ
mÌsto, a kdyû film skonËil, uk·zal na bÌlÈ pl·tno a ¯ekl: ÑTak,
kde je teÔ ta v·lka, kterÈ ses tolik b·l? Byly tu jenom obr·z-
ky, kterÈ se mÌhaly po pl·tnÏ. PodÌvej, je tu jenom to pl·tno!
Nic jinÈho tu nenÌ.ì

Analogie s filmov˝m pl·tnem poukazuje na to, ûe ËlovÏk
dnes ûije v podobnÈ situaci, v jakÈ byl nevÏdom˝ vesniËan,
kter˝ povaûoval filmovÈ p¯edstavenÌ za skuteËnost. »lovÏk
povaûuje ve svÈ nevÏdomosti p¯edstavenÌ ûivota ve svÏtÏ za
nÏco re·lnÈho, i kdyû tomu tak ve skuteËnosti nenÌ. Ramana
Mah·riöi k tomu ¯ekl: ÑSouËasn˝ stav je pouhou iluzÌ. CÌlem
je jen jejÌ zniËenÌ, nic jinÈho.ì Pro p¯Ìpad, ûe by si nÏkdo
myslel, ûe iluze je takÈ nÏco re·lnÈho, dod·val: ÑIluze sama je
iluzornÌ.ì

Velik· pravda je takov·, ûe duch ve svÈ nejËistöÌ neprojeve-
nÈ podobÏ je tou jedinou nemÏnnou skuteËnostÌ, zatÌmco to,
co je takzvanÏ projevenÈ ñ jako nap¯Ìklad svÏt, lidÈ a ûivÌ tvo-
rovÈ ñ je pomÌjivÈ a neskuteËnÈ. R·makriöna to vyjad¯oval
takto: ÑJe zde jen jedna vnÏjöÌ substance ñ a tou je ¡tman.ì
Sw·mi Ramdas to v˝stiûnÏ vyjad¯uje tÏmito slovy: ÑMoudr˝
ËlovÏk n·s nab·d· ñ neplaËte kv˘li pomÌjivÈmu; nena¯Ìkejte
nad mrtv˝mi. BuÔte pevnÏ zakotveni v uvÏdomov·nÌ si svÈ
nesmrtelnÈ existence a dÌvejte se jako svÏdek, kterÈho nic ne-
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vyvede z klidu, na neust·lou promÏnlivost ûivota, jako kdyû
se dÌv·te, jak plujÌ mraky po obloze. Sledujme boûskou hru
na jeviöti svÏta. LidÈ se v nÌ objevujÌ a zase mizÌ. SvÏt je ply-
noucÌ p¯edstavenÌ. My jsme sluncem pravdy a svÏt je panora-
matem jako mÌhajÌcÌ se mraky. Cokoli, co m· jmÈno a formu,
se musÌ mÏnit a zaniknout. Jen nesmrteln· Pravda, Duch bo-
ûÌ, ona bezejmenn·, beztvar·, nezrozen· a nesmrteln· Sku-
teËnost ñ s nÌû jsme zajedno ñ ta se nikdy nemÏnÌ a existuje ne-
ust·le.ì
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SNÃNÕ DUäE

Jeden muû si öel do loûnice lehnout. Za chvÌli mÏl sen. Zd·lo se
mu, ûe jel na cestu kolem svÏta. Cestoval ve snu po hor·ch
a ˙dolÌch, lesÌch a vesnicÌch, pouötÌch a mo¯Ìch, p¯es r˘znÈ
kontinenty. Po mnoha letech ˙navnÈho a nam·havÈho cesto-
v·nÌ se vr·til do rodnÈ zemÏ, p¯ijel do svÈho mÏsta a nakonec
vstoupil do loûnice ve svÈm vlastnÌm domÏ. Pr·vÏ v tomhle
okamûiku se probudil a zjistil, ûe se nepohl ani o pÌÔ, ale spal
tam, kde se ke sp·nku uloûil. Nevr·til se po dalekÈ cestÏ do
svÈ loûnice, ale po celou tu dobu spal.

StejnÏ jako tento snÌcÌ ËlovÏk, kter˝ se toulal po celÈm svÏ-
tÏ, utahan˝ se vr·til dom˘ a potom se probudil a zjistil, ûe po
celou tu dobu byl doma a spal ñ tak i lidsk· iluzornÌ duöe, kte-
r· proûÌv· sen o ûivotÏ vtÏlenÈm na zemi, putuje ̄ adou ûivot˘,
dokud nedojde do svÈho vÏËnÈho domova. Tam se ËlovÏk pro-
budÌ a zjistÌ, ûe to vöe byl jen sen a ûe on nikdy neopustil sv˘j
domov. Toto podobenstvÌ ukazuje, ûe svoboda je vlastnÌ p¯i-
rozenostÌ ËlovÏka, ale zd· se, ûe tato svoboda je spoutan·
omezujÌcÌm vlivem iluzornÏ snÌcÌ duöe. Kdyû se mystik probu-
dÌ k duchovnÌmu vÏdomÌ, sen svÏtskÈho ûivota konËÌ a on po-
zn·, ûe tato svoboda nenÌ nic, co by novÏ zÌskal. Byl svobodn˝
po celou tu dobu. Mah·riöi to p·dnÏ vyj·d¯il takto: ÑPodni-
k·me ¯adu nejr˘znÏjöÌch vyËerp·vajÌcÌch pokus˘, abychom
se osvobodili, ale po celou tu dobu jsme svobodnÌ. PochopÌme
to teprve tehdy, aû tohoto stavu dos·hneme.ì Ke spout·nÌ du-
öe, jeû je pouh˝m snem, ̄ ekl: ÑTakzvan· duöe je sama poutem
i spoutan˝m, obojÌm nar·z. Jinak zde nejsou û·dn· pouta.ì

P¯i v˝kladu tohoto p¯ÌbÏhu Mah·riöi vysvÏtloval: ÑTen,
kdo zapomnÏl na pravÈ J·, mylnÏ za nÏj pokl·d· svÈ fyzickÈ
tÏlo a proch·zÌ nesËetn˝mi zrody, je jako ten, kdo putuje ve
snu cel˝m svÏtem. UvÏdomÏnÌ si pravÈho J· bude jen jako
probuzenÌ z toulek ve snu.ì ProbuzenÌ neboli seberealizace
m· automaticky za n·sledek ukonËenÌ snu o smrtelnÈ pozem-
skÈ existenci. Ramana Mah·riöi tak jasnÏ vyloûil, ûe ûivot Ëlo-
vÏka, vtÏlenÈho do tohoto svÏta, nenÌ absolutnÌ objektivnÌ
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realitou ñ je to jen subjektivnÌ zkuöenost. Tak jako sen existu-
je pouze v mysli toho, kdo snÌ, tak takÈ sen o pozemskÈm ûivo-
tÏ existuje pouze v p¯edstavivosti duöe. A tak jako sen nem˘-
ûe existovat s·m o sobÏ bez toho, kdo jej snÌ, tak takÈ sen
o ûivotÏ nem˘ûe p¯etrv·vat po zmizenÌ iluzornÌ duöe.
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PAPOUäKOVO POROZUMÃNÕ

Jeden majitel drogerie mÏl moc r·d zvÌ¯ata. Proto mÏl v ob-
chodÏ jako dom·cÌho mazlÌËka papouöka. Protoûe byl docela
ochoËen˝, nebyl zav¯en˝ v kleci a mohl se volnÏ pohybovat po
celÈm obchodÏ. Kaûdou chvÌli poletoval, nÏco povÌdal a pÌs-
kal. Jednou se stalo, ûe kdyû letÏl, p¯evrhl velkou lahev se
vz·cn˝m h¯ebÌËkov˝m olejem, kter· st·la na sk¯Ìni. Lahev
spadla na zem, rozbila se na kousky a olej se rozlil po zemi.
Kdyû to uvidÏl majitel, moc se na papouöka rozzlobil a klac-
kem ho po¯·dnÏ praötil po hlavÏ. Po nÏjakÈ dobÏ papouökovi
z toho ˙deru vypadala vöechna pÌrka, co mÏl na hlavÏ, a z˘-
stal holohlav˝. Jednou do toho obchodu p¯iöel holohlav˝ z·-
kaznÌk. Jakmile ho papouöek uvidÏl, hned se ho zeptal: ÑTa-
kÈ jste rozlil olej a dostal jste za to po hlavÏ?ì Majitel obchodu
se musel sm·t, kdyû to slyöel, a vypr·vÏl z·kaznÌkovi, co se
p¯ihodilo, proË je papouöek holohlav˝ a co p¯imÏlo papouöka
domnÌvat se, ûe muû je holohlav˝ ze stejn˝ch d˘vod˘.

Toto podobenstvÌ poukazuje na to, ûe bÏûnÌ svÏtötÌ lidÈ ne-
mohou nikdy zcela rozumÏt osvÌcen˝m a jejich chov·nÌ; poro-
zumÏnÌ svÏtsky ûijÌcÌch lidÌ je jako porozumÏnÌ papouöka
v p¯edchozÌ povÌdce. Ramana Mah·riöi se jednou takto vyj·d-
¯il o nevyzpytatelnosti chov·nÌ a p¯irozenosti osvÌcenÈho Ëlo-
vÏka: ÑDokud nedojdete sebeñpozn·nÌ, nem˘ûete mudrce po-
chopit. NÏkdo se zeptal, proË öel äiva nah˝ do lesa v Daruce
a zneuctil manûelky riöiho. Pur·ny, kterÈ se o tÈto p¯ÌhodÏ
zmiÚujÌ, vypr·vÏjÌ takÈ o tom, ûe äiva p˘vodnÏ zachr·nil dÈ-
vy a vesmÌr tÌm, ûe snÏdl jed halahala, kdyû vÌ¯il oce·nem mlÈ-
ka. On, kter˝ dovedl zachr·nit svÏt od smrtelnÈho jedu a vedl
mudrce k osvobozenÌ, se takÈ pohyboval mezi jejich ûenami
nah˝. Chov·nÌ mudrc˘ je pro bÏûnÏ uvaûujÌcÌ lidi nepochopi-
telnÈ. »lovÏk musÌ b˝t mudrcem, aby porozumÏl mudrci.ì

Kdyû se pr˘mÏrn˝ ËlovÏk snaûÌ analyzovat p¯irozenost
a chov·nÌ dokonal˝ch svÏtc˘, m˘ûe si udÏlat pouze chybn˝ z·-
vÏr jako papouöek v naöÌ povÌdce, protoûe bÏûn˝ ËlovÏk si m˘-
ûe vÏci logicky od˘vodÚovat pouze z lidskÈho hlediska. Jeho
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mysl a jeho svÏtsky zamÏ¯enÈ ment·lnÌ ch·p·nÌ nem˘ûe nikdy
dos·hnout takovÈ duchovnÌ roviny bytÌ, ve kterÈ p¯eb˝v· svÏ-
tec. Stav svÏtce je za myslÌ, takûe z toho p¯irozenÏ vypl˝v·, ûe
tento stav nem˘ûe b˝t myslÌ nikdy pochopen. BÏûn˝ ËlovÏk je
v zajetÌ relativnÌch, myslÌ vytvo¯en˝ch koncepcÌ a p¯edstav
o ûivotÏ a smrti, dobru a zlu, dobrÈm a zlÈm, û·doucÌm a ne-
û·doucÌm a dalöÌch protikladech, zatÌmco mudrc ûije, k niËe-
mu nep¯ipout·n, v oblasti ducha, kde mysl a jÌ vytv·¯enÈ kon-
cepty a p¯edsudky zcela chybÌ. Jako to ¯Ìk· R˙miho
dvojveröÌ:

ÑMudrc je mimo ateismus a n·boûenstvÌ,
pro mudrce je dobro a zlo jedno a to samÈ.ì

R·makriöna vysvÏtluje transcendentnÌ stav dokonalÈho
ËlovÏka n·sledovnÏ: ÑJestliûe B˘h udrûuje v ËlovÏku ego, po-
tom v nÏm takÈ udrûuje smysl pro ctnost a h¯Ìch. Ale v nÏko-
lika m·lo p¯Ìpadech ˙plnÏ vymaûe ego a takovÌ lidÈ jsou po-
tom mimo ctnost a h¯Ìch, dobro a zlo. »lovÏk se ve stepi dÌv·
na nÌzkou traviËku a mohutnou borovici a ¯Ìk·: Jak velk˝ je
ten strom a jak nÌzk· je ta tr·va! Kdyû ale vyleze na vrcholek
hory a podÌv· se odtud dol˘, tr·va i stromy mu splynou v je-
dinou stejnorodou masu. Tak tedy, z pohledu svÏtsk˝ch lidÌ
existujÌ rozdÌly v hodnosti a postavenÌ ñ jeden je kr·l a druh˝
je p¯Ìötipk·¯, jeden je otec, druh˝ je syn a tak d·le. Ale kdyû
se otev¯e boûsk˝ pohled, vöe se jevÌ jako stejnÈ. Nez˘st·v·
û·dnÈ dÏlenÌ na dobrÈ a zlÈ, vysokÈ a nÌzkÈ.ì Mudrc ûijÌcÌ na
˙rovni transcendentnÌho ducha si uvÏdomuje pouze jednotu
a p¯ekraËuje rozmanitost. P¯eb˝v· S·m v SobÏ a ne v mno-
hosti. Jako kdyû se ËlovÏk dÌv· nahoru na oblohu ñ nem˘ûe
z·roveÚ vidÏt zemi, tak takÈ mudrc, kter˝ si uvÏdomil Boha
nebo-li pravÈ J·, samotnou skuteËnost, kter· je z·kladem
vöech relativnÌch jev˘, si neuvÏdomuje iluzornÌ rozdÌly, kterÈ
jsou vytv·¯eny myslÌ, ani mnohosti, kterou zaûÌv· zbytek lid-
stva.
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MILOST JE VÕC NEé OSUD

é·ka jednoho svatÈho vzal kdysi kamar·d k vyhl·öenÈmu
astrologovi, kter˝ takÈ Ëetl z ruky. Kdyû si prostudoval jeho
horoskop i dlaÚ, ¯ekl ötÏstÌ sdÏlujÌcÌ pandita û·ku svatÈho
o mnoha ud·lostech z jeho dosavadnÌho ûivota. é·k byl p¯e-
kvapen p¯esnostÌ panditov˝ch slov. Potom mu pandita sdÏlil
¯adu p¯edpovÏdÌ budoucÌch ud·lostÌ, kterÈ se mu v ûivotÏ p¯i-
hodÌ. PoslednÌ p¯edpovÏdÌ byla smrt koncem p¯ÌötÌho roku.

Muû odeöel dom˘ a panditovy p¯edpovÏdi se zaËaly postup-
nÏ jedna za druhou vyplÚovat. Nakonec nadeöel Ëas, kdy se
mÏla vyplnit p¯edpovÏÔ poslednÌ. é·k se smrti neb·l, ale chtÏl
zem¯Ìt radÏji v p¯Ìtomnosti svÈho mistra neû doma. Sbalil si
tedy svÈ vÏci a vydal se do ·öramu za svat˝m. Hned po p¯Ìjez-
du öel pokleknout k noh·m svatÈho a vypr·vÏl mu cel˝ p¯Ì-
bÏh. Svat˝, kter˝ byl l·ska a laskavost sama, vlÌdnÏ uklidnil
û·ka tÏmito slovy: ÑAno, m˘ûeö zde z˘stat. Neboj se. Vöechno
bude vpo¯·dku.ì é·k tr·vil svÈ dny v blaûenosti u mistrov˝ch
nohou a ˙plnÏ zapomnÏl na hrozÌcÌ smrt. Tak p¯iöel konec ro-
ku a zaËal nov˝ rok, aniû by se panditova poslednÌ p¯edpovÏÔ
vyplnila. Asi po mÏsÌËnÌm pobytu û·k vroucnÏ podÏkoval svÈ-
mu mistru se slzami v oËÌch a odeöel od nÏj.

Po n·vratu do svÈho mÏsta se jednou n·hodou potkal na
ulici s onÌm panditou. Pandita z˘stal st·t jako soln˝ sloup, je-
nom na nÏj nevÏ¯ÌcnÏ zÌral neschopen slova, jako by vidÏl nÏ-
jakÈho ducha. Byl ohromen zjiötÏnÌm, ûe muû je navzdory je-
ho p¯edpovÏdÌm st·le jeötÏ naûivu. é·ka svatÈho panditova
reakce velice pobavila a s ˙smÏvem mu vypr·vÏl vöechno, co
se stalo. Hned kdyû svÈ vypr·vÏnÌ skonËil, ¯ekl mu pandita,
ûe by se chtÏl s jeho mistrem setkat. é·k s tÌm souhlasil a po
nÏjakÈ dobÏ oba dorazili do ·öramu. Kdyû û·k p¯edstavil
panditu svatÈmu, zaËal se pandita vypt·vat, jak je to moûnÈ
a co je to za z·hadu, ûe byl v p¯ÌpadÏ tohoto û·ka zmÏnÏn
chod osudu a p¯edurËen· smrt nenastala. Svat˝ se na panditu
usm·l a p¯ÌvÏtivÏ mu ¯ekl: ÑBoûÌ milost je mnohem mocnÏjöÌ
neû osud. Osud je jen mechanick· sÌla, kter· pracuje na z·-
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kladÏ ega, a ti, kte¯Ì se odevzdajÌ a plnÏ se spolÈhajÌ na Boha
nebo na gurua, vymanÌ se z dosahu osudu a jsou pod jeho p¯Ì-
m˝m vedenÌm a pod jeho ochranou, takûe osud je bezmocn˝
a nem˘ûe jim nijak uökodit.ì Na panditu mistrova moudrost
velice zap˘sobila, dotkl se jeho nohou a poû·dal ho o poûeh-
n·nÌ.

VysvÏtlenÌ svatÈho v naöem p¯ÌbÏhu je velice podobnÈ to-
mu, co jednou ¯ekl Ramana Mah·riöi Maharanimu, kter˝ se
na nÏj p¯iöel podÌvat: ÑNo, co je to tedy osud? NenÌ û·dn˝
osud. Odevzdej se a vöechno bude vpo¯·dku. P¯edej vöechnu
zodpovÏdnost Bohu a s·m se tÌm b¯emenem neobtÏûk·vej. Co
ti potom m˘ûe osud udÏlat?ì
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PÿIROZENOST SVAT›CH

Jeden svat˝ se poklidnÏ usadil na b¯ehu jezera. Zanedlouho
uvidÏl ökorpiona, kter˝ spadl do vody nedaleko od mÌsta, kde
sedÏl. äkorpion ve vodÏ bojoval o ûivot. Svat˝ hned strËil ruku
do vody, vylovil pot·pÏjÌcÌho se ökorpiona a poloûil ho na su-
chou zem. Jakmile to ale udÏlal, ökorpion ho kousl. Svat˝ ne-
byl p¯ipout·n k tÏlu, a tak ho to nijak nevyvedlo z klidu. Po nÏ-
jakÈ dobÏ ten sam˝ ökorpion na stejnÈm mÌstÏ zase spadl do
vody. Svat˝ ho bez zav·h·nÌ opÏt zachr·nil a ökorpion ho zno-
vu kousnul do ruky a svat˝ z˘stal stejnÏ nepohnut˝ jako p¯ed-
tÌm. Svat˝ nevÏdÏl o tom, ûe za nÌm stojÌ ËlovÏk, kter˝ zpovzd·-
lÌ tomuto dramatu se z·jmem p¯ihlÌûÌ. P¯ekvapen˝ pozorovatel
potom p¯istoupil ke svatÈmu a takto k nÏmu promluvil: ÑProË
po¯·d zachraÚujete tohle stvo¯enÌ, kdyû v·s pokaûdÈ kousne?ì
Svat˝ se sm·l a odpovÏdÏl: ÑNo, vÌte, my jsme oba hodnÏ
tvrdohlavÌ. J· se nevzd·m svÈ p¯irozenosti a on se tÈ svÈ takÈ
nevzd·.ì Svat˝ p¯ekypoval l·skou a soucitem, a proto si nemo-
hl pomoci a automaticky ökorpionovi pomohl. A ökorpion, kte-
r˝ byl zvykl˝ kousat, se takÈ nemohl udrûet, aby nekousal.

Tento p¯ÌbÏh m· uk·zat, ûe dokonal˝ svat˝ je tak ˙plnÏ
odpoutan˝ od ega, mysli a tÏla, ûe na nÏj relativnÌ dualita ra-
dosti a bolesti nem· û·dn˝ vliv. Proto se mohl takÈ JeûÌö klid-
nÏ modlit za odpuötÏnÌ pro ty, kte¯Ì ho muËÌ, zatÌmco jeho tÏ-
lo bylo p¯ibito na k¯Ìûi. Jako to ¯ekl Ramakriöna: Ñ»lovÏk si
je vÏdom radosti a bolesti, zrozenÌ a smrti, dokud se ztotoûÚu-
je s tÏlem. To vöechno n·leûÌ pouze tÏlu, nikoliv duchu. Po po-
zn·nÌ sebe sama se ËlovÏk dÌv· na radost a bolest i na zrozenÌ
a smrt jako na sen.ì

BoûskÈ vÏdomÌ onoho svatÈho zp˘sobuje, ûe se chov· na-
prosto jinak neû bÏûnÌ lidÈ. Dost Ëasto se svÏtskÈmu ËlovÏku
zdajÌ jeho Bohem inspirovanÈ spont·nnÌ chov·nÌ, skutky
a slova velmi podivn· a nepochopiteln·. Abu Said, zn·m˝
arabsk˝ s˙fista, o tom ¯ekl: ÑMilovnÌci Boha jsou z jinÈho tÏs-
ta; jsou to pt·ci pat¯ÌcÌ do jinÈ zahrady. Nesnaûte se zkoumat
jejich chov·nÌ. Sv˝ma lidsk˝ma oËima a intelektem je nesuÔ-
te.ì SvatÈho m˘ûe plnÏ pochopit zase jenom svat˝.
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PRAVDA O GURUOVI

é·ci jednoho svatÈho vöichni najednou pocÌtili pot¯ebu mÌt fo-
tografii svÈho milovanÈho gurua. äli tedy k nÏmu a poû·dali
ho, aby si smÏli d·t udÏlat jeho fotografii. Svat˝ se jim to sna-
ûil vymluvit, ale jeho û·ci byli ne˙stupnÌ a trvali si na svÈm.
Zavolali tedy nÏjakÈho profesion·lnÌho fotografa a ¯ekli mu,
aù udÏl· p·r fotografiÌ svatÈho. Fotograf si udÏlal svou pr·ci
a öel pryË. Po nÏkolika dnech si û·ci p¯iöli do obchodu foto-
grafa pro svÈ fotky. Kdyû si o nÏ ¯ekli, fotograf jim s lÌtostÌ
v hlase ¯ekl: ÑJe mi to moc lÌto, ale nem·m û·dnÈ fotografie,
kterÈ bych v·m mohl d·t. Kdyû jsem vyvolal film, uk·zalo se,
ûe je ̇ plnÏ pr·zdn˝. Za cel˝ sv˘j ûivot jsem nic podobnÈho ne-
vidÏl. ZÌtra to zkusÌm znova.ì P¯ÌötÌho dne to fotograf vy-
zkouöel znovu, ale v˝sledek byl ˙plnÏ stejn˝. V˘bec si to ne-
umÏl vysvÏtlit. é·ci potom poû·dali jinÈ fotografy, aby jim
udÏlali fotky, ale vöichni dopadli stejnÏ. RozzlobenÌ û·ci p¯iöli
ke svÈmu guruovi, ¯ekli mu, co vöechno se stalo, a prosili ho,
aby jim to tajemstvÌ objasnil. Guru se v duchu sm·l a dobr·c-
ky jim ̄ ekl: ÑNo, straönÏ moc jste chtÏli mÌt mÈ fotky, ale kdyû
jste je dostali, nebyli jste s nimi spokojeni ñ ¯ekli jste, ûe na
nich nic nebylo. Co jinÈho jste oËek·vali? Je snad pravÈ J· ne-
bo Duch, kter˝ je mimo smysly, nÏco hmotnÈho, co se d· vy-
fotografovat? Jak byste mÏ v˘bec mohli vidÏt na fotce? Foto-
apar·t m˘ûe zachytit pouze fyzickÈ tÏlo, kterÈ vidÌte sv˝ma
oËima.ì Tak û·ci pochopili, ûe je ten z·zrak mÏl nauËit poro-
zumÏt skuteËnÈ p¯irozenosti gurua.

Ramana Mah·riöi ¯Ìk·val: ÑGuru nenÌ fyzick· forma. Je to
prav· Podstata.ì
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VE STÕNU

Jak˝si muû, kter˝ sedÏl v p¯ÌjemnÏ chladivÈm stÌnu stromu, se
najednou zvedl a vyöel na slunce. PomÏrnÏ dlouho se proch·-
zel sem a tam na horkÈm slunÌËku. Nakonec uû velkÈ teplo ne-
mohl snÈst, a tak se vydal po sv˝ch stop·ch zpÏt. Po zdlouha-
vÈm ˙silÌ se mu poda¯ilo vr·tit se zpÏt do stÌnu. Potom se
radoval a ¯Ìkal: ÑJak je stÌn p¯Ìjemn˝! Nakonec jsem p¯ece je-
nom naöel stÌn.ì

V tomto podobenstvÌ chladiv˝ stÌn symbolizuje pravou boû-
skou Ëi duchovnÌ p¯irozenost ËlovÏka, zatÌmco horkÈ slunce
znaËÌ chybn˝ dojem ËlovÏka, kter˝ si myslÌ, ûe je tÏlo, mysl ne-
bo osobnost (ego). Pod faleönou p¯edstavou, ûe je ego, mysl
a tÏlo, zapomÌn· ËlovÏk na to, ûe je pravÈ J· neboli duch. Ve
svÈ nevÏdomosti si p¯edstavuje, ûe je nÏco jinÈho neû prav·
skuteËnost, putuje kolobÏhem zrozenÌ a smrti znovu a znovu,
zbyteËnÏ trpÌ, dokud si neuvÏdomÌ svou n·dhernou vnit¯nÌ
boûskost a nepochopÌ, ûe dÏlal chybu, kdyû se ztotoûÚoval
s tÏlem a myslÌ. Jeho seberealizace ho p¯ivede zpÏt do blaûenÈ-
ho stÌnu jeho vlastnÌho J· a jeho putov·nÌ skonËÌ jednou pro-
vûdy.

Ramana Mah·riöi k muûi z p¯edchozÌ povÌdky pozname-
nal: ÑMy dÏl·me p¯esnÏ to samÈ. Nejsme nic jinÈho neû sku-
teËnost. Jen si p¯edstavujeme, ûe jsme jinÌ, vytv·¯Ìme si pocit
r˘znosti a potom podstupujeme velkÈ s·dhany, abychom se
zbavili pocitu r˘znosti a uvÏdomili si Jednotu.ì

74



SEN PROBUZEN…HO

Byl jeden hodnÏ duchovnÌ pas·Ëek krav, kter˝ kaûd˝ den vy-
h·nÏl svÈ kr·vy na pastvu. Jednou, kdyû se kr·vy p·sly, si
zd¯Ìml a mÏl sen. Za chvÌli öel kolem poutnÌk, vidÏl, ûe pas·-
Ëek tvrdÏ spÌ a kr·vy se mu toulajÌ, a tak pas·Ëka probudil.
Pas·Ëek mÏl öpatnou n·ladu, protoûe byl probuzen, a tak roz-
zlobenÏ vyk¯ikl: ÑKdo ti ¯Ìkal, abys mÏ budil? Byl jsem kr·-
lem obrovskÈ ¯Ìöe, mÏl jsem p¯ekr·snou oddanou ûenu a sedm
dÏtÌ, sedÏl jsem na tr˘nÏ a moje nejmladöÌ dÌtÏ mi sedÏlo na
kolenou a hr·li jsme si spolu. Kdo ti dal pr·vo sem p¯ijÌt
a p¯ekazit mi radost?ì Kdyû to poutnÌk uslyöel, zaËal se sm·t
a zvolal: ÑAle to byl jenom sen!ì Na to mu pas·Ëek odpovÏdÏl:
ÑJÈ, ty nech·peö, ûe tohle je taky sen. To, ûe jsem byl ve snu
kr·lem, bylo asi tak re·lnÈ jako to, ûe jsem teÔ pas·Ëkem.ì

P¯edchozÌ povÌdka poukazuje na jednu m·lo zn·mou vÈ-
dantickou pravdu, ûe totiû stav, kdyû jsme bdÏlÌ, je z hlediska
ËistÈ ryzÌ pravdy stejnÏ re·ln˝ jako stav, kdy snÌme. Z abso-
lutnÌho hlediska jsou bdÏnÌ i sen neskuteËnÈ. Ale tato Ëist·
pravda je nesrozumiteln· pro ty, kte¯Ì jsou st·le v relativnÌ
rovinÏ existence. Kdyû ËlovÏk snÌ, p¯irozenÏ nevÌ, ûe je to sen.
Sen je pro nÏj stejnÏ skuteËn˝ jako z·ûitky v bdÏlÈm stavu.
Kdyû vidÌ ve snu nap¯Ìklad tygra p¯Ìmo proti sobÏ, m· ˙plnÏ
stejn˝ strach a bude se snaûit utÈct tak, jako by to udÏlal,
kdyby opravdu potkal skuteËnÈho tygra, kdyû bdÌ. Ale nech-
te ho probudit se ze snu a on se tomu samoz¯ejmÏ zasmÏje
a ¯ekne: ÑAch, vûdyù to byl jenom sen.ì Jako snÌcÌ, kter˝ pro-
ûÌv· sv˘j sen, tak takÈ velk· vÏtöina lidÌ proûÌvajÌcÌch tento
sen o pozemskÈm ûivotÏ si v˘bec nenÌ vÏdoma toho, ûe snÌ, a je
zcela p¯esvÏdËena o skuteËnosti svÈho probÌhajÌcÌho ûivota.
Teprve kdyû se probudÌ v osvÌcenÌ, zjistÌ, ûe bdÏl˝ stav nenÌ
o nic vÌc skuteËn˝ neû ten snov˝. Ramana Mah·riöi prohlaöo-
val ze vzneöen˝ch v˝öin dokonalosti: ÑVöechno, co vidÌme, je
sen ñ aù uû to vidÌme v bdÏlÈm stavu Ëi ve snu. NenÌ û·dn˝ roz-
dÌl mezi snem a bdÏl˝m stavem, jenom ten, ûe sen je kr·tk˝
a bdÏnÌ dlouhÈ. ObojÌ je v˝sledkem mysli.ì
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PODVODNÕK

Tento p¯ÌbÏh poch·zÌ jeötÏ z tÏch d·vn˝ch dob, kdy byly svat-
by velice komplikovanou a n·kladnou z·leûitostÌ s nÏkolika-
dennÌmi oslavami, kterÈ p¯edch·zely vlastnÌmu svatebnÌmu
ob¯adu. Jeden princ si mÏl br·t princeznu a oslavy zaËaly jiû
Ëtrn·ct dn˘ p¯ed svatbou v obou jejich pal·cÌch. Jednomu
stateËnÈmu dobrodruhovi se zd·lo, ûe je to pro nÏj ide·lnÌ p¯Ì-
leûitost. Napar·dil se jako ölechtic a drze vstoupil do pal·ce
obou ñ jak prince, tak i princezny. S velk˝m sebevÏdomÌm se
z˙Ëastnil vöech p¯edsvatebnÌch ob¯ad˘, udÌlel rozkazy
a vöechny kolem dirigoval. TakÈ se dob¯e pomÏl ñ uûil si dosy-
tosti vöeho oslavov·nÌ a veselenÌ. Jeho vmÏöov·nÌ se a velitel-
skÈ zp˘soby mu zazlÌvaly obÏ rodiny, ale vöichni mu to nÏjak
tolerovali, protoûe se domnÌvali, ûe je v˝znamn˝m Ëlenem ro-
diny toho druhÈho. Ani jedna strana nechtÏla zranit city tÈ
druhÈ, a tak byli vöichni zticha.

Tak to ölo den za dnem, aû byla jednoho dne trpÏlivost
obou rodin u konce a obÏ strany se zaËaly diskrÈtnÏ dotazo-
vat, co je to za muûe, kter˝ jim zp˘sobuje tolik tr·penÌ. Jak-
mile se to podvodnÌk dozvÏdÏl, rychle zmizel zadnÌm vcho-
dem.

PodvodnÌk v tÈto povÌdce nenÌ nic jinÈho neû ego, kterÈ se
drze stavÌ do pozice lidskÈho j· a nutÌ ËlovÏka tancovat, jak
ono pÌsk·. Je to parazit, kter˝ cizopasÌ na lidskÈm klidu
a ötÏstÌ a saje ËlovÏku krev, dokud se ËlovÏk nezaËne pÌdit po
podstatÏ tohoto nesmyslu. P¯i blÌzkÈm ohled·nÌ ego zmizÌ
a ËlovÏk objevÌ, ûe zde ve skuteËnosti û·dnÈ egoñpodvodnÌk
ani nebylo.

Sw·mi Ramdas, kdyû zd˘razÚoval tuto hlubokou, avöak
m·lo zn·mou pravdu o tom, ûe ego vlastnÏ ve skuteËnosti ne-
existuje, ¯Ìkal: ÑEgo je pouze iluze zap¯ÌËinÏn· nevÏdomostÌ.ì
Buddha tento fakt takÈ potvrdil, jak je to n·zornÏ vidÏt z od-
povÏdi, kterou dal muûi, kter˝ se ho ptal na posmrtn˝ ûivot:
ÑDuöe, na jejÌû ûivot po smrti jste tak zvÏdav˝, neexistuje do-
konce ani teÔ, je neskuteËn·.ì A Ramana Mah·riöi to ¯ekl
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v kostce takto: ÑDuöe, mysl nebo ego jsou jen pouh· slova.
é·dnÈ takovÈ skuteËnÈ entity tu nejsou. VÏdomÌ je jedin·
pravda.ì Zde by bylo dobrÈ se zmÌnit o tom, ûe Ramana Ma-
h·riöi byl zn·m˝ vykl·d·nÌm viËary, techniky sebedotazov·nÌ
vedoucÌ k seberealizaci, kter· pom˘ûe ËlovÏku prakticky zaûÌt
pravdu o neñskuteËnosti ega. ÿÌkal tomu P¯Ìm· metoda, aby
ji tak odliöil od ostatnÌch duchovnÌch s·dhan, kterÈ jsou zalo-
ûeny na p¯edpokl·danÈ existenci ega.

77



JEDEN JEDIN›

Dva pt·ci sedÏli na stejnÈm stromÏ. Pt·k usazen˝ na nejvyööÌ
vÏtvi stromu, vyzdoben˝ n·dhernÏ z·¯ÌcÌm zlat˝m pe¯Ìm, byl
tich˝, vyrovnan˝ a klidn˝, cel˝ öùastnÏ pono¯en˝ do absolut-
nÌho bytÌ a nebyl si vÏdom niËeho jinÈho. Ten druh˝ pt·k, kte-
r˝ byl na niûöÌ vÏtvi stromu, obleËen˝ do nev˝raznÈho pe¯Ì,
nepokojnÏ poskakoval z jednÈ vÏtve na druhou, jedl plody
stromu, nÏkterÈ sladkÈ, nÏkterÈ kyselÈ. Kaûdou chvÌli se z·vi-
stivÏ podÌval nahoru na pt·ka, kter˝ majest·tnÏ sedÏl na vr-
cholku stromu, a poskoËil v˝ö, o nÏco m·lo blÌû k nÏmu. To se
st·valo mnohokr·t, aû jednoho dne spodnÌ pt·k p¯iöel aû
k mÌstu naho¯e sedÌcÌho pt·ka. V tu chvÌli spodnÌ pt·k zmizel
a naho¯e sedÌcÌ pt·k z˘stal s·m, v osamocenÈ n·dhe¯e, jako
vûdy.

Toto podobenstvÌ z Upaniö·d m· slouûit k objasnÏnÌ velkÈ
pravdy, ûe J· je jedin· skuteËnost, nenÌ tu û·dn· druh·, tak-
zvan· individu·lnÌ duöe nebo ego, kter· zaûÌv· sen o ûivotÏ
v tomto svÏtÏ, nem· û·dnou vlastnÌ existenci, kromÏ skuteË-
nosti samÈ. Toto je nejvyööÌ pravda Advaity neboli neñduali-
ty, o kterÈ tak vynikajÌcÌm zp˘sobem vypr·vÏjÌ ti, kdo znajÌ
Upaniöady ve VÈdantÏ.

HornÌ pt·k v p¯ÌbÏhu symbolizuje pravÈ J· ËlovÏka, zatÌm-
co spodnÌ pt·k m· zobrazovat jeho ego. SpodnÌ pt·k, kter˝
neust·le poskakoval z vÏtve na vÏtev a ochutn·val plody stro-
mu, kterÈ byly nÏkdy sladkÈ, jindy trpkÈ, m· ilustrovat po-
zemskÈ bytÌ ËlovÏka s jeho ûivotnÌmi z·ûitky, jeû jsou nÏkdy
p¯ÌjemnÈ a jindy nep¯ÌjemnÈ. »lovÏk uprost¯ed takov˝ch z·-
ûitk˘ Ëasto cÌtÌ nespokojenost a pr·zdnotu, kter· ho p¯inutÌ
pozvednout sv˘j zrak do duchovnÌ oblasti. Kdyû se duöe pro-
budÌ, zaËne jeho duchovnÌ cesta a on se st·le vÌce p¯ibliûuje
boûskÈmu cÌli, aû jednoho dne jeho egocentrickÈ bytÌ p¯estane
existovat. PravÈ J·, jedinÈ skuteËnÈ, jako jedinÈ z˘st·v· a ne-
nÌ ani stopy po takzvanÈm egu, duöi Ëi mysli.

Se zmizenÌm iluzornÌho ega, tedy toho, kdo proûÌv· ûivot,
se z·roveÚ rozplyne i iluze o relativnÌ vtÏlenÈ existenci v jevo-
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vÈm svÏtÏ a p¯inutÌ zmizet vöechny Ë·sti svÏtskÈho ûivota. Ra-
mana Mah·riöi vyj·d¯il tuto pravdu nÏkolika struËn˝mi slo-
vy: ÑKdyû je ego, je i vöe ostatnÌ; kdyû nenÌ ego, nic jinÈho ta-
kÈ nenÌ.ì Takûe nynÌ, v nep¯Ìtomnosti ega, z˘st·v· pouze
jedin·, nezrozen·, vÏËn· a sama o sobÏ existujÌcÌ nemÏnn·
skuteËnost, kterÈ se ¯Ìk· J·, protoûe je to nejvlastnÏjöÌ pravÈ
J· ËlovÏka.

V rovinÏ absolutnÌ skuteËnosti bez ega je pouze jedinÈ J·.
Potom se koneËn· pravda z absolutnÌho hlediska vyjad¯uje
takto: ÑNenÌ zde ani û·dn· mysl, ani tÏlo, ani svÏt, ani nikdo,
komu se ¯Ìk· duöe; existuje pouze jedin· ryzÌ skuteËnost (ne-
nÌ tu û·dn· druh·), kter· je nezrozen· a nemÏnÌcÌ se, spoËÌva-
jÌcÌ v nejvyööÌm klidu. NenÌ tu ani stvo¯enÌ ani zk·za; nenÌ tu
nikdo, kdo by byl p¯ipoutan˝, ani nikdo usilujÌcÌ o osvoboze-
nÌ, ani û·dn˝ osvobozen˝; takov· je pravda realizovan· svÏt-
ci.ì P¯edchozÌ ¯·dky jsou p¯evzatÈ z knihy Guru Ramana Va-
chana Mala od Muruganara, ve kterÈ je zaznamen·na
podstata uËenÌ Ramana Mah·riöiho ve veröÌch.
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JEäTÃ VÃTäÕ ASKETA

Ibrahim IbñnñAdham byl v˝znamn˝ arabsk˝ kr·l, kter˝ se,
podobnÏ jako Buddha, z¯ekl svÏta a pozdÏji se z nÏho stal sva-
t˝. Jednoho dne jin˝ kr·l chv·lil tohoto svÏtce, b˝valÈho kr·-
le, a ¯ekl mu, jak moc ho obdivuje za to, ûe se zcela vzdal mo-
ci i svÈho d¯ÌvÏjöÌho kr·lovskÈho ûivota plnÈho p¯epychu,
radov·nek a hojnosti a vymÏnil to vöe za prost˝ ûivot svÏtce.
Ibrahim mu pokojnÏ odpovÏdÏl: ÑTy jsi jeötÏ vÏtöÌ asketa neû
j·, protoûe j· jsem se vzdal jen neskuteËnÈho a prchavÈho
a vymÏnil jsem to za skuteËnÈ a vÏËnÈ, ale ty jsi se z¯ekl sku-
teËnÈho a vÏËnÈho kv˘li neskuteËnÈmu a pomÌjivÈmu.ì

ZBYTE»NOST FILOZOFIE

Buddha byl Ëasto obtÏûov·n teoretick˝mi ot·zkami intelektu-
·l˘, kter˝m ve skuteËnosti neölo o duchovnÌ dokonalost. D·-
vali mu zapeklitÈ filozofickÈ dotazy, kterÈ se nijak net˝kaly
duchovnÌ cesty. Buddha, aby uk·zal zbyteËnost takov˝ch do-
taz˘, zaËal jednomu tazateli vypr·vÏt n·sledujÌcÌ p¯ÌbÏh:

Jeden muû jel po cestÏ a najednou byl napaden nep¯Ìtelem.
Kdyû se o tom doslechli jeho p¯ÌbuznÌ, hned se na to mÌsto roz-
jeli a naöli ho tÏûce zranÏnÈho a krv·cejÌcÌho. Kdyû p¯iöli blÌû,
aby ho oöet¯ili, zarazil je a ¯ekl jim: ÑNejd¯Ìve zjistÏte, kdo
byl ten nep¯Ìtel ñ zda je z naöeho mÏsta nebo odjinud, zeptej-
te se mÌstnÌch lidÌ, jestli ˙toËnÌka vidÏli, a pokud ano, pozna-
menejte si jeho popis, zapiöte si, jak˝ typ öÌp˘ pouûil, pozornÏ
si prohlÈdnÏte otisky jeho bot a porozhlÈdnÏte se, zda po sobÏ
nezanechal nÏjakÈ stopy.ì A protoûe se p¯ÌbuznÌ p¯esnÏ drûe-
li jeho rad, z˘stal zranÏn˝ neoöet¯en, vykrv·cel a zem¯el.
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OPIL› PORADCE

Jeden s˙fijsk˝ uËitel kdysi pobavil i pouËil svÈ û·ky n·sledujÌ-
cÌm podobenstvÌm:

Jist˝ muû byl tak z·visl˝ na alkoholu a pil tak mnoho, ûe ho
Ëasto vidÏli, jak se po nocÌch v·lÌ u cesty zpit˝ do nÏmoty. Jed-
nou öel po tÈ cestÏ jeho p¯Ìtel a naöel ho v takovÈmto stavu.
Popadl tedy opilce za kab·t, p¯ehodil si ho p¯es rameno a vy-
dal se s nÌm k domovu. Cestou potkal jinÈho opilÈho, jak si to
önÏruje p¯es cestu, podpÌran˝ sv˝m druhem. V tu chvÌli se
opilec na jeho rameni probral, uvidÏl druhÈho opilce, jak se
tam se sv˝m spoleËnÌkem pot·cÌ, a zavolal na nÏj: ÑHej, p¯Ìte-
li, p¯ÌötÏ si p¯ihni trochu mÌÚ, abys mohl jÌt dom˘ po sv˝ch
s·m a tak svobodnÏ, jako jdu teÔ j·.ì

TÌmto podobenstvÌm chtÏl s˙fijsk˝ mistr sv˝m û·k˘m ¯Ìci,
ûe filozofovÈ se svou moudrostÌ vyËtenou z knih, metafyziko-
vÈ, panditÈ a knÏûÌ, kte¯Ì radÌ nevÏdomÈ vÏtöinÏ v duchovnÌch
vÏcech, jsou zp˘sobilÌ mluvit o skuteËnosti asi tak, jako opilec
taûen˝ za kab·t, kter˝, aË byl s·m opil˝, nebyl si svÈho stavu
vÏdom a udÌlel rady dalöÌmu opilÈmu. Jenom ti, kte¯Ì zaûili
pravou skuteËnost, a realizovali Transcendentno, mohou pro-
v·zet svÈ bliûnÌ, zatÌmco ti, kte¯Ì nemajÌ s touto skuteËnostÌ
û·dnÈ zkuöenosti, a p¯esto se pokouöejÌ uËit ostatnÌ, jsou jako
onen opilec v kab·tu, neboli, slovy JeûÌöe Ñslep˝ vede slepÈ-
ho.ì
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OBR¡CEN KURTIZ¡NOU

Toto je p¯ÌbÏh obr·cenÌ Vilwamangala, velikÈho indickÈho
svÏtce a b·snÌka ûijÌcÌho asi ve t¯in·ctÈm stoletÌ. Vilwamangal
byl v ml·dÌ velk˝ prostop·önÌk; miloval radov·nky a vyhled·-
val r˘zn· smyslov· potÏöenÌ. Byl milencem kurtiz·ny »inta-
mani, kterou navötÏvoval jistojistÏ kaûd˝ veËer. Byl tak
okouzlen jejÌm p˘vabem, ûe dokonce ani v posv·tn˝ch dnech,
kdy zachov·val p˘st na pam·tku sv˝ch zesnul˝ch rodiË˘, ne-
byl schopen odolat touze setkat se s nÌ. Jednoho takovÈho dne
se doma chvÌli zdrûel kv˘li ob¯ad˘m, a tak se k nÌ dostal aû ve-
lice pozdÏ. Tu noc byla velik· tma a bou¯ka, a kdyû ¯ekl p¯e-
voznÌkovi, aby ho p¯evezl p¯es ¯eku k domu »intamani, byl
r·znÏ odmÌtnut, protoûe p¯evoznÌk nechtÏl vyplouvat s loÔ-
kou za bou¯livÈho poËasÌ. To vöak Vilwamangala neodradilo.
Vöiml si v tÈ tmÏ, jak opod·l p¯i b¯ehu pluje kl·da. Odv·ûnÏ
se jÌ chytil a plaval na nÌ ve zpÏnÏnÈ vodÏ na druh˝ b¯eh. Kdyû
slÈzal s kl·dy, vykoukl zpoza mrak˘ na chvÌli mÏsÌc a on uvi-
dÏl v mÏsÌËnÌm svÏtle, ûe to, co povaûoval za kus d¯eva, byla
ve skuteËnosti nÏËÌ mrtvola. Kdyû se dostal do domu svÈ mi-
lenky, byla uû skoro p˘lnoc. Dve¯e v p¯ÌzemÌ byly zav¯eny na
z·voru, a tak se nemohl dostat do »intamanin˝ch vrchnÌch
pokoj˘. Jak tak p¯emÌtal, jak by se dostal ke svÈ milovanÈ,
vöiml si, ûe z jejÌho balkÛnu visÌ nÏco jako provaz. Chopil se
ho obÏma rukama a vyöplhal aû na balkÛn. Kdyû se postavil
a pustil provaz z rukou, zjistil, ûe to je ve skuteËnosti velik˝
had. R·mus, s jak˝m skoËil na balkÛn, probudil »intamani,
kter· se velice divila, ûe k nÌ jejÌ mil·Ëek p¯iöel dve¯mi otev¯e-
n˝mi na balkÛn takto uprost¯ed noci. Obrovsk˝ z·pal a odda-
nost jejÌho mil·Ëka v˘Ëi nÌ v nÌ probudily obdiv a ona v n·h-
lÈm n·valu boûskÈho vnuknutÌ uk·zala na obraz
KriönyñdÌtÏte, kter˝ visel na stÏnÏ, a ¯ekla mu: ÑKdybys tou
samou l·skou a oddanostÌ z celÈho srdce zahrnul Jeho namÌs-
to toho, abys ji vypl˝tval na mÏ, uû bys teÔ lehce p¯ekroËil
oce·n zrozenÌ a smrti a p¯iöel bys k NÏmu.ì

V obr·cenÌ b˝v· nÏjak˝ rozhodujÌcÌ okamûik. A tento po-
ûehnan˝ moment v p¯ÌpadÏ Vilwamangaly pr·vÏ nastal. Jed-
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noduch· pozn·mka jeho milovanÈ ho zas·hla jako blesk a on
se v ten okamûik hned na mÌstÏ vöeho vzdal a odebral se do
Vrindavanu, Kriönova rodiötÏ, aby vyhledal svÈho novÈho mi-
lovanÈho, Kriönu. Po svÈm osvÌcenÌ sloûil jednu p¯ekr·snou
b·seÚ pro »intamani, kterou nazval sv˝m prvnÌm guruem.

85



CHTÃJTE POUZE JEHO

Sai Baba ze äirdi byl Ëasto obtÏûov·n davy lidÌ, protoûe mÏl
povÏst, ûe lidem plnÌ jejich p¯·nÌ. N·val lidÌ Ëasto vadil jeho
û·k˘m. SvÏtec to vidÏl, a proto si je jednoho dne k sobÏ zavo-
lal a ¯ekl jim: ÑD·v·m jim, co chtÏjÌ oni; tak si mohou jedno-
ho dne p¯ijÌt pro to, co jim chci d·t.ì LidÈ vÏtöinou chodÌ ke
svat˝m, aby jim splnili jejich svÏtsk· p¯·nÌ, ale d¯Ìve Ëi po-
zdÏji jemn˝, sotva post¯ehnuteln˝ vliv spoleËnosti svatÈho
probudÌ jejich duchovnÌ touhy, jeû je svat˝ vûdy p¯ipraven
vyplnit.

RADOST A BOLEST POUZE V MYSLI

N·sledujÌcÌ p¯ÌbÏh vypr·vÏl Ramana Mah·riöi proto, aby
uk·zal, ûe radosti i tr·penÌ existujÌ pouze v mysli ËlovÏka, to
znamen·, ûe jsou z·vislÈ na konceptech, n·padech a myölen-
k·ch mysli nevÏdomÈho.

Dva mladÌ vesniËanÈ se jednou spolu vydali na dlouhou
pouù. Kdyû doöli tam, kam mÏli namÌ¯eno, jeden z nich n·hle
zem¯el. Druh˝ si v tom mÌstÏ naöel pr·ci a zaËal tam ûÌt. Jed-
noho dne n·hodou potkal ËlovÏka z rodnÈ vesnice, kter˝ se
tam takÈ vydal na pouù, a tak po nÏm poslal sv˝m blÌzk˝m
o sobÏ i svÈm zesnulÈm druhovi vzkaz. Kdyû se poutnÌk vr·til
do rodnÈ vesnice, vypr·vÏl, koho tam potkal, ale nÏjak si po-
pletl jmÈno zesnulÈho se jmÈnem jeho ûivÈho p¯Ìtele. Tak se
stalo, ûe p¯ÌbuznÌ zesnulÈho se radovali, jak se jejich blÌzkÈ-
mu dob¯e vede, zatÌmco p¯ÌbuznÌ toho ûivÈho zaËali na¯Ìkat
nad zpr·vou o jeho ˙dajnÈ smrti.
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PRO NÃJ NENÕ NIC NEMOéN…

Zde je anekdota, kter· se zachovala tak, jak ji vypr·vÏl Ra-
makriöna, kdyû chtÏl jasnÏ uk·zat, ûe pro NejvyööÌho Ducha
nenÌ nic, co by bylo nemoûnÈ.

Jednou, uprost¯ed rozpravy o Bohu, Mathur Babu pozna-
menal: ÑB˘h se takÈ musÌ ¯Ìdit sv˝mi vlastnÌmi z·kony. Nem·
û·dnou moc je p¯ekroËit.ì ÑJak˝ absurdnÌ p¯edpoklad!ì,
zvolal jsem. ÑTen, kdo udÏlal z·kon, ho m˘ûe zruöit, kdy se
mu zachce, nebo mÌsto nÏj m˘ûe stanovit z·kon jin˝.ì ÑJak je
to moûnÈ?ì, ¯ekl Mathur. ÑRostlina, na kterÈ rostou jen Ëer-
venÈ kvÏty, nem˘ûe zrodit kvÏty û·dn˝ch jin˝ch barev, nap¯Ì-
klad bÌlÈ, protoûe takov˝ je z·kon. ChtÏl bych vidÏt, jak B˘h
udÏl·, ûe na rostlinÏ s Ëerven˝mi kvÏty vyrostou i kvÏty bÌlÈ.ì
ÑTo On m˘ûe takÈ udÏlat,ì ¯ekl jsem, Ñprotoûe vöechno z·vi-
sÌ na Jeho v˘li.ì Mathura to vöak nep¯esvÏdËilo. P¯ÌötÌho dne
jsem p¯i proch·zce chr·movou zahradou p¯iöel k ËÌnskÈ r˘ûi,
kter· mÏla na jedinÈm stonku dva kvÏty: jeden rud˝ a druh˝
bÌl˝ jako snÌh. Utrhl jsem je, abych je uk·zal Mathurovi. Ten
byl velice p¯ekvapen˝, kdyû je uvidÏl, a zvolal: ÑOtËe, jiû ni-
kdy se s tebou nebudu o niËem h·dat!ì



JEN ON USPOKOJUJE

OpravdovÈho milovnÌka Boha nikdy nep¯itahuje pomÌjiv˝
lesk vöeho svÏtskÈho a je spokojen pouze s NÌm samotn˝m. Je
zaps·no, ûe kdyû R·ma porazil R·vanu a dobyl Lanku, poû·-
dal Vibhiöanu, aby Lance vl·dnul. Vibhiöana mu odpovÏdÏl
jednoduöe: ÑAch R·mo! Dostal jsem tebe, tak co bych dÏlal
s kr·lovstvÌm?ì StejnÈ city vyj·d¯il Attar, kdyû napsal:
ÑZn·mkou p¯ipoutanosti k MilovanÈmu je odpoutanost od
vöeho ostatnÌho.ì

NEVIDITELN¡ POMOC

SvÏtötÌ lidÈ Ëasto ¯ÌkajÌ, ûe svatÌ a mudrci prakticky nijak ne-
pom·hajÌ svÏtu jako takovÈmu. Na jednu takovou pozn·mku
Ramana Mah·riöi, velk˝ mudrc, odpovÏdÏl: ÑSeberealizace je
nejvÏtöÌ pomoc, kter· m˘ûe b˝t lidstvu poskytnuta. Proto se
¯Ìk·, ûe svatÌ pom·hajÌ, i kdyû prodlÈvajÌ v lesÌch.ì

OPRAVDOV› éIVOT

Bayazid byl jednÌm z nejv˝znamnÏjöÌch persk˝ch s˙fist˘ ñ
extatik˘. Zde je p¯ÌbÏh, kter˝ o nÏm mluvÌ. Jednou se Bayazi-
da zeptali, kolik je mu let. OdpovÏdÏl, ûe Ëty¯i roky. Kdyû se
tazatel zeptal, jak je to moûnÈ, odpovÏdÏl: ÑNa sedmdes·t let
mÏ svÏt zahalil a oddÏlil mÏ tak od Boha, ale bÏhem posled-
nÌch Ëty¯ let jsem Ho vidÏl. Doba, kdy je ËlovÏk zahalen, ne-
pat¯Ì k jeho ûivotu.ì
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TEN, KTER› SE OPRAVDU VZDAL

P¯Ìpad kr·le Dûanaky je jedineËn˝, s niËÌm neporovnateln˝
a v cel˝ch duchovnÌch dÏjin·ch Indie nik˝m nep¯ekonan˝.
Kdyû Dûanaka dos·hl nejvyööÌ moudrosti, nad·le vl·dl svÈ ¯Ì-
öi a ûil kr·lovsk˝m ûivotem, ale v duchu absolutnÌ nep¯ipouta-
nosti ke vöÌ moci a bohatstvÌ, jeû kralov·nÌ doprov·zejÌ.
O nÏm je vskutku moûno ¯Ìci, ûe byl Ñve svÏtÏ, ale ne z tohoto
svÏtaì. Zde je p¯ÌbÏh z jeho ûivota.

Po zasvÏcenÌ sv˝m guruem Aöt·vakrou se kr·l Dûanaka
p¯ipravoval na n·vrat dom˘. Kdyû se chystal vsednout na ko-
nÏ a uû mÏl jednu nohu ve t¯meni, ¯ekl si mu Aöt·vakra o gu-
ruñdaköÌnu. Dûanaka mu na to odpovÏdÏl: ÑOdevzd·v·m ti
vöechno ñ sebe, svÈ kr·lovstvÌ a vöechno, co mi pat¯Ì. Vöechno
si to m˘ûeö vzÌt.ì Po nÏkolika minut·ch si Aöt·vakra vöiml, ûe
Dûanaka st·le jeötÏ stojÌ s jednou nohou ve t¯meni a druhou
na zemi. Kdyû ho vidÏl v tak neobvyklÈm postoji, zeptal se ho:
ÑProË setrv·v·ö v tomto podivnÈm postoji? ProË se neposadÌö
na svÈho konÏ a nevr·tÌö se dom˘?ì Dûanaka mu na to odpo-
vÏdÏl: ÑJak bych to mohl udÏlat? Vöechno svÈ jsem ti ode-
vzdal; teÔ uû tu nenÌ nic, co bych mohl nazvat sv˝m. Nem˘ûu
tedy mÌt û·dnou vlastnÌ v˘li ani p¯·nÌ; mohu dÏlat jen to, co
mi ¯ekneö.ì Aöt·vakra, kdyû vidÏl Dûanakovo hlubokÈ a ˙pl-
nÈ odevzd·nÌ a vzd·nÌ se vöeho, byl tÌm hluboce dojat a ¯ekl
mu: ÑVöechno ti vracÌm. TeÔ se vraù do svÈho pal·ce a vl·dni
svÈmu kr·lovstvÌ mÌsto mÏ.ì

Ramana Mah·riöi k tomuto p¯ÌbÏhu poznamenal: ÑAöt·-
vakr˘v p¯ÌbÏh m· uËit, ûe jedinÈ, co je pot¯eba k zÌsk·nÌ
Brahma dûÚ·ny, je zcela odevzdat sebe guruovi, vzd·t se po-
cit˘ j· a mÈ. Kdyû je tohle odevzd·no, to, co z˘st·v·, je Sku-
teËnost.ì
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L¡SKA ñ CESTA K DOKONALOSTI

Jiû od dob ranÈ mystiky byla l·ska vychvalov·na a oslavov·-
na jako nejlepöÌ prost¯edek k dosaûenÌ realizace Boha; jako
nejsnadnÏjöÌ, nejprostöÌ a nejp¯irozenÏjöÌ cesta k boûskÈmu.
PerötÌ s˙fistÈ byli nejproslulejöÌmi, vynikajÌcÌmi n·sledovnÌky
cesty l·sky a jejich n·dhern· a z·roveÚ i hlubok· mystick·
poezie je z·¯n˝m d˘kazem toho, ûe mÏli velik˝ smysl pro du-
chovno a ho¯eli opravdovou L·skou k NÏmu. S˙fistÈ ve svÈ
poezii takÈ pouûÌvali termÌny z oblasti romantickÈ l·sky ñ
mluvili o Bohu jako o ÑMilovanÈmì a sebe naz˝vali ÑmilujÌcÌ-
miì. PlnÏ se soust¯edili na l·sku a nikdy se nestarali o nÏjakÈ
konvenËnÌ ob¯ady nebo modlitby Ëi uctÌv·nÌ. Sachal Sarmast,
nadöen˝ s˙fista, napsal v jednÈ ze sv˝ch b·snÌ:

ÑPohleÔte na ten z·zrak L·sky!
Osvobozuje n·s ode vöech n·boûenstvÌ.
N·boûenstvÌ zm·tla lidi svÏtskÈ,
ani intelektu·lovÈ se l·sce nep¯iblÌûili.
Kdyû budete opilÌ l·skou,
nikdy nebudete p¯em˝ölet o modlitb·ch.ì

JedineËnou duchovnÌ sÌlu l·sky, kter· vede lidi smÏrem
k boûskÈmu cÌli, vynikajÌcÌm zp˘sobem objasnila s˙fistick·
autorka äerifa tÏmito slovy: ÑKdyû je l·ska opravdov·, od-
stranÌ sobectvÌ, protoûe to je jedinÈ ¯eöenÌ, jak vymazat ego.
AnglickÈ slovnÌ spojenÌ ìupadnout do l·skyÑ (to fall in love)
vyjad¯uje skuteËnou p¯irozenost l·sky. Je to skuteËnÏ p·d,
p·d z pov˝öenosti ega na zem nicoty, ale z·roveÚ tento p·d ve-
de ke vzestupu, a jak hluboko milujÌcÌ spadne, tak vysoko se
nakonec povznese. NejvÏtöÌm nep¯Ìtelem ËlovÏka ve svÏtÏ je
jeho ego. To je to semÌnko, ze kterÈho klÌËÌ v ËlovÏku veökerÈ
zlo. Vöechna n·boûenstvÌ a filozofie uËÌ ËlovÏka, aby ho rozdr-
til, a niËÌm jin˝m se nerozdrtÌ lÈpe neû l·skou. R˘st l·sky je
z·nikem ega. L·ska ve svÈ dokonalosti zcela osvobozuje milu-
jÌcÌho od veökerÈho sobectvÌ, protoûe l·ska m˘ûe b˝t jin˝mi
slovy nazv·na ˙pln˝m zniËenÌm.ì Jatindra Mohan »atterji,
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jeden ze s˙fijsk˝ch autor˘, se v n·sledujÌcÌch ¯·dcÌch vyjad-
¯uje podobn˝m zp˘sobem: ÑL·ska p¯inutÌ ËlovÏka, aby zapo-
mnÏl na svÈ vlastnÌ ego, myslel pouze na MilovanÈho a ûil jen
pro NÏj. Pro milujÌcÌho existuje pouze Milovan˝. O nic jinÈho
se nestar·. Proto je to nejlepöÌ zp˘sob v˝uky neñduality. Tak
to ̄ Ìkal Ramanuja, ûe Samarasja (ext·ze z L·sky), nikoliv me-
ditace, je cestou ke sjednocenÌ s Bohem.ì

IntenzÌvnÌ l·ska, kter· pohne duöÌ, a l·ska Vrinda-
vansk˝ch, kte¯Ì zboûÚujÌ svÈho MilovanÈho, Kriönu, je stejn·
jako p¯Ìstup s˙fist˘. Ti, kdo se vzdali konvenËnÌ cti a majet-
ku, umÌrnÏnosti a mor·lky ve svÈm bl·znovstvÌ pro BoûskÈho
past˝¯e, jsou tÏmi nejlepöÌmi p¯Ìklady zamilovan˝ch, opil˝ch
l·skou k Bohu. Zde n·sledujÌ dva p¯ÌbÏhy spojenÈ s proslulou
R·dhou, nejzn·mÏjöÌ gÛpÌ.
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MILOVAT ZNAMEN¡ MÕT Z¡JEM 
JEN O MILOVAN…HO

Jednou Kriöna p¯edstÌral, ûe je nemocn˝ s vysokou horeËku.
OdmÌtl si vzÌt jak˝koliv lÈk a ¯ekl, ûe ho vylÈËÌ, jenom kdyû
mu dajÌ na hlavu prach z nohou nÏkoho, kdo ho miluje. Kdyû
to Kriönovy spoleËnice uslyöely, mÏly velkÈ dilema. Byly zdÏ-
öenÈ a zdrcenÈ, protoûe nevÏdÏly, co majÌ dÏlat. Nemohly se
dÌvat na to, jak jejich mil·Ëek trpÌ, ale z·roveÚ mu nemohly
d·t prach ze sv˝ch nohou, protoûe kdyby daly prach ze sv˝ch
nohou na hlavu Kriönovi, boûskÈ inkarnaci, byly by rovnou
posl·ny do pekla. Aû se ta zpr·va donesla R·dze, kter· byla
Kriönovou nejmilejöÌ spoleËnicÌ. Ta ihned bez nejmenöÌho za-
v·h·nÌ ¯ekla ostatnÌm: ÑVezmÏte si prach z m˝ch nohou a do-
neste mu ho. J· ani neusiluji o to, abych se dostala do nebe,
ani se nebojÌm pekla. JedinÈ, na Ëem mi z·leûÌ, je On.ì Tento
kratiËk˝ p¯ÌbÏh ukazuje, ûe ti, kte¯Ì ho milujÌ opravdovÏ, se
nikdy nestarajÌ o svÈ vlastnÌ ûivoty a jsou vûdy p¯ipraveni
obÏtovat sami sebe ve prospÏch svÈho milovanÈho.

BUœ OSLAVEN!

P¯i jinÈ p¯Ìleûitosti byla R·dha opÏt p¯inucena podstoupit
zkouöku svÈ poctivosti. P¯i tÈto zkouöce musela p¯inÈst vodu
v ˙plnÏ prodÏravÏlÈm vÏdru, ale nesmÏla p¯itom ani uk·p-
nout. Kdyû zkouöku ˙spÏönÏ sloûila, lidÈ ji chv·lili, ûe takov·
poctiv· ûena nikdy neûila. R·dha vöak ¯ekla: ÑBuÔ oslaven
Kriöna! J· jsem jen prachem z jeho nohou.ì VÏdÏla, ûe to vöe
udÏlal On, a proto zcela p¯irozenÏ chv·lila toho, komu chv·la
n·leûela. SkuteËn˝ milujÌcÌ je ten, kdo vÌ, ûe Milovan˝ je vöÌm
ve vöem, a ûe veöker· sl·va pat¯Ì jen jemu.
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BL¡ZNOVSTVÕ L¡SKY

Je jeden zvl·ötnÌ ˙kaz, kter˝ stojÌ za to, abychom se o nÏm
zmÌnili: Kdyû l·ska mystika k Bohu dostoupÌ svÈho vrcholu,
p¯ipomÌn· mystik sv˝m vzhledem i chov·nÌm bl·zna nebo opi-
lÈho. Ext·ze vyvolan· boûskou l·skou je tak mocn·, ûe mystik
nem· sÌlu na to, aby se choval takzvanÏ norm·lnÏ, tedy zp˘-
sobem ve spoleËnosti vyûadovan˝m, a proto nevÏdom· vÏtöina
zatratila spoustu mystik˘. Shibli, arabsk˝ mystik, byl jednÌm
z nejzn·mÏjöÌch, Bohem opil˝ch s˙fist˘. Jednou, kdyû byl na
trhu, kdosi ¯ekl: ÑJe to bl·zen.ì A on hned odpovÏdÏl: ÑTy si
myslÌö, ûe j· jsem bl·zniv˝, a p¯itom jsi s·m pomatenec; nechù
B˘h zvÏtöÌ mÈ öÌlenstvÌ a tvÈ pomatenÌ. MÈ bl·znovstvÌ je zp˘-
sobeno silou Jeho l·sky; tvÈ pomatenÌ pramenÌ z toho, ûe ne-
m·ö tuöenÌ, co je to L·ska.ì

NESMRTELNOST MILOVAN…HO

Shibli jednou potkal na kraji cesty na¯ÌkajÌcÌho muûe. Kdyû
se ho Shibli zeptal, proË pl·Ëe, muû odpovÏdÏl, ûe mu pr·vÏ
zem¯ela jeho milovan·. Na to mu Shibli ¯ekl: ÑP¯ipoutanost
ke smrtelnÌk˘m m˘ûe vÈst jedinÏ k tr·penÌ. Vyber si JedinÈho
MilovanÈho, kter˝ nikdy nezem¯e.ì
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PRVNÕ PÿICH¡ZÕ JEHO L¡SKA

Kdosi se zeptal s˙fistickÈho svÏtce: ÑKdyû se j· obr·tÌm k NÏ-
mu, obr·tÌ se takÈ On ke mnÏ?ì Svat˝ odpovÏdÏl: ÑTo ne!
Pouze kdyû se obr·tÌ On k tobÏ, obr·tÌö se ty k NÏmu!ì Svat˝
mÏl na mysli, ûe Jeho milost m˘ûe duöi probudit a vÈst ji k NÏ-
mu. Maghribi, s˙fistick˝ b·snÌk, vyj·d¯il tuto skuteËnost tÏ-
mito veröi:

ÑSvou vlastnÌ silou nem˘ûe nikdo nalÈzt cestu, 
kter· vede k NÏmu,
kdokoli kr·ËÌ smÏrem k nÏmu, jde na Jeho noh·ch.
Dokud nezaz·¯Ì paprsek Jeho L·sky, aby duöi vedl,
nevyd· se duöe hledat sÌdlo MilovanÈho.ì

LidÈ hledajÌ Boha jenom proto, ûe B˘h hled· lidi. Kala-
badhi, jeden m·lo zn·m˝ s˙fista, ¯Ìk·: ÑHledajÌcÌ je ve sku-
teËnosti hledan˝ a hledan˝ je hledajÌcÌm; protoûe ËlovÏk, kte-
r˝ hled· Boha, ho hled· jenom proto, ûe B˘h ho hledal
prvnÌ.ì R˙mi to potvrzuje takÈ v jednÈ ze sv˝ch pÌsnÌ:

ÑNikdy, opravdu nikdy milujÌcÌ nehled·, 
aniû by byl hled·n sv˝m Milovan˝m;
kdyû blesk l·sky zas·hl toto srdce,
vÏz, ûe je l·ska v boûskÈm Srdci.ì
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MILUJÕCÕ A MILOVAN› 
ñ JEDEN JEDIN›

Kdyû jde mystik po cestÏ l·sky a dos·hne samotnÈho vrcholu
mystickÈho ûivota, tedy vymaz·nÌ ega, jeho iluzornÌ indivi-
dualita je zniËena. V tÈto f·zi zd·nliv· dualita milujÌcÌho a Mi-
lovanÈho mizÌ a je zde jasnÈ pochopenÌ toho, ûe je to jen On
Jedin˝, kdo se objevoval jak v roli milujÌcÌho, tak i v roli Mi-
lovanÈho. Sarmad, vynikajÌcÌ indick˝ s˙fistick˝ Mistr, to vy-
kl·d· v jednÈ ze sv˝ch b·snÌ takto:

ÑJ· a On, On a j·, co to znamen·?
ZdajÌ se oddÏlenÈ tak jako oko a vidÏnÌ,
ale m˘ûe b˝t ve skuteËnosti oko a vidÏnÌ oddÏlenÈ?
P¯ijÔte do öùastnÈho ˙dolÌ jednoty,
kde existuje jen jedna barva;
vstup do ¯Ìöe sjednocenÌ a dÌvej se, 
jak jednota pronik· vöÌm okolo,
a teÔ rozpoznej trn od r˘ûe a milujÌcÌho 
od MilovanÈho, pokud to dok·ûeö.ì
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L¡SKA LIDSK¡ A L¡SKA BOéSK¡

Fudayl ñ bandita, ze kterÈho se stal svÏtec, byl jednou z nej-
staröÌch postav v dÏjin·ch s˙fismu. Jednoho dne, kdyû dal
svÈmu malÈmu dÌtÏti pusu, se ho dÌtÏ zeptalo: ÑTati, m·ö mÏ
r·d?ì ÑAno, m·mì, ¯ekl Fudayl. ÑM·ö r·d Boha?ì ÑAno.ì
ÑKolik m·ö srdcÌ?ì ÑJedno.ì ÑJak ale m˘ûeö mÌt r·d dva jed-
nÌm srdcem?ì ÿÌk· se, ûe po tÈto p¯ÌhodÏ p¯estal Fudayl db·t
na n·klonnost k lidem a odevzdal celÈ svÈ srdce Bohu.

Zd· se, ûe tento p¯ÌbÏh ukazuje, ûe lidsk· n·klonnost a l·s-
ka je s boûskou l·skou nesluËiteln·. Na prvnÌ pohled to vypa-
d·, ûe mezi lidskou l·skou a l·skou Boûskou je rozpor, ale ve
skuteËnosti je to tak, ûe kdyû se zmÏnÌ ˙hel pohledu, zd·nliv˝
rozpor zmizÌ. Je to tehdy, kdyû ËlovÏk d·v· l·sku a nevnÌm·
pouze jinÈho ËlovÏka, ale je si za jeho lidskou podobou vÏdom
JedinÈho Boha. Kdyû vidÌ ve vöech form·ch Jeho JedinÈho,
kter˝ existuje, potom jeho lidsk· l·ska automaticky p¯ekroËÌ
lidskou ˙roveÚ a dos·hne ˙rovnÏ boûskÈ. Jeden s˙fistick˝
b·snÌk tuto pravdu vyj·d¯il n·sledujÌcÌmi veröi:

Ñ»Ì je kaûdÈ jmÈno? Kdo je v kaûdÈ formÏ?
Je tady a tam nÏco jinÈho neû On?
JedinÏ On je zde pod kaûd˝m jmÈnem a formou!
Aù jsi kdekoli, zaplav svÈ srdce l·skou,
protoûe ve skuteËnosti milujeö pouze 
Jednoho MilovanÈho.ì

V souvislosti s tÌm vypr·vÏl R·makriöna p¯ÌbÏh o starÈ ûe-
nÏ, kter· chtÏla poklidnÏ str·vit poslednÌ dny svÈho ûivota
v Brindavanu. ÿekla svÈ p¯·nÌ R·makriönovi, ale on s nÌm
nesouhlasil, protoûe vÏdÏl, ûe ûena chov· velkou n·klonnost
a l·sku ke dcerce svÈho syna. Proto jÌ ¯ekl: ÑM·ö velmi r·da
svÈ vnouËe. Myölenky na to dÌtÏ se ti budou vnucovat a nene-
chajÌ tÏ na pokoji, aù p˘jdeö kamkoli. M˘ûeö ûÌt v Brindava-
nu, jestli chceö, ale tv· mysl bude vûdy zamÏstn·na myölenka-
mi na domov. Ale m˘ûeö radÏji d·l rozvÌjet svou n·klonnost
k vnuËce a mÌt na mysli, ûe je to sama ärÌ Radhika, a zÌsk·ö
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tÌm tolik, jako bys ûila v Brindavanu. Mazli se s nÌ tak, jak jsi
zvykl·. Krm ji a oblÈkej jak je ti libo, ale vûdy mÏj na pamÏti,
ûe tÌm uctÌv·ö bohyni Brindavanu.ì Tak bylo v tomto p¯ÌpadÏ
pomocÌ Mistrova vedenÌ p¯emÏnÏno sklÌËko bÏûnÈho svÏtskÈ-
ho ûivota v drahokam BoûskÈ l·sky.
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JE TO POUZE JEDIN› JSOUCÕ

Tento p¯ÌbÏh je jeötÏ z dob, kdy Sai Baba, zn·m˝ a popul·rnÌ
svÏtec, ûil v tehdy celkem m·lo zn·mÈ vesnici äirdÌ. Jeho nej-
lepöÌ û·k, Upas·ni Maharadû (pozn. ed. Sai Baba ze äirdÌ
a Upas·ni Maharadû byli uËitelÈ Meher Baby), byl poctiv˝
br·hman, kter˝ ûil kus cesty od mÌsta, kde ûil Sai Baba. Kaû-
d˝ den odpoledne p¯ipravoval jÌdlo a nosil ho Babovi. D·val
se do jÌdla teprve tehdy, kdyû jeho Mistr dojedl. Jednoho dne
mu Sai Baba vlÌdnÏ ¯ekl: ÑNÏkdy tÏ navötÌvÌm.ì Za p·r dn˘
potom vzal Upas·ni Maharadû odpolednÌ jÌdlo a vydal se na
cestu k Babovi. Cestou ho zastavil Ëern˝ vyhladovÏl˝ pes.
Upas·ni by mu r·d dal najÌst, ale ¯Ìkal si, ûe by mÏl nejprve
d·t svÈmu mistru a teprve potom nakrmit psa. Takto zamyö-
len doöel aû na pr·h mistrova domu. Sai Baba mu hned ¯ekl:
ÑProË jsi se obtÏûoval aû sem, kdyû jsem tÏ potkal uû po ces-
tÏ?ì Kdyû to Upas·ni Maharadû uslyöel, okamûitÏ si vzpomnÏl
na ËernÈho psa, kterÈho potkal cestou a zalitoval, ûe mu nedal
najÌst.

DalöÌho dne, kdyû se Upas·ni Maharadû vydal na svou ob-
vyklou cestu s miskou jÌdla, uvidÏl p¯ed sv˝m p¯Ìbytkem vy-
dÏdÏnce, kter˝ vypadal velice hladovÏ a doûadoval se jÌdla.
Ale Upas·ni Maharadû tolik touûil nakrmit svÈho mistra, ûe se
na hladovÈho chud·ka ani nepodÌval. Kdyû doöel ke svÈmu
mistru, Sai Baba svÈmu û·ku opÏt ̄ ekl: ÑTakÈ dnes jsi öel ̇ pl-
nÏ zbyteËnÏ aû sem. J· jsem st·l hned za tv˝mi dve¯mi a û·dal
jsem tÏ o jÌdlo, ale ty ses na mÏ ani nepodÌval.ì Potom svÈho
û·ka osvÌtil tÌm, ûe ̄ ekl: ÑJ· s·m jsem se p¯ed tebou objevil ja-
ko pes Ëi jako onen chud·k, abych otev¯el tvÈ oËi pravdÏ. Je
to jedinÈ bytÌ, kterÈ se objevuje ve vöech stvo¯enÌch i vÏcech
v tomto svÏtÏ jev˘.ì
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POHLEœ NA JEDNOHO JEDIN…HO

Jednomu s˙fistovi, kter˝ se z¯ekl svÏta, nabÌdla jak·si star·
ûena zlatou minci. S˙fista ji odmÌtl p¯ijmout a ¯ekl jÌ: ÑJ· mo-
hu p¯ijÌmat vÏci pouze od NÏho.ì A star· ûena mu pohotovÏ
odpovÏdÏla: ÑKde jsi se nauËil vidÏt dvojÌ?ì MÏla tÌm na mys-
li, ûe zlatou minci nabÌdl On s·m a nikdo jin˝, protoûe je to
pouze On, Jedin˝, kdo existuje. Jako to ¯Ìk·val KabÌr:
ÑSpat¯ujte vöude jen Jednoho; ten druh˝ je ten, kdo v·s vede
na scestÌ.ì

A KDE NENÕ ON?

ÿÌk· se, ûe guru Nanak jel jednou na pouù do Mekky. Kdyû
tam nocoval, kdosi ho najednou vzbudil a k·ral ho za nedba-
lost, protoûe Nanak spal s nohama smÏ¯ujÌcÌma ke k·bÏ, sva-
tÈmu kameni. Nanak mu vöak odpovÏdÏl: ÑUkaû mi smÏr, kde
B˘h nenÌ, abych si tam mohl poloûit nohy.ì

NIKDO JIN› NEé ON

Jednou kdosi zaklepal na d˘m Bayazida a zavolal: ÑJe Baya-
zid doma?ì Bayazid se zevnit¯ ozval: ÑJe tu nÏkdo jin˝ neû
B˘h?ì Tato anekdota odhaluje, ûe svatÌ a mudrci jasnÏ zaûÌ-
vajÌ pravdu, ûe On jedin˝ existuje a oni osobnÏ neñexistujÌ.
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KAT JE TAK… ON

MuslimötÌ ortodoxnÌ duchovnÌ nebyli schopni ocenit Sarmado-
vu velikost, Ëehoû nebyli ostatnÏ schopni ani u jin˝ch s˙-
fistick˝ch svat˝ch. Byli naopak ost¯e proti nÏmu, protoûe
˙dajnÏ nedodrûoval a p¯ekraËoval muslimskÈ z·kony. Kdyû
zjistili, ûe ho lidÈ den ode dne st·le vÌce obdivujÌ, nÏco si na
nÏj navym˝öleli a p¯edstoupili s tÌm p¯ed vl·dce Aurangzeba.
Vl·dce byl stejn˝ fanatik jako oni, souhlasil s nimi a odsoudil
ho k smrti. Ve stanoven˝ Ëas a na stanovenÈm mÌstÏ p¯istoupil
kat k Sarmadovi, aby vykonal rozsudek. Sarmad mu vybÏhl
naproti, objal ho a ¯ekl: Ñ” Boûe, dnes jsi sem p¯iöel v tÈto po-
dobÏ!ì

SVÃT ñ DŸM VOSKOV›CH FIGURÕN

Jeden mudrc kdysi ¯ekl sv˝m û·k˘m: ÑNenechte se obalamu-
tit rozliËn˝mi jevy svÏta. Kdyû se podÌv·te lidsk˝m okem, uvi-
dÌte nejrozmanitÏjöÌ ök·lu bytostÌ a vÏcÌ, ale okem boûsk˝m
uz¯Ìte pouze jedinÈho ducha. Tento sv˘dn˝ svÏt je jako dome-
Ëek pro panenky udÏlan˝ z vosku. Zd· se b˝t velice p¯itaûliv˝
a atraktivnÌ, ale strËte do nÏj ruku a stane se z nÏj kus beztva-
rÈho vosku. Potom zjistÌte, ûe je to jen vosk a nic jinÈho neû
vosk. Je to jen jedna jedin· boûsk· substance, kter· se jevÌ ja-
ko svÏt. Nic jinÈho tu nenÌ. Rozpoznejte vnit¯nÌ skuteËnost
svÏta, abyste ho mohli vidÏt spr·vnÏ a nenechali se oö·lit jeho
nesËetn˝mi podobami.ì
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SVÃT NENÕ MIMO BOHA

Jednou, kdyû byl R·ma p¯emoûen p¯·nÌm z¯Ìci se svÏta, po-
slal Dasaratha mudrce Vasiötu za R·mou, aby ho pouËil. Mu-
drc ¯ekl prostÏ: ÑR·mo, proË by ses mÏl z¯Ìkat svÏta? Coûpak
je svÏt mimo Boha?ì

R·ma pochopil, ûe nic neexistuje oddÏlenÏ od Boha, a tak
spoËÌval v tichosti.

éIVOT V NEDIFERENCOVAN… 
JEDNOTÃ

R·makriöna vypravoval p¯Ìhodu osvÏtlujÌcÌ stav, v nÏmû se
nach·zÌ siddha ñ tedy dokonal˝ ËlovÏk, kter˝ p¯ekroËil ilu-
zornÌ dualitu a rozmanitou relativitu a kter˝ si uvÏdomuje
pouze nediferencovanou jednotu neboli jedinou podstatu. Ta
p¯Ìhoda znÏla takto:

Jednou se p¯ijel siddha ubytovat do chr·mu, ve kterÈm ûil
R·makriöna. Jednoho dne mu nedali û·dnÈ jÌdlo, ale on p¯es-
to nikoho o jÌdlo nepoû·dal. VidÏl psa, jak jÌ vyhozenÈ zbytky
jÌdla, a ¯ekl mu: ÑBrat¯e, jakpak to p¯ijde, ûe s·m jÌö a se
mnou se nepodÏlÌö?ì A zaËal jÌst spolu se psem. Kdyû se naje-
dl v tÈto podivnÈ spoleËnosti, öel se modlit do chr·mu. Kdyû
odch·zel, ¯ekl R·makriöna svÈmu bratranci Hridajovi, aby
öel s nÌm. Kdyû uöli kousek cesty, Hridaja poû·dal siddhu
o nÏjakÈ duchovnÌ rady. Siddha mu odpovÏdÏl jednoduöe:
ÑKdyû bude voda z tÈto öpinavÈ misky a voda z posv·tnÈ
Gangy v tv˝ch oËÌch jedno a to samÈ, aû nebude tvÈ ucho dÏ-
lat rozdÌl mezi zvukem flÈtny a hlukem davu, potom dos·hneö
stavu skuteËnÈho vÏdÏnÌ.ì
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PÿIROZENOST JE JAKO DÕTÃ

To, ûe malÈ nevinnÈ dÏti jsou blÌû boûskÈmu stavu, je v du-
chovnÌ oblasti dost zn·m· vÏc. U dÌtÏte totiû nenÌ jeötÏ zcela
vyvinutÈ ego. R·makriöna vypr·vÏl nÏkolik anekdot o svÈm
synovci. Poukazoval jimi na chlapcovu blÌzkost k prvotnÌ ne-
vinnosti a jednoduchosti. Jednoho dne se synovec snaûil chy-
tit u rybnÌka nÏjakÈ luËnÌ kobylky. Listy öevelily ve vÏtru
a mal˝ chlapec se b·l, aby mu to kobylky nevyplaöilo. Proto
¯ekl list˘m: ÑPöt! Tiöe! Chci chytit kobylku.ì Jindy byl zase
chlapec doma s R·makriönou, venku zu¯ila bou¯ka, oblohu
k¯iûovaly blesky a dunÏl hrom. Synovec se kaûdou chvÌli po-
dÌval ven, a kdyû uvidÏl klikatou Ë·ru, vyk¯ikl: ÑTamhle,
strejdo! Zase se zabl˝sklo!ì Kv˘li tÏmto p¯Ìhod·m ¯Ìkal R·-
makriöna, ûe Paramahansa je jako pÏtiletÈ dÌtÏ. Ve vöem vidÌ
vÏdomÌ.

DÌky svÈmu nevyvinutÈmu egu si dÏti vûdy naöly protekËnÌ
mÌsto ve spoleËnosti osvÌcen˝ch. V evangeliÌch je p¯ÌbÏh o dÏ-
tech, kterÈ se setkaly s JeûÌöem. Kdyû se je jeden z JeûÌöov˝ch
uËednÌk˘ snaûil odehnat, JeûÌö ho zarazil slovy: ÑNechte dÏti
p¯ich·zet ke mnÏ, nebraÚte jim, neboù takov˝m pat¯Ì kr·lov-
stvÌ BoûÌ. Kdo nep¯ijme kr·lovstvÌ BoûÌ jako dÌtÏ, jistÏ do nÏ-
ho nevejde.ì »lovÏk p¯irozenÏ jednoduch˝ a nevinn˝, kter˝
je jako dÌtÏ, skuteËnÏ ûije v boûÌm kr·lovstvÌ. TakÈ R·-
makriöna v tÈto souvislosti ¯Ìkal: ÑDokud ËlovÏk nebude jako
dÌtÏ, nem˘ûe zÌskat boûskÈ osvÌcenÌ. ZapomeÚte vöechny svÏt-
skÈ znalosti, kterÈ jste zÌskali, a buÔte tak nevÏdomÌ jako dÌ-
tÏ; potom pozn·te pravdu.ì

Ze studia ûivota mystik˘ je z¯etelnÏ vidÏt, ûe kdyû mystik
dos·hne dokonalosti, jeho zmÏnÏn· p¯irozenost velice p¯ipo-
mÌn· p¯irozenost dÌtÏte. Kdyû je ego, kterÈ je jako panenka ze
soli, rozpuötÏno v boûskÈm oce·nu, zanikne vnÌmatel rozdÌl-
nostÌ, tedy ego, a s nÌm i iluzornÌ vidÏnÌ mnohÈho a vöe je vidÏ-
no jako jednota. Uû tu potom nejsou ani ment·lnÌ p¯edstavy
o tom Ëi onom, dobrÈm a zlÈm, spr·vnÈm a nespr·vnÈm, Ëis-
tÈm a neËistÈm, vysokÈm a nÌzkÈm nebo muûi Ëi ûenÏ ñ vöech-
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no rozliöov·nÌ konËÌ. R·makriöna vypr·vÏl pro vysvÏtlenÌ to-
hoto dokonalÈho stavu p¯ÌbÏh o kr·li Dûanakovi a sanj·sinÌ.
Jednou p¯iöla sanj·sinÌ na dv˘r kr·le Dûanaky. Kr·l se jÌ po-
klonil, aniû by se podÌval na jejÌ tv·¯. Kdyû to sanj·sinÌ vidÏ-
la, poznamenala: ÑJak je to zvl·ötnÌ, Dûanako, ûe se st·le to-
lik ob·v·ö ûen!ì Kdyû ËlovÏk plnÏ dos·hne dûÚ·ny, jeho
p¯irozenost je jako p¯irozenost dÌtÏte ñ nevidÌ û·dn˝ rozdÌl
mezi muûem a ûenou. Sw·mi Ramdas popisuje s hlubok˝m po-
rozumÏnÌm, jak doölo ke ztr·tÏ prvotnÌ nevinnosti ËlovÏka
a jak m˘ûe b˝t nevinnost opÏt zÌsk·na. ÿÌk·: ÑKdyû jsme by-
li dÏtmi, byli jsme nevinnÌ. Ale bylo v n·s semÌnko nevÏdomos-
ti, kterÈ rostlo spolu s n·mi, aû n·s p¯emohlo, vystrnadilo na-
öi nevinnou p¯irozenost a zavedlo n·s na scestÌ. Potom n·s
chytily tuûby a nejr˘znÏjöÌ Ëinnosti a my jsme se toËili v zaËa-
rovanÈm kruhu pomÌjiv˝ch radostÌ a strastÌ. Je nezbytnÈ,
abychom se odevzdali BoûskÈmu a Jeho milostÌ sp·lili semÌn-
ko, kterÈ je p¯ÌËinou vöeho naöeho tr·penÌ a p¯ipoutanosti,
a abychom opÏt zÌskali svÈ ztracenÈ dÏtstvÌ. Kdyû ho jednou
zÌsk·me zpÏt, uû n·m ho nikdo a nic nem˘ûe vzÌt. Sp·lenÈ se-
mÌnko nevyklÌËÌ. Z˘staneme prost˝mi dÏtmi po zbytek svÈho
ûivota.ì
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VNÕM¡NÕ BOéSK…HO 
NA RELATIVNÕ ⁄ROVNI

NynÌ jsme se dostali k p¯edposlednÌmu stadiu duchovnÌ cesty
ñ stadiu, kdy se realizovan˝, po vystoupenÌ do v˝öin absolut-
na a zaûitÌ transcendentnÌho ducha, vracÌ na mÌsto relativity,
tedy do oblasti ûivota vtÏlenÈho ve svÏtÏ. NynÌ, kdyû je pevnÏ
zakotven˝ v BoûskÈm VÏdomÌ, je jeho p˘vodnÌ nedokonalÈ
lidskÈ vnÌm·nÌ nahrazeno dokonal˝m a nekoneËn˝m duchov-
nÌm vnÌm·nÌm a on je potom jako ryba v mo¯i, kter· vöude
kolem sebe nem˘ûe vidÏt nic jinÈho neû vodu. On si takÈ m˘ûe
vöude uvÏdomovat jen jedinou skuteËnost. V cel˝ch duchov-
nÌch dÏjin·ch najdeme nÏkolik p¯Ìklad˘ realizovan˝ch, kte¯Ì
dos·hli tÈto ˙rovnÏ duchovnÌho ûivota, kte¯Ì zaûili transcen-
dentnÌ skuteËnost za veökerou relativitou, a potom se vr·tili
zpÏt na relativnÌ ˙roveÚ boûskÈ imanence, kde vidÌ vöechno
z·¯it Boûskou P¯ÌtomnostÌ. Tito siddhovÈ jasnÏ vnÌmali, ûe
absolutnÌ i relativnÌ jsou dva aspekty jednÈ a tÈûe skuteËnosti.
Ve svÈm absolutnÌm aspektu je skuteËnost Ëist·, jednoduch·,
nemÏnn·, sama sebou existujÌcÌ, nekoneËn·, neprojeven·,
vÏËn· a prost· vöech jmen a forem, jev˘ a omezenÌ, duality
a mnohosti. ZatÌmco ve svÈm relativnÌm aspektu je ta sam·
SkuteËnost vnÌman· lidmi ve svÈ ohromujÌcÌ rozmanitosti
a v nejr˘znÏjöÌch projevech od mikrob˘ aû po ËlovÏka, od
mravence po andÏla, od deötnÌku k vesmÌru.

MnozÌ realizovanÌ zpravidla nechtÏjÌ po blaûenÈ zkuöenos-
ti s absolutnem vstoupit do ¯Ìöe relativnÌho. Na toto tÈma m·-
me objasÚujÌcÌ rozhovor mezi R·makriönou a jeho û·kem,
Sw·mi Vivekanandou:

Sw·mi Vivekananda ñ ÑByl jsem v absolutnÌm vÏdomÈm
stavu öùastn˝. Ve svÈ nekoneËnÈ radosti jsem zapomnÏl na
svÏt. Opravdu moc tÏ prosÌm, umoûni mi z˘stat v tom stavu.ì
ÑStyÔ se!ì, za¯val mistr. ÑJak m˘ûeö prosit o nÏco takovÈho?
Myslel jsem si, ûe jsi öirok· n·doba ûivota, a ty si tu p¯ejeö z˘-
stat ve svÈ osobnÌ radosti jako bÏûn˝ ËlovÏk! Tato realizace se
ti stane z milosti Matky tak p¯irozenou, ûe si ve svÈm norm·l-
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nÌm stavu budeö uvÏdomovat jedinÈ boûstvÌ ve vöech bytos-
tech, budeö dÏlat ve svÏtÏ velkÈ vÏci a probudÌö v lidech jejich
duchovnÌ vÏdomÌ.ì

R·makriöna mistrovsky objasnil duchovnÌ proces dosaûenÌ
absolutna a n·slednÈ vnÌm·nÌ absolutnÌho ve vöem relativnÌm.
Zde je to vyj·d¯eno jeho vlastnÌmi slovy:

ÑNejprve musÌte n·sledovat proces Ñneti, netiì ñ (Ñne toto,
ne tamtoì). Transcendentno nenÌ pÏt element˘. Transcen-
dentno nejsou smysly, ani mysl, ani inteligence, ani ego.
Transcendentno je za vöemi kategoriemi. Abyste vystoupili aû
na st¯echu, musÌte za sebou zanechat vöechny sch˘dky, jeden
po druhÈm. Sch˘dky samoz¯ejmÏ nejsou st¯echa. Ale kdyû
dojdete aû na st¯echu, zjistÌte, ûe je udÏlan· ze stejn˝ch cihel,
v·pna, malty a pÌsku jako schody. Tak se nejvyööÌ Brahman
(Transcendentno) projevuje jako duöe a vesmÌr.ì
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OTEVÿENÕ DUCHOVNÕHO ZRAKU

N·sledujÌcÌ p¯Ìhoda souvisÌ s Vivekanandov˝m vnÌm·nÌm je-
dinÈ boûskosti na relativnÌ ˙rovni, jeû mÏl z milosti svÈho mis-
tra. R·makriöna Ëasto vötÏpoval sv˝m û·k˘m velikou pravdu
ñ ûe totiû nejvyööÌ duch je jedin˝ existujÌcÌ a je to ta sam· sku-
teËnost, kter· je vnÌm·na jako sams·ra nebo jako jevov˝ svÏt
m·ji na relativnÌm stupni bytÌ. Jednou se Vivekananda p¯i
rozhovoru na toto tÈma sm·l a ¯ekl: ÑJak je to moûnÈ? Tenhle
dûb·n je B˘h, tenhle hrnek je B˘h, cokoli vidÌme, je B˘h,
a my sami jsme takÈ B˘h! Nic nem˘ûe b˝t vÏtöÌ nesmysl!ì
Kdyû to R·makriöna uslyöel, vyöel ven ze svÈho pokoje.
ÑAhoj! O Ëem si povÌd·te?ì, ¯ekl s ˙smÏvem, dotkl se Viveka-
nandy a pono¯il ho do sam·dhi. PozdÏji popsal Vivekananda
ten n·dhern˝ d˘sledek mistrova doteku takto: ÑTen magick˝
dotek mistra okamûitÏ zmÏnil mou mysl. Zcela om·men˝ jsem
zjistil, ûe ve vesmÌru opravdu nenÌ nic jinÈho neû B˘h. Vr·til
jsem se dom˘, ale vöechno, co jsem tam vidÏl, se uk·zalo b˝t
Brahman. Sedl jsem si k jÌdlu a zjistil, ûe vöechno ñ jÌdlo, ta-
lÌ¯, osoba, kter· nosila na st˘l, a dokonce i j· ñ vöechno bylo
Transcendentno. P¯i proch·zce po ulici jsem vidÏl auta, ale
nepociùoval jsem, ûe bych se jim mÏl odklidit z cesty, protoûe
jsem cÌtil, ûe jsme jedno a to samÈ. Kdyû se tento stav troöku
zmÏnil, svÏt se mi zaËal zd·t jako sen. äel jsem po Cornwall-
skÈm n·mÏstÌ a chtÏl jsem hlavou vrazit do ûeleznÈho z·brad-
lÌ, abych vidÏl, jestli je skuteËnÈ nebo je to jen sen.ì
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VäE JE »IST› DUCH

R·makriöna mÏl s·m mnoho z·ûitk˘ tohoto druhu a nÏkterÈ
se dochovaly v jeho vlastnÌm vypr·vÏnÌ:

ÑUctÌval jsem v chr·mu bohyni K·lÌ. Jednoho dne se mi n·-
hle zjevilo, ûe vöechno je Ëist˝ duch. N·doby pro uctÌv·nÌ, ol-
t·¯, r·m dve¯Ì ñ vöe je Ëist˝ duch. LidÈ, zvÌ¯ata, pt·ci a ostat-
nÌ bytosti ñ to vöe je Ëist˝ duch. Potom jsem jako bl·zen zaËal
vöude kolem sebe rozhazovat kvÏtiny. UctÌval jsem vöe, co
jsem vidÏl. Jednou, kdyû jsem uctÌval äivu, chystal jsem se
poloûit na jeho soöku kvÏty, kdyû tu mi bylo zjeveno, ûe cel˝
tento vesmÌr je äiva. Jindy jsem zase trhal kvÏtiny, kdyû se mi
zjevilo, ûe kvetoucÌ rostliny jsou jako kytice zdobÌcÌ univer-
z·lnÌ podobu Boha. VnÌm·m lidi ˙plnÏ stejn˝m zp˘sobem.
Kdyû vidÌm ËlovÏka, vidÌm, ûe je to B˘h s·m, kter˝ kr·ËÌ po
zemi.ì
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KRIäNA JE VäUDE

Aurobindo, indick˝ vÏötec a vlastenec, n·m takÈ zanechal str-
hujÌcÌ popis svÈho z·ûitku spojenÈho s otev¯enÌm duchovnÌho
vnÌm·nÌ. Bylo to v dobÏ, kdy ho britsk· vl·da jeötÏ p¯ed osa-
mostatnÏnÌm Indie uvÏznila za ˙dajnou protist·tnÌ Ëinnost.
Zde jsou nÏkterÈ ˙ryvky:

ÑPodÌval jsem se na vÏzenÌ, kterÈ mÏ izolovalo od lidÌ, ale
to, co mÏ vÏznilo, nebyly vysokÈ stÏny. Byl to pro mÏ VasudÈ-
va, kter˝ mÏ obklopoval. Proch·zel jsem se pod vÏtvemi stro-
m˘ p¯ed svou celou, ale nebyly to pro mÏ stromy, vÏdÏl jsem,
ûe je to VasudÈva v podobÏ ärÌ Kriöny, kterÈho jsem tam vidÏl
st·t a kter˝ mi poskytoval sv˘j stÌn. PodÌval jsem se na m¯Ìûe
svÈ cely, na m¯Ìû, kter· slouûila jako dve¯e, a opÏt jsem uvidÏl
VasudÈvu jako Nar·j·na, kdo u mÏ st·l na str·ûi a drûel hlÌd-
ku. Nebo si tak leûÌm na hrub˝ch hounÌch, kterÈ mi dali mÌs-
to l˘ûka, a cÌtÌm kolem sebe paûe ärÌ Kriöny, ruce mÈho Milo-
vanÈho p¯Ìtele. PodÌval jsem se na vÏznÏ ve vÏznici ñ na
zlodÏje, vrahy, podvodnÌky, a jak jsem se tak na nÏ dÌval, vi-
dÏl jsem VasudÈvu jako Nar·j·na, kterÈho jsem nalezl v tÏch-
to zatemnÏl˝ch duöÌch a öpatnÏ uûÌvan˝ch tÏlech. Kdyû se m˘j
p¯Ìpad dostal p¯ed soud a my se dostali p¯ed smÌrËÌho soudce,
tento pohled mÏ neopouötÏl. DÌval jsem se, a nebyl to soudce,
koho jsem vidÏl, byl to VasudÈva v podobÏ Nar·j·na, kdo tam
sedÏl na lavici. PodÌval jsem se na ûalobce a nevidÏl jsem ûa-
lobce, ale ärÌ Kriönu, jak tam sedÌ, byl to m˘j Milovan˝ p¯Ìtel,
kter˝ tam sedÏl a usmÌval se.ì
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BEZPOHLAVNÕ PODSTATA

Aby vysvÏtlil siddhovu nepropojenost s osobnostÌ, myslÌ, tÏ-
lem a jejich ËinnostÌ, vypr·vÏl Ramana Mah·riöi p¯ÌbÏh ze ûi-
vota Kriöny. Je to p¯ÌbÏh o Pariköitovi. Bylo to dÌtÏ, kterÈ
kdyû se narodilo, bylo bez hnutÌ a ani nezaplakalo. éeny na¯Ì-
kaly a prosily Kriönu, aby dÌtÏ zachr·nil. Mudrci, kte¯Ì byli
u toho, byli zvÏdavÌ, jak Kriöna dÌtÏ zachr·nÌ. Kriöna ¯ekl:
ÑKdyû se dÌtÏte dotkne ten, kdo je ve vÏËnÈm celib·tu, dÌtÏ
oûije.ì Bylo tam u toho mnoho mudrc˘, ale û·dn˝ se neodv·-
ûil dÌtÏte dotknout. Kdyû se mezi renomovan˝mi mudrci nena-
öel û·dn˝ odv·ûlivec, p¯istoupil Kriöna k dÌtÏti s·m, dotkl se
ho a ¯ekl: ÑJestliûe jsem ve vÏËnÈm celib·tu, aù to dÌtÏ oûije.ì
A dÌtÏ zaËalo d˝chat a vyrostl z nÏj Pariköit. P¯ihlÌûejÌcÌ tam
st·li jako soln˝ sloup, protoûe si ¯Ìkali: ÑJak m˘ûe b˝t Kriöna
brahmaË·rin, kdyû je obklopen tisÌci druûkami (gÛpÌs)?ì Ne-
ch·pali, ûe skuteËn˝ Kriöna je ryzÌ Podstata, kter· je za fyzic-
kou ˙rovnÌ a je tedy nedotknut· pohlavnÌ rozdÌlnostÌ muûe
a ûeny.



NEJVYääÕ STAV

Vöechny p¯edch·zejÌcÌ zkuöenosti, kterÈ jsou zde zaznamena-
nÈ, aù se zdajÌ b˝t jakkoli n·dhernÈ, nepat¯Ì jeötÏ ke koneËnÈ-
mu stavu, protoûe dualita st·le p¯etrv·v·. St·le je tu vnÌma-
telñpozorovatel a vÏc vnÌman·ñpozorovan·, ale ve sfÈ¯e
skuteËnosti nem˘ûe b˝t û·dn· dualita. Absolutno je ¯Ìöe
neñduality, kde je jen jedno jedinÈ. V koneËnÈm transcen-
dentnÌm stavu je ego realizovanÈho zcela vymaz·no. Jeho
osobnost je naprosto zahlazena a umoûÚuje tak zaûÌt neñdvo-
jnou, Ëistou, prostou, neprojevenou a nedÌlnou skuteËnost,
tedy nirvikalpa sam·dhi. V tomto stavu bez ega nenÌ ani tÏlo,
ani mysl, ani osobnost, ani duöe ñ prostÏ nic svÏtskÈho, ve
skuteËnosti existuje jen jedinÈ boûskÈ bytÌ. Avöak po tÈto zku-
öenosti se ego znovu objevÌ a s nÌm se znovu objevÌ i vesmÌr
veökerÈ relativity. Ale ego osvÌcenÈho jiû nenÌ to ego jako d¯Ì-
ve. Mudrci ¯ÌkajÌ, ûe je to ego obÏtovanÈ v ohni seberealizace
a nem˘ûe uû osvÌcenÈho znovu p¯ipoutat. Je jako zuhelnatÏl˝
provaz, kter˝ sice vypad· jako provaz, ale uû s nÌm nelze nic
uv·zat. Toto zd·nlivÈ ego z˘st·v· z boûskÈ v˘le, aby b˘hñËlo-
vÏk mohl z˘stat na ˙rovni relativnÌho projevenÌ, aby mohl ûÌt
ve svÏtÏ pro dobro lidÌ. Tento stav bohoñËlovÏka je zn·m jako
sah·dûa sam·dhi, zcela p¯irozen˝ stav.

V tomto stavu si b˘hñËlovÏk uvÏdomuje sebe pouze jako J·
nebo Ducha a uû se nevÏdomÏ neztotoûÚuje s osobnostÌ, myslÌ
a tÏlem nebo jejich projevy, existuje na transcendentnÌ ˙rov-
ni jednoho J·, zatÌmco jeho osobnost, mysl a tÏlo fungujÌ au-
tomaticky podle boûskÈ v˘le, aniû by si jich byl vÏdom nebo
aniû by si uvÏdomoval jejich Ëinnost. BÏûn˝m svÏtsk˝m lidem
se zd·, ûe jÌ, pije, spÌ, chodÌ, mluvÌ a vykon·v· vöechny Ëin-
nosti jako kaûd˝ norm·lnÌ ËlovÏk. Ale tyto Ëinnosti jsou jen
z pohledu vnÏjöÌho pozorovatele, a nikoli pro mudrce samot-
nÈho. Protoûe bÏûn˝ ËlovÏk ztotoûÚuje s·m sebe s egem, mys-
lÌ a tÏlem, uplatÚuje svou vlastnÌ nevÏdomost i na mudrce:
myslÌ si, ûe mudrc takÈ myslÌ, cÌtÌ, jedn· a podobnÏ, kdyû mu-
drc ve skuteËnosti spoËÌv· v nejvyööÌm tichu, nad iluzornÌmi
neust·l˝mi zmÏnami jevovÈho bytÌ.
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Abychom si tento stav mohli lÈpe p¯edstavit, vezmÏme si za
p¯Ìklad n·mÏsÌËnÈho ËlovÏka, kter˝ chodÌ ve spanÌ. Jde v no-
ci sp·t, potom po nÏjakÈ dobÏ vstane, udÏl· nÏkolik vÏcÌ a jde
zase do postele. R·no, kdyû se probudÌ, p¯ÌbuznÌ mu ̄ ÌkajÌ, ûe
byl v noci vzh˘ru a ¯Ìkal nÏco nebo nÏco dÏlal, ale on si trv·
na tom, ûe o tom nic nevÌ, je to jen jejich p¯edstavivost. Rama-
na Mah·riöi vysvÏtluje stav Dûivanmukty (osvobozenÈho za
ûiva) pomocÌ jednoduchÈho p¯irovn·nÌ. Tak, jako si cestujÌcÌ,
kter˝ usnul ve voze taûenÈm b˝ky, nenÌ vÏdom pohybu b˝k˘,
jejich poklidnÈho post·v·nÌ nebo jejich vyp¯·hnutÌ, tak si ta-
kÈ Dûivanmukta, kter˝ je pro relativnÌ svÏt spÌcÌ, neboù se
probudil v J·, nenÌ vÏdom stavu bdÏnÌ, snu a sp·nku zaûÌva-
nÈho iluzornÌm egem. Je tedy z¯ejmÈ, ûe si siddha v˘bec ne-
uvÏdomuje jakÈkoliv vnÏjöÌ Ëinnosti svÈho tÏla Ëi osobnosti
a nenÌ s nimi nijak propojen. NenÌ to nikdo jin˝ neû Ëist·
neñdu·lnÌ podstata bez jakÈkoliv spojitosti s osobnostÌ, myslÌ
a tÏlem. Proto nem˘ûe b˝t vnit¯nÌ transcendentnÌ duchovnÌ
stav bohañËlovÏka nikdy hodnocen podle vnÏjöÌho zd·nÌ Ëi
chov·nÌ. Proto se ¯Ìk·, ûe pouze mudrc m˘ûe rozpoznat jinÈ-
ho mudrce.
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NESMRTELN› MUDRC

Protoûe siddha je ryzÌ Podstata sama, je zcela p¯irozenÈ, ûe
pro siddhu nem˘ûe existovat nic takovÈho, jako je smrt. Pro-
toûe ûije neoddÏlen od svÈ Podstaty, na ˙rovni nesmrtelnosti,
smrt tÏla se ho nem˘ûe nijak dotknout. On je st·le stejn˝, aù
tu tÏlo je Ëi nenÌ. On vûdy p¯eb˝v· v bezËasovÈm
a bezrozmÏrnÈm Ñzde a nynÌì, v nekoneËnosti a vÏËnosti, kte-
r· je za relativnÌ ˙rovnÌ zrozenÌ a smrti. V poslednÌch dnech
existence tÏla Ramana Mah·riöiho, kdyû vöichni kolem na¯Ì-
kali a prosili ho, aby je neopouötÏl, on jen jednoduöe ¯ekl:
ÑÿÌkajÌ, ûe odch·zÌm. Ale kam bych mohl jÌt? Jsem vûdy ta-
dy.ì

JEDIN… BYTÕ

Protoûe mudrc nenÌ nic jinÈho neû Ëist· neñdu·lnÌ Podstata,
nenÌ si takÈ vÏdom û·dnÈ druhÈ existence jakÈkoli vÏci Ëi by-
tosti, neû je on s·m. Pro mudrce tu nejsou û·dnÌ ÑdruzÌì. Na
˙rovni jedinÈ transcendentnÌ Podstaty existuje s·m, v jedi-
neËnÈ sl·vÏ. Na tÈto rovinÏ nenÌ nic jinÈho neû jeho vlastnÌ
Podstata, proto nem˘ûe nic jinÈho zaûÌvat. Mudrc si m˘ûe b˝t
vÏdom pouze s·m sebe, jedinÈ SkuteËnosti a û·dn· druh· zde
nenÌ. Proto Ramana Mah·riöi jednou ̄ ekl: ÑVöechny ty rozdÌ-
ly, kterÈ se dÏlajÌ mezi guruem a û·kem, j· a ty, jsou jen zna-
menÌm nevÏdomosti. J· (nejvyööÌ Podstata) je jedinÈ bytÌ.ì
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DéIVANMUKTOVO OSVOBOZENÕ 
OD OSOBNÕCH VZTAHŸ

Protoûe Dûivanmukta neûije na lidskÈ ˙rovni, kter· je zaloûe-
n· na egu, nenÌ pout·n jak˝mikoliv osobnÌmi vazbami. K ni-
komu a k niËemu nem· û·dn˝ zvl·ötnÌ vztah. Pro nÏj je zvÌ¯e
a pt·k, ËlovÏk a andÏl to samÈ, protoûe on se nedÌv· na vnÏjöÌ
jmÈno a formu, je si jednoduöe vÏdom pouze s·m sebe neboli
jedinÈ Podstaty, SkuteËnosti, kter· je za kaûd˝m a za vöÌm.
Kdyû uû v˘bec pouûÌv· termÌny jako matka a bratr, pouûÌv·
je pro vöechny ûeny a vöechny muûe a ne pouze na matku
a bratra, kte¯Ì jsou s nÌm v p¯ÌbuzenskÈm vztahu. Evangelia
se zmiÚujÌ o tom, ûe kdyû JeûÌö odeöel z domova a oprostil se
od sv˝ch p¯Ìbuzensk˝ch svazk˘, aby mohl jÌt do svÏta naplnit
sv˘j boûsk˝ ˙kol, kdosi k nÏmu p¯iöel a ¯ekl mu, ûe ho jeho
matka a bratr û·dajÌ, aby se vr·til dom˘. JeûÌö mu na to ¯ekl:
ÑKdo je m· matka a moji brat¯i? Kdo ËinÌ v˘li Boûi, to je m˘j
bratr, m· sestra i matka.ì TakÈ Buddha se podobnÏ vzdal svÈ
ûeny, syna a p¯Ìbuzn˝ch i svÈho kr·lovstvÌ a R·makriöna takÈ
nemluvil o û·dn˝ch lidech jako o sv˝ch p¯Ìbuzn˝ch. Ramana
Mah·riöi, kdyû opustil sv˘j domov a rodinu, ûil zpoË·tku na
ho¯e zvanÈ Arun·Ëala. Jeho matka tam za nÌm p¯iöla. Ale on
jÌ nevÏnoval û·dnou zvl·ötnÌ pozornost, i p¯esto, ûe to byla je-
ho matka. Kdyû vidÏla, ûe se k nÌ chov· jako ke vöem ostatnÌm
ûen·m, p¯irozenÏ se jÌ to nelÌbilo. Z jejÌho pohledu byl Mah·-
riöi jejÌ vlastnÌ syn, a proto mÏl b˝t jeho vztah k nÌ, k jeho
vlastnÌ matce, mnohem bliûöÌ a jin˝, neû jak˝ vztah mÏl
k ostatnÌm ûen·m. S takovouto myslÌ mu jednou vyËetla: ÑAle
j· jsem tv· matka!ì Ramana Mah·riöi tehdy uk·zal na vöech-
ny ty ûeny, kterÈ p¯ed nÌm sedÏly a ¯ekl, ûe kaûd· ûena, kter·
tam je, je takÈ jeho matkou.
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VäICHNI MUDRCI JSOU JEDNÕM

Kdyû je pochopeno, ûe mudrc je Ëist˝ duch a nem· nic spoleË-
nÈho s fyzickou formou, potom bude zcela z¯ejmÈ, ûe vöichni
mudrci jsou jedno a to samÈ. LidÈ mluvÌ o Ñtomì Ëi Ñonomì
mudrci jenom proto, ûe se ve svÈ nevÏdomosti dÌvajÌ na vnÏjöÌ
podobu, protoûe jsou zvyklÌ se dÌvat na jmÈno a formu a niko-
liv na vnit¯nÌ podstatu. Jedna ûena, kter· opustila Buddha
G·ju a p¯ijela k Ramanu Mah·riöimu, napsala o svÈ osobnÌ
zkuöenosti, kter· jÌ umoûnila pochopit pravdu. NÏjakou dobu
po p¯Ìjezdu do Raman·öramu jeötÏ v·hala, zda se m· cele
odevzdat Ramana Mah·riöimu, protoûe pociùovala, ûe Budd-
ha byl jejÌm prvnÌm Guruem a ûe by mu mÏla b˝t vÏrn·. Ale
jejÌ v·h·nÌ se brzy vy¯eöilo. JednÈ noci mÏla sen, ve kterÈm se
ocitla sama v hale ·öramu tv·¯Ì v tv·¯ Ramana Mah·riöimu,
kter˝ sedÏl na svÈ pohovce jako obvykle. Najednou se z jedno-
ho polöt·¯e vyhoupla p¯ekr·sn· hvÏzda vyza¯ujÌcÌ jemnÈ ne-
beskÈ svÏtlo. SvÏtlo zmizelo a mÌsto nÏj se na mÌstÏ, kde p¯ed-
tÌm sedÏl Ramana Mah·riöi, objevil Buddha. Za p·r vte¯in
opÏt zmizel a na tom mÌstÏ se znovu objevil Ramana Mah·riöi.
TÌmto zp˘sobem ûena zcela jasnÏ pochopila, ûe mezi jednÌm
a druh˝m mudrcem nenÌ û·dn˝ rozdÌl.

Podobnou zkuöenost umoûnil svou milostÌ jednomu
Ìr·nskÈmu obchodnÌku Sai Baba. ObchodnÌk byl zap¯Ìs·hl˝
ortodoxnÌ stoupenec Zarathuötry. Jednou mu jeho p¯Ìtel, od-
dan˝ û·k Sai Baby, ¯ekl, aby ho doprovodil na cestÏ do äirdÌ,
kde bydlel Sai Baba. Avöak Ìr·nsk˝ dûentlmen ho r·znÏ od-
mÌtl, ûe pr˝ vÏ¯Ì jen v proroka Zarathuötru a ûe se nikdy ne-
poklonÌ nikomu jinÈmu. Avöak jeho p¯Ìtel ho p¯esvÏdËivÏ û·-
dal, aby ho alespoÚ doprovodil, ûe m˘ûe z˘stat st·t venku
p¯ed mÌstem, kde Sai Baba bydlÌ, zatÌmco on p˘jde dovnit¯ na
daröan. Nakonec se dohodli a za p·r dn˘ se vydali na cestu do
äirdÌ.

Õr·nec z˘stal st·t venku, jak bylo domluveno, trochu d·l
od mÌsta, kde sedÏl Baba se sv˝mi oddan˝mi, a jeho p¯Ìtel ve-
öel dovnit¯. Hned kdyû vstoupil, Sai Baba mu ¯ekl: ÑVelmi
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dob¯e. BÏû mu ¯Ìct, aù p¯ijde dovnit¯ a posadÌ se. NemusÌ se
klanÏt ani dÏlat nic, co by bylo proti jeho p¯esvÏdËenÌ.ì Muû,
kdyû to uslyöel, öel Sai Babova slova ¯Ìct svÈmu p¯Ìteli. Jeho
Ìr·nsk˝ p¯Ìtel chvÌli v·hal, ale pak öli spolu dovnit¯. Jakmile
uvidÏl postavu, kter· sedÏla na Sai BabovÏ mÌstÏ, zaËal se kla-
nÏt aû k zemi. Vypadal, ûe je p¯emoûen velmi siln˝mi emoce-
mi.

Kdyû odeöli od Sai Baby, svÏ¯il se Õr·nec svÈmu p¯Ìteli se
z·zrakem, kter˝ zmÏnil jeho n·zor. Kdyû vstoupil do mÌstnos-
ti, jeho pohled p¯irozenÏ hned padl na mÌsto, kde sedÏl Sai
Baba. Kdyû uvidÏl Babovu postavu, ohromenÏ zÌral na Za-
rathuötru a Sai Babu nikde nevidÏl. Kdyû se nÏkolikr·t poklo-
nil a podÌval se na nÏj znova, uvidÏl, ûe postava Zarathuötry
zmizela a namÌsto toho se na nÏj dÌval Sai Baba. NenÌ t¯eba ¯Ì-
kat, ûe po tÈto p¯ÌhodÏ byl p¯esvÏdËen o tom, ûe jeho prorok
a Sai Baba jsou jeden a t˝û.
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BŸH V LIDSK… PODOBÃ

Z·vÏreËn˝ p¯ÌbÏh nejsilnÏji zobrazuje m·lo zn·mou pravdu,
ûe siddha nebo mudrc je nejdokonalejöÌ a nejplnÏjöÌ projev
boûskÈho na relativnÌ pozemskÈ ˙rovni bytÌ. NÏkolik duchov-
nÏ hledajÌcÌch tuto pravdu zaûilo ñ vidÏli BohañËlovÏka niko-
li jako ËlovÏka, ale jako Boha samotnÈho. Nejp·dnÏjöÌ potvr-
zenÌ v˝öe uvedenÈho prohl·öenÌ je v dochovanÈm z·znamu
z·ûitku jednoho nep·lskÈho univerzitnÌho rektora, kter˝ p¯i-
öel z Nep·lu aû do Indie, aby uvidÏl velkÈho mudrce Ramanu
Mah·riöiho. Kdyû p¯iöel do Tiruvannamalai, öel rovnou do
Raman·öramu a splnil si svÈ velkÈ p¯·nÌ ñ vidÏt Mah·riöiho.
Ale ani tehdy si plnÏ neuvÏdomil dokonalÈ boûstvÌ projevenÈ
ve formÏ mudrce. MÏl ho prostÏ jen za dalöÌho jogÌna, jakÈ vi-
dÏl cestou v odlehl˝ch Him·lajÌch. Po nÏjakÈ dobÏ opustil
·öram a öel se podÌvat na obrovsk˝ chr·m Boha Arun·Ëaly,
jeû vzbuzoval posv·tnou ˙ctu. StojÌ na ˙patÌ hory takÈ zvanÈ
Arun·Ëala. NavötÌvil uû nÏkolik menöÌch chr·m˘ zasvÏcen˝ch
jin˝m boûstv˘m a nynÌ tedy stanul p¯ed branami hlavnÌho
chr·mu Boha Hory. äel d·l aû na pr·h vnit¯nÌ svatynÏ. To, co
tam uvidÏl, je nejlÈpe popsat jeho vlastnÌmi slovy: ÑV Arun·-
Ëale pl·polal jen mal˝ plamÌnek! Cel· m· pozornost byla za-
mÏ¯ena na jedin˝ cÌl ñ uvidÏt obraz Ëi lingam (kter˝ symboli-
zuje NejvyööÌho Boha, vÏËnÈho a neprojevenÈho) ve
velesvatyni. Ale, aË je to podivnÈ, namÌsto lingamu jsem uvi-
dÏl obraz Bhagavana ärÌ Ramana Mah·riöiho, jeho usmÏva-
vou tv·¯ se z·¯iv˝ma oËima, kterÈ se dÌvaly na mÏ. A co je jeö-
tÏ podivnÏjöÌ, vidÌm ty samÈ t¯pytivÈ oËi, aù se v tÈ vnit¯nÌ
svatyni podÌv·m na cokoli. Jsem u vytrûenÌ a m·m v sobÏ ne-
v˝slovnou radost.ì Tato zkuöenost Nep·lci objasnila, ûe Boha
nem˘ûe vidÏt v chr·movÈm obrazu, protoûe B˘h je p¯Ìtomn˝
v lidskÈ podobÏ jako Ramana Mah·riöi. Tato zkuöenost je te-
dy konkrÈtnÌm d˘kazem toho, ûe je pravdivÈ prohl·öenÌ Sw·-
miho Ramdase: Ñ»lovÏk, kter˝ realizoval Boha, je B˘h s·m
v lidskÈ podobÏ.ì

116



117



118

Kr·l Dûanaka Gautama Buddha

Tkadlec KabÌr JeûÌö Kristus

Ramana Mah·riöi Milovan˝ Kriöna
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Guru Nanak R·makriöna Paramahansa

Sai Baba ze äirdÌ Upas·ni Maharadû

Jalaludin Rumi Sw·mi Ramdas



SLOVNÕK

Advaita: doslova neñdva, nedvojn· filosofie o JednotÏ
¡tman: pravÈ J·, imanentnÌ aspekt boûÌ v n·s, protiklad em-

pirickÈho j· (osobnost)
Bhagavan: vzneöen˝, svat˝
Brahman: NejzazöÌ skuteËnost, Absolutno, Transcendentno
brahmaË·rin: ûivot v celib·tu, prvnÌ v˝vojov˝ stupeÚ û·-

kovstvÌ v prostÈm ûivotnÌm stylu
Buddha: Siddh·rta Gautama se stal probuzen˝m v pravdÏ

a od tÈ doby je Buddha
Dasaratha: kr·l AjÛdsk˝, jeho ûena Kausalja mu porodila

prince R·mu (jedna z deseti inkarnacÌ Viönua)
daröan: setk·nÌ a poûehn·nÌ û·k˘ a uctivatel˘ mudrcem
dÈva: doslova z·¯n˝, oznaËenÌ pro Boha
dûÚ·na: pozn·nÌ sama sebe
Dûivanmukti: ten, kdo se osvobodil za ûiva
GÌta: zpÏv, pÌseÚ; zn·mÈ zpÏvy jsou BhagavadGÌta, R·maGÌ-

ta atd.
gÛpÌ: past˝¯ka krav; Kriönovi (dalöÌ z inkarnacÌ Viönua) bylo

mnoho gÛpÌ oddan˝ch
guruñdaköÌna: dar vÏnovan˝ duchovnÌmu uËiteli
lingam: äiv˘v symbol; oznaËenÌ ˙du
Mah·bh·rata: doslova velk˝ epos (boje), velk˝ boj Bh·rat˘
m·ja: vesmÌrn· iluze projevu zahalujÌcÌ pravou SkuteËnost,

kde se chybnÏ jevÌ projeven˝ svÏt vËetnÏ tÏl a myslÌ jako
jedin· skuteËnost

N·r·jana: resp. NarañN·r·jana, tj. doslova ËlovÏkñB˘h, ne-
boli lidsk· duöe sjednocen· s Bohem

nirvikalpa sam·dhi: doËasn˝ stav ËirÈho vnÌm·nÌ se zastave-
nou myslÌ; vjem nerozdÏlenosti

pandita: vzdÏlan˝ uËenec

120



Paramahansa: d˘kladn˝ asketa; nejvyööÌ duöe
P˙rany: starod·vnÈ spisy
riöiovÈ: mudrci, poustevnÌci
s·dhana: duchovnÌ praxe
s·dhu: uölechtil˝ svat˝ muû
sam·dhi: proûitek a zkuöenost naöeho pravÈho J·
sams·ra: kolobÏh ûivota a smrti; oblast projevu; svÏt utrpenÌ
sannj·sin: vzd·vajÌcÌ se asketa; Ëtvrt˝ poslednÌ v˝vojov˝ stu-

peÚ ûivota duchovnÌho adepta podle hinduistickÈ tradice
sannj·sa: z¯eknutÌ se
SatñËitñ·nanda: VÏdomÌñbytÌñblaûenost; blaûen˝ proûitek

v sjednocenÌ
siddha: ten, kdo zÌskal nejvyööÌ stav a dokonal vöe; svÏtec
s˙fiovÈ: isl·mötÌ mystici
S˙try: dosl. vl·kna; starod·vnÈ texty
äiva: oznaËenÌ pro jednoho z boûskÈ trojice dle hindustickÈ

tradice (Brahma ñ stvo¯itel, äiva ñ niËitel a Viönu ñ udrûo-
vatel)

ärÌ R·dha: kr·sn· a slavn· spoleËnice a uctivatelka Kriöny
Upaniö·dy: filosofick· starod·vn· pÌsma hinduistickÈ tradice
Vasiötha: doslova lepöÌ; jmÈno autora advaitovÈho pÌsma JÛ-

gañVasiötha
VasudÈva: otec Kriöny; v M·h·bharatÏ toto jmÈno oznaËuje,

ûe Kriöna (boûskost) spoËÌv· ve vöech bytostech
VÈdanta: doslova konec VÈd; tj. oznaËenÌ pro nedvojnou filo-

sofii Advaita VÈdanta, kde jiû ani NejvyööÌ pÌsma (VÈdy)
nemohou pojmout NejvyööÌ stav

VÈdy: dosl. pozn·nÌ, svatÈ uËenÌ
viËara: rozliöov·nÌ, dotazov·nÌ; oznaËenÌ duchovnÌ praxe ve-

doucÌ k osvobozenÌ
Vrindavan nebo Brindavan: svat˝ les situovan˝ dodnes u ¯e-

ky J·muny blÌzko M·thury, rodiötÏ Kriöny, kde tr·vil
Kriöna svÈ dÏtstvÌ hr·tkami s past˝¯kami (gÛpÌ)

Zoroastrian: dosl. ûiv· hvÏzda, jmÈno Zarathu-ötry, zaklada-
tele zarathuötrismu, perskÈho n·boûenstvÌ
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